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Aktualen intervju

Administriran j e 
ne ustreza srbskemu 

gospodarstvu
Predsednik IS Srbije Milenko Bojanič: Gospodarske razmere 

v celoti niso slabe, obstajajo pa tudi slabosti

Stabilizacija, značilnosti prehoda iz pretežno kmetijskega v pre­
težno industrijsko razvojno obdobje Srbije, »veliki sistemi«. tehnokra- 
tizem — to je nekaj tem. o katerih smo se v ponedeljek, 11. septem­
bra, pogovarjali s predsednikom izvršnega sveta Srbije Milenkom Bo- 
janičem. Razgovor je bil zelo dolg. nabit s podatki in konciznimi 
formulacijami, tako da smo morali vsebino zaradi prostora marsikod 
skrčiti. Nekaj tem smo morali žal popolnoma izpustiti, na primer 
razvoj znanstveno raziskovalnega dela ali posebne razvojne probleme 
Beograda. Za te posege se opravičujemo tako bralcem kakor pred­
sedniku Bojaniču. a diktiral jih je prostor. Gradivo iz teh delov bomo 
uporabili ob drugih priložnostih, seveda z navedbo vira. — V razgo­
voru so iz uredništva Dela sodelovali glavni urednik Mitja Gorjup, 
beograjski dopisnik Dela Zdravko Ilič in komentator Dušan Dolinar, 
ki je besedilo pripravil za objavo. Tekst je kot običajno ob razgovorih 
te vrste podan v prosti interpretaciji, ki pa je, kjer je bilo le mogoče, 
čim trdneje oprta na magnetofonski zapis.

Tri strateške torke 
stabilizacije

DELO: Kako ocenjujete sedanja gospo­
darska gibanja v Jugoslaviji in še pose­
bej v Srbiji? Kaj bi bilo treba sedaj 
ukreniti, da bi ta ginanja bolj uravno­
vesili?
MILENKO BOJANIC: Očitno Je, da se 

gospodarski tokovi v Jugoslaviji umirjajo. 
To se kaže v gospodarskih odnosih s tuji-
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no, pri strukturnih nesorazmerjih znotraj 
gospodarstva — zlasti v rasti deleža bazič­
ne proizvodnje — nadalje v nekaj mirnej­
šem gibanju posameznih .oblik porabe. 
Očitne pa so tudi mnoge nadaljujoče se 
slabosti: pretirana poraba v vseh oblikah, 
gibanje na tržišču m pn cenah ter nelikvid 
nost. Ce bi upošteval šestmesečne rezul­
tate iz letošnjega leta. zlasti pa ocene o 
premikih v Juliju in avgustu, bi rekel, da 
gospodarske razmere v celoti niso slabe, 
čeprav obstajajo tudi šibkosti.

V zvezi s tem. kar bi bilo treba ukre­
niti sedaj, menim, da bi se morali z vsem. 
kar je že dogovorjeno in sprejeto, osredo­
točiti na strateško vprašanje stabilizacije, 
na celotno razmerje med ponudbo in po­
vpraševanjem. Po nekaterih podatkih Na 
rodne banke Jugoslavije blagovni skladi re­
alno naraščajo za 2. finalno povpraševa­
nje pa za 7 odstotkov. Ce naj to obvlada­
mo. je treba uskladiti akcije na strani po­
nudbe — nadalje vlagati v deficitarna ob 
moč j a — z akcijami pri povpraševanju 
— da ne bi trošili tistega, s čimer sedaj 
ne razpolagamo.

DELO: Za povpraševanje pravite, da je 
to del strateških vprašanj. Kje bi bilo 
tu treba delovati, kako?
BOJANIC: Povsod pri investicijski, obči 

in proračunski ter pri osebni porabi.
DELO: AH ob rezultatih stabilizacije ob 
staja kaka razlika med gibanji v Srbiji 
in občimi Jugoslovanskimi?
BOJANIC: Povečini so ta gibanja enaka 

ali podobna. Kar zadeva ocene o začetnih 
rezultatih, se strinjamo z Z IS Tl začetni 
rezultati izhajajo predvsem iz začasnih, 
prehodnih administrativnih ukrepov. Kar 
zadeva drugo fazo, pa mi malo bolj poudar­
jamo gospodarske ukrepe. Menimo, da za­
četne rezultate lahko utrdimo ne z nadalj­
njim kopičenjem administrativnih ukrepov, 
temveč s krepitvijo ekonomskih. Cim prej 
moramo sprejeti trajne, sistemske rešitve 
in ukrepe, ki bodo spodbujali delovne ko­
lektive. da bodo delovali tako, kot jih na­
vaja sistem, ne pa ta aH oni administra­
tivni ukrep.

Poleg tega nam pomembne devizne re­
zerve omogočajo ekonomsko posegati na 
tržišče. Uvoz določenih vrst tn količin blaga 
bi deloval ugodneje kot kake ponovitve 
zamrznjenj ali kaj podobnega.

Ali deli spreminjajo 
celoto ?

DEM): Zadnje čase Je slišati mnenje, Ua 
delni gospodarski ukrepi od dneva do 
dneva spreminjajo globalno politiko k 
vse bolj adniinistialivni smeri. Ce to 
drži. ali to ustreza srbskemu gospodar­
stvu? Ce pa ne drži. zakaj potem ZIS 
bolj uporablja upravne kakor gospodar­
ske ukrepe?
BOJANIC: Takšno mnenje v javnosti res 

obstaja in nastaja vtis o pretiranem- admi­
nistriranju. Zakaj nastajajo delni ukrepi 
ki so predvsem administrativni? Tu bi bilo 
treba slišati tudi tovariše iz ZIS; toda 
spremljajoč to delo in sodelujoč v njefn 
bi lahko rekli, da obstajajo dva afli trije 
veliki razlogi.

Prvič, nimamo zgrajenega novega gospo 
darskega sistema. Stari se je povsod izži­
vel: pri razširjeni reproduciji. v zunanji 
trgovini, pri davkih. Ob prehodu pa je do­
stikrat nujno treba uporabljati nekaj pre­
hodnega. začasnega, upravnega. Drugič, do 
nedavnega nismo imeli niti deviznih niti di­
narjih. niti blagovnih niti strateških re­
zerv za intervencije. Kadar pa nimaš eko­
nomskih možnosti, segaš po upravnih. In 
nazadnje menim, da v glavah vseh od nas 
bolj ali manj delujejo c-stanki etatističnega 
socializma, ki je obstajal dve desetletji, 
vse tja do reforme. Pogosto nam pride na 
misel, da bo upravni poseg hitro »prijel«, 
čeprav nima trajne vrednosti.

DET/): Kako Je « tem in z Interesi srb­
skega gospodarstva?
BOJANIC: Mnenje, da administriranj'-

ustreza srbskemu gospodarstvu, je globoko 
zmotno. Srbsko gospodarstvo m še zlasti 
industrija sta se začela pomembno razvija­
ti šele po reformi Poglejte: v letih 1964 in 
1963 je Srbija trošila 4,3 milijarde kilo­
vatnih ur električne energije, proizvajale 
pa je 2,5 milijarde. Lani pa je trošila 10 
milijard in proizvajala 16 milijard ter pos 
tal a pomemben izvoznik Alt pa barvna me 
t&lurgija In zlasti B' r. V času admin sira 
tivnega socializma j9 capljal na predvojnih

količinah bakra — 46, 47. 48 tisoč ton. Od 
reforme dalje se je povezal s francoskimi, 
z nemškimi, s češkimi partnerji in lani 
proizvedel 103.000 ton, zdaj pa bo predelal
130.000 ton bakra. To lahko doseže samo 
upoštevanje tržnih metod ter načel in meril 
odprte ekonomije Bor Je prevzel izredno 
velike obveznosti in sklenil poslovne aranž­
maje od Japonske prek CSSR in ZR Nem 
čije do Amerike. Česa takega administra­
tivno urejanje ne bi zmoglo. Crveni zastavi 
je samo kooperacija s tujino omogočila po­
skočiti s 46—52 tisoč avtomobilov, povečini 
ličkov, na današnjo zmogljivost 200.000 vo­
zil. A tu je tudi široka Kooperacija, po 
slovne zveze s Španijo, Poljsko, z ZSSR 
in predvsem z Italijo. Niti pri baznih niti 
pri drugih rečeh srbsko gospodarstvo nima 
koristi od delnih, administrativnih ukrepov. 
Drži le tisto, kar m srbska posebnost — da 
delni in administrativni ukrepi koristijo naj 
bolj zaostalemu delu gospodarstva, a to ve­
lja za srbsko gospodarstvo enako kakor za 
ono v kateri bodi republiki.

DEM): Toda v zvezi s sistemom . ..
BOJANIC ... v zvezi s sistemom bi rad 

rekel še to. da delujejo včasih tudi različni 
interesi, ki se usklajujejo v dogovor, ka­
kršen pa ima značaj sporazuma med držav­
nimi organi.

Posebej smo tako reševali tisti del sta­
bilizacijskega paketa, ki je nastajal od lan 
skega novembra do letošnje pomladi. Toda 
tu prevladujejo gmotni razlogi, ne pa kon- 
servativizem ZIS ali zvezne uprave. Ko ni 
bilo deviznih rezerv in ko je bilo veliko 
dolgov do tujine, je nastalo nekaj ukrepov, 
ki so ne le spreminjali značaj stabilizacije, 
marveč so neposredno prispevali k inflaciji.

MILENKO BOJANIC 
— k 1000 dolarjem v letu 1975

I
V trenutku, ko je dejanske jugoslovanske 
akumulacije manjkalo, zapadla pa so odpla­
čila za notranje m zunanje dolgove in smo 
hkrati opravili decentralizacijo k republikam 
in pokrajinama, je prišlo do sporazuma 
med republikama, da bomo to plačali iz 
emisije. Od tod smo plačali del dolgov 
družbenopolitičnih skupnosti domačemu go­
spodarstvu in del odplačil za dolgove v tu­
jini. Enako smo ravnali ob elementarnih ne- 
srečah: ob banjaluškcm potresu, ob seda­
njih povodnjih. Ne bom trdil, da je bilo 
treba vse narediti tako. gotovo pa je bilo 
treba ravnati tako vsaj deloma, ker je bilo 
treba obveznostim zadostiti, gospodarstva 
nismo hoteli še boi; obremeniti, sredstev- 
iz akumulacije pa ni bilo dovolj. Nočem 
opravičevati vsega obsega teh rešitev. Raz­
lagam samo in •■*«vetl iujem, kakšni so bili 
razlogi.

,,Ne vee tako 
nezadovoljen44

I)EIX): Kaže, da ste povečini zadovoljni z 
dosedanjimi iz.idi .tahilizacije. Pri nas je 
dostikrat slišati, da so sedanje ocene o 
stabilizaciji zgrajene na rezultatih admi 
nistratlvnih ukrepov; da Je večji izvoz 
soudknpa! ravnotežje drugod v gospodar 
stvu in da bodo bilance za vse leto in še 
pozneje slabše kakor one za prvih šest 
mesecev. Se strinjate s tem?
BOJANIC: V zvezi z vašim vtisom, češ 

da sem ob stabilizaciji zadovoljen, bi bilo 
morda najbolj točno to reč takole definira­
ti: nisem več tako nezadovoljen kakor prej. 
Letos sem boli zadovoljen kot lani, s sedem­
mesečnimi rezultati som bolj zadovoljen kot

s petmesečnimi. Naj pojasnim zakaj ti od­
tenki.

Mera industrijske raste v Srbiji — 9,4 
odstotka — je nekaj nad zvezno, a to m 
nič posebnega. Res pa je nekaj posebnega 
to. da ta obča rast izvira iz rasti bazične 
proizvodnje: rast proizvodnje električne 
energije za 18 odstotkov, pri črni metalur­
giji zaradi novih zmogljivosti za 78, pri 
barvni metalurgiji za 14, v kemični industri­
ji za 31,5 odstotkov. Spričo tega sem res 
zadovoljen, to je nekaj novega.

Nadalje: v resoluciji za 1972 smo računa­
li z rastjo produktivnosti za 4 odstotke, v 
sedmih mesecih je zrasla za 4,7 odtotka; 
pri izvozu smo računali na II ali 12 odstot­
kov, zrasel je za 25, pa ne samo na surovi­
nah. Lani je odšlo v tujino 19.000 delavcev, 
letos 9.800. Računali smo, da bo Srbija 
krila s svojim izvozom približno 70—72 od­
stotkov uvoza, ker je to jugoslovansko pov­
prečje, po sedanjih gibanjih pokriva 82 od­
stotkov. Tudi z realno rastjo osebnega 
standarda za 5-6 odstotkov smo lahko ob se­
danjih težavah zadovoljni. Ti elementi imajo 
trajnejšo veljavo. Ostalo pa je nekaj veli­
kih področij: poraba, trg, cene, nelikvid­
nost.

DELO: Morda smo v zmoti, toda v ča­
sopisju je dosti pisanja o srečanjih med 
srbskimi politiki in gospodarstveniki, 

kjer je čutiti precej zakrbljenosti. Zdi 
se nam, da je večja kakor vaša zdaj. Je 
to res?
BOJANIC: Zaskrbljenost je zelo konkret­

na in trdno razporeiona po posameznih pa­
nogah in krajih. Nelikvidnost na primer tare 
gospodarske organizacije, ki potrebujejo ve­
liko obratnih sredstev in kreditov za proda­
jo. To se čuti pri industriji trajnih porab­
niških dobrin: televizorji, avtomobili in po­
dobno. Ob srečanjih s kmetijskimi delavci 
je bilo slišati največ skrbi zaradi neoprede­
ljenosti agrarne politike. Bančnike in zava­
rovalce skrbi nelikvidnost, vsa neopredelje­
nost finančnih zadev. To so torej odseki, 
kjer se zbira nezadovoljstvo. Toda mehanič­
no tega ni mogoče sešteti in trditi, da je 
vsa podoba črna, temveč so to reči, ki ter- 
jajo posebne rešitve.

DELO: Ali se bo vzpon bazičnih gospo­
darskih panog nadaljeval?
BOJANIC: Po strokovnih predvidevanjih 

razen umirjanja rasti v industriji kot celoti 
ne bo vidnejših sprememb.

DELO: Ali pričakujete, da bo velika rast 
bazične In delno predelovalne industrije 
v prihodnjem letu ali dveh spodbudila 
višje faze predelovanja; ali se bo to po­
znalo tudi v zunanji trgovini?
BOJANIC: Da, pričakujem. Računali

smo, da bo po petletnem razvojnem načrtu 
Srbije vrednost izvoza ustrezala četrtini 
družbenega proizvoda. Investicijska priza­
devanja v republiki smo tudi ustrezno us­
merjali. Mislim, da je tu treba izikoristiti 
komparativne prednosti vse države. Jugosla­
vija ima na evropskem trgu prednosti v 
energetiki, barvnih kovinah, kemiji. Zato 
smo tudi dali prednost panogam, ki bi tu 
lahko okrepile povezave z evropskim in s 
svetovnim gospodarstvom.

Dva obraza 
gospodarstva Srbije
DELO: Nastaja vtis o dvojnosti v zgrad­

bi srbskega gospodarstva: na tej strani 
moderno, Industrijsko gospodarstvo, na 
oni strani maloposestniško kmetijstvo in 
del drobne, razdrobljene industrije. Ali 
to pri trasiranju razvoja za daljša ob­
dobja ustvarja hude težave?
BOJANIC: Dvoje moram reči. Najprej, 

res je, da imamo zapleteno strukturo in da 
bo del te zapletenosti obstajal tudi po kon­
cu sedanjega srednjeročnega plana. Potem 
pa je treba reči tudi to, da dobršen del te 
kompleksnosti izhaja tudi iz regionalnih 
razločkov.

Leta 1970, ko pravimo, da smo v Srbiji 
dokončali prvo olidobje industrializacije, 
smo imeli takle ustroj. Malce vas bom pre­
senetil: 40 odstotkov vsega družbenega
proizvoda so dajale terciarne dejavnosti, 
eno tretjino industrija, 26—27 odstotkov 
pa kmetijstvo. Ne glede na to, koliko pre­
bivalstva živi na vasi — živi ga blizu 60 
odstotkov. Pri nadaljnjem razvoju poudar­
jamo indhstrijo, ki se bo vzpela na 40 od­
stotkov; terciar bo obdržal 40 odstotkov, 
kmetijstvo pa bo sorazmerno padalo. Tako 
naj bi bilo leta 1975, potem pa bo treba se 
veda iti dalje.

To se zdaj že dogaja Letošnja zaposle­
nost je za nekaj več kot 4 odstotke večja, 
v kmetijstvu pa za 2 odstotka manjša. Aktiv­
no prebivalstvo se torej preusmerja v in­
dustrijo.

Kar zadeva regionalne reči, pa so zelo 
zapletene. Vojvodina si lahko poveča delež 
industrije, vendar se ne more posebno po­
membno in naglo osvoboditi kmetijstva. 
Beograd: naj si še tako želi obdržati vso 
industrijo, kar je zdaj ima — usnjarstvo, 
konfekcijo, tekstil, lesno — se bo tega ven- 
darle moral otresati m se preusmerjati k 
terciaru in tistim industrijam, ki dajejo vi­
soke dohodke. Le s tem je mogoče plače­
vati promet, gledališče ali vodo.

Potem so tu še Kosovo, kjer se razlike 
med njim in jugoslovanskim povprečjem 
zadnja leta ponekod celo širijo. Nato jug 
Srbije, kjer posamezne regije zahtevajo do­
datno podporo. Mi to delamo, toda neraz­
vito območje zunaj pokrajin še dolgo ne bo 
moglo premagati svojega zaostanka. Neraz­
vitosti in strukturnih neskladnosti v gospo- * 
darstvu ne bo mogoče premagati v petih

Sindikat 
drži nam ribo

Kakšen je namen sindikata? »Sindikat drži nam ribo,« je bilo že davno in 
popolnonoma pravilno in pesniško ugotovljeno. To velja za vse asociacije te 
vrste in seveda tudi za Društvo slovenskih književnikov, v kolikor je sindikat.

Zgodovina slovenske pisateljske organizacije, ki jo prelistavamo ob njeni sto­
letnici, dokazuje, da so se naši pisatelji in pesniki ves ta čas združevali predvsem 
okrog eksistenčnih vprašanj. Njihova prizadevanja so obrodila tako, da so bili 
deležni zdaj malo večje, zdaj malo manjše, vedno pa zelo skromne materialne 
podpore.

Sindikalna funkcija Društva slovenskih pisateljev po vojni ni niti najmanj 
usahnila. V nekem smislu se je celo stopnjevala, ko so po pravilu časa pod tem 
naslovom prevladovali ideološko organizacijski motivi. Stanovska vzajemnost pa 
se je čedalje močneje kazala tudi v skrbi za socialno varstvo, počitniške domo­
ve, stanovanja in tarife avtorskih honorarjev. Glede tega zadnjega, honorarjev, je 
Društvo slovenskih pisateljev storilo oziroma doseglo pravzaprav najmanj. Zato 
je precej društvenih članov prepričano, da naloge nikakor niso izčrpane, da je 
tarifni boj ta čas glavni imperativ in obenem tudi edina realna kohezijska sila 
pisateljskega sindikata.

Ob jubileju, ki navdihuje mnoge lepe besede in zanosne misli, se moramo 
resnično tudi vprašati, ali je skrb za slovenskega pisatelja, ali, mnogo bolje re­
čeno, skrb za slovensko literaturo socializirana tako, kot bi bilo zaželeno, ali vsaj 
tako, kot bi lahko bila. V mislih imamo ustaljene norme in postopke, ki jih po 
znajo drugod po svetu in ki zavest o kulturni, družbeni, nacionalni itd. vrednosti 
domačega slovstva prelivajo v redne in otipljive učinke.

Izhajajoč iz klasičnega marksističnega teorema, po katerem je cena umetni 
škega produkta — v razloček od drugih delovnih proizvodov — odvisna zgolj od 
ponudbe in povpraševanja, lahko sklepamo, da je plačilo, ki ga vsakokratna 
družba naklanja svojim umetnikom, dokaj zanesljivo ogledalo njenih dejanskih 
dimenzij ter interesov, čeprav seveda tudi elementa vsakokratne ponudbe ne mo 
remo povsem zanemariti.

Znani so različni sistemi in modeli tako imenovanega pospeševanja književ 
nosti. Na socialističnem Vzhodu je, bi dejali, za pisatelje celo preveč poskrbljeno, 
čeprav tudi med našimi pišočimi najbrž ne bi vsi odklonili preprostih prednosti, 
ki jih goji oziroma s katerimi manipulira ta sistem. So pa v tem pogledu brez 
dvoma daleč pred nami tucli drugi narodi, ki se sicer ne 'morejo postavljati z re­
volucijo in socialistično družbeno ureditvijo, ki pa so pač dosegli neko zaznav- 
nejšo kulturno stopnjo.

Pisateljem so bila od nekdaj usojena najrazličnejša bivališča: v slonokošče 
nih stolpih, v zlatih kletkah in — zlasti — v cukrarnah. Nekaj jih je dobilo tudi 
stanovanja, denimo, na ljubljanskih Prulah. V življenju je vse mogoče in kaj naj 
bo pisatelj drugega, kot živ primerek življenja? Res nikakor ne gre za to, da bi 
vsi člani pisateljskega sindikata prenočevali v enakih barakah ali palačah. Na­
sprotno, individualno izkustvo je gotovo najdragocenejša in nepogrešljiva podlaga 
pisateljskega dela: ne gre za Petra ali Pavla, temveč za slovensko literaturo. Pri­
zadevanja za blagor pisateljev je treba osmisliti tako, da jim bodo zagotovila 
spoštovanja vreden socialni status ne da bi hkrati ogrozila pristnost in avto 
htonost njihovega umetniškega poslanstva.

Zaradi tega se ob častljivi stoletnici vsiljujejo nekako takale vprašanja: Ali 
je položaj pisatelja v naši družbi ustrezno urejen, in če ni, zakaj ni urejen? Kako 
so se zgodovinsko oblikovala merila, ki določajo današnje stanje, in kateri so 
najboljši instrumenti, s katerimi to stanje lahko popravimo? Kakšen je nivo 
splošne kulturne politike, ki in kadar posega na področja založništva, knjižni 
carstva, urednikovanja, kulturne vzgoje in, kajpada, tudi pisateljevanja? Cernu 
na eni strani brezbrižnost, ki ji potem pravimo šinna, in na drugi strani ozko 
srčnost, ki ji potem nadevamo ideološka imena? Ah je, zlasti v malih slovenskih 
razmerah, smotrno z literarnim kapitalom ravnati tako, da tiskamo vse, kar pri 
de pod roko, in da ceno pisateljskih storitev hkrati zbijamo na neverjetno nizko 
mero? In tako dalje.

Seveda pa je treba pogledati tudi v pisateljske vrste. Rečeno je bilo: sindikat 
drži nam ribo. Naj bo tako! Toda potem je treba upoštevati še nekaj pravil. 
Prvič, član sindikata ne more biti vsakdo, ki čuti samo željo, da bi pač to bil — 
to velja za pisatelje prav tako kot za ključavničarje ali železničarje. In drugič, 
sindikat mora imeti svojo politiko, svojo strategijo in taktiko, s katerimi skuša 
iztrgati čim več, ko mora obenem garantirati vsaj minimum usposobljenosti in 
delavoljnosti svojih članov.

Vse to je, če hočete, prispodoba. Toda dokaj resna prispodoba, če želimo, da 
bi slovstveni delavci uspevali v obdobju tržnega gospodarstva (v pogojih iz 
gradnje socializma)‘ in predvsem če želimo, da bi naša literatura, ki je vendarle 
precej starejša kot sto let, uspevala z dostojanstvom,. ki ji pripada. Sicer pa 
morajo poglavitna stvar itak opraviti pisatelji sami in vsak zase: pisati dobre 
knjige.

TIT VIDMAR

letih, tu bo treba nekaj srednjeročnih ob­
dobij. Usmerjali pa se bomo hkrati na 
strukturna in regionalna neskladja.

Načrt:
krepko navzgor

DELO: Kakšne so temeljne postavke
srednjeročnega piana SRS?
BOJANIC: Rezultate prvega obdobja in­

dustrializacije sem že omenil. Za sedanje 
plansko obdobje pa smo iz teh rezultatov 
zastavili naslednje temeljne reči. Najprej 
napredek v strukturi m ravni industrije, 
v zapiranju tehnološkega prepada, ki nas 
loči od povprečja posameznih dežel in sve­
ta. Tu bo treba krepko poudariti znanstve­
no raziskovalno delo, investicije in podob­
no. Potem dinamika samega razvoja v Sr­
biji: obča mera gospodarske rasti približne 
7,5 odstotka na leto, v industrji 8 8 in v 
kmetijstvu približno 4 odstotke — nekako 
dvakrat tolikšna rast kot v minulem plan­
skem obdobju. To bi okrepilo gospodarstvo 
Srbije v petih letih nekako za 45 odstotkov.

V zvezi s tem naslednja značilnost: 
krepak razvoj življenjske ravni in regional­
no malce enakomernejši razvoj.

Naš petletni načrt je močno oprt na go­
spodarstvo; je nekakšna sinteza; ne pre­
prosta vsota, marveč sinteza ravojnih pro­
gramov gospodarstva.

Nadalje: utvarjanje gmotne podlage za 
neprimerno močnejši razvoj samoupravlja­
nja in zaposlovanja. Ko bomo • obvladali 
gmoto nezaposlenih, ki smo jo podedovali 
iz prejšnjega planskega obdobja, bomo 
zmogli zaposliti ves prirastek aktivnega 
prebivalstva pa tudi del pretoka iz kmetij­
stva ali z vasi.

Vse to je mogoče zgostiti v nekake
1.000 dolarjev letnega narodnega dohodka 
na prebivalca v letu 1975; če se bodo se 
veda ustrezno razvijale vse države in tudi 
mednarodne razmere.

DELO: Ali bi nam lahko približno ori­
sali soodvisnost med gospodarskima raz­
vojema Srbije in Jugoslavije?
BOJANIC: Ves naš razvoj ustreza ju­

goslovanskim namenom in postavkam sred­
njeročnega plana Jugoslavije. Samo pone­
kod gre za malce hitrejši tempo, a le tam, 
kjer Srbija zaostaja za jugoslovanskim pov­
prečjem. Menimo tudi, da petletni razvoj­
ni načrt Srbije krepko podpira uresničeva­
nje jugoslovanskega načrta. Nekatere ne­
skladnosti med baznimi projekti so tu 
premagane z dogovori o dinamiki. Sele z 
dogovorom o enotni razvojni politiki za 
daljše obdobje — mi predlagamo, naj bi 
obsegalo 15 let — naj bi opravili bistveno 
delitev dela med temi projekti. Bistvene 
rešitve je treba šele poiskati. Zato je pre 
cej nujno proučiti posamezne sektorje in 
ustvariti enotno jugoslovansko razvojno 
politiko. Sele to se lahko spremeni v pod­
lago za konkretne delovne projekte. Rad 
pa bi rekel, da med srednjeročnima razvo­
jema Srbije in Jugoslavije ni neskladij — 
to je za ta čas praktično docela uskla- 
deno.

„Nevralgične44 in 
„občutljive44 točke

DELO: BI nam lahko povedali, katere 
točke gospodarstva Srbije so najbolj ne­
vralgične?

BOJANIC: To se malce spreminja. Naj 
omenim tiste, ki obstajajo dalj časa.

Ena nevralgičnih točk je železnica. Ob­
močje ŽTP Beograd zajema vso republiko 
ima skoraj 45.000 zaposlenih in več kot 
tretjino, približno 36—37 odstotkov vse ju­
goslovanske železniške mreže. Nevralgienost 
tega podjetja izvira torej iz razmer, v ka­
terih žive železnice po vsej Jugoslaviji: iz 
administrativne omejenosti dohodka s cena­
mi v potniškem in tovornem prometu Sko­
raj desetletje se mera dobička suče od plus 
2 ali 3 odstotkov do minus 2 ali 3 odstotkov
— okrog ničle. Tudi najnujnejšo rekon­
strukcijo in modernizacijo so morali oprav­
ljati s sredstvi iz amortizacije.
• Zato je ta delovna organizacija usmerjena 
k državi, saj je le-ta. določala pogoje gospo­
darjenja. Spričo tega je bila gmotna podlaga 
samoupravljanja šibka. Republika je mo­
rala iz leta v leto intervenirati, pokrivati 
izgube in dajati denar za modernizacijo. 
Navzlic vsemu temu sem optimist, izhod 
vidim v določenih korekturah vseh pogojev 
in v določenih olajšavah, v podpori druž­
benopolitičnih skupnosti in v ugodnih do­
mačih in tujih posojilih. Mislim, da se že­
leznica lahko spremeni v moderno trans­
portno podjetje. Je pa problem sedaj zelo 
hud: v prvem polletju so se pri njih nako­
pičile največje začasne izgube.

Hude težave so tudi z Viskozo v Ložnici. 
Dolga graditev, napake v prvi fazi eksploa­
tacije, počasen prehod k redni proizvodnji, 
kadrovske zadeve In nekaj težav na trgu
— vse to je nakopičilo precej izgub, kar je 
zdaj treba sanirati. S kadrovskimi spre­
membami, poslovno preusmeritvijo in z ne­
katerimi finančnimi rešitvami smo tu na 
poti iz težav.

Potem je tu nekaj kmetijskih organi­
zacij, na primer kombinat v Požarevcu, ki 
dolgo niso prikazovale izgub, pa je to prej 
ali slej moralo priti na dan. Tu smo mo­
rali iskati izhod z družbeno akcijo in s po­
slovnimi rešitvami.

Omenil bi še nekaj občutljivih točk, ki 
jih moramo vsako leto skrbno proučevati. 
To so zlasti delovno intenzivne dejavnosti, 
na primer tekstilna industrija. V njihovi 
rentabilnoti je malo prostora, saj minuli 
razvojni načrt v Jugoslaviji in Srbiji ni 
ničesar predvideval za modernizacijo Na­
posled je v. tem tudi lesna industrija ne­
kaj gozdnega gospodarstva, določeni sektor­
ji kmetijske proizvodnje. Ob »nevralgičnih« 
in »občutljivih« točkah bi v prihodnjem 
obdobju morali krepkeje ukrepati za mo- 
dernizacijo in integracijo ter tako poiskati 
trajnejšo rešitev.

DELO: Kaj je srbska vlada konkretno
ukrenila za gospodarsko stabilizacijo?
BOJANIC: Konec lanskega leta smo v 

zvezi z uresničevanjem amandmajev uve­
ljavili precej pomembnih sprememb. Spro­
žili smo pobudo, da radikalno razčistimo 
ekonomske funkcije federacije. Vrsto teh 
funkcij smo decentralizirali in prenesli na 
občine: v družbenih dejavnostih, kulturi, 
umetnosti, izobraževanju. Pri davkih smo 
zvezne dohodke iz kmetijstva preusmerili k 
občinam. Vrsto reči smo deetatizirali. Re­
publiške skupne rezerve so se spremenile 
v samoupraven sklad, ki ga upravljajo 
predstavniki gospodarstva, pa tudi dohod­
ki niso več fiskalni, temveč se vračajo tja, 
od koder so prišli. Dohodka torej ne odtu- 
jujemo delovnim ljudem. Državni kapital.

Nadaljevanje na 16. str,'
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Ce propade firma, 
ni konec socializma

Milenko Bojanič: S sistemom moramo kolektivom zaostriti odgovornost s sankcijami, ki segajo tudi do prodaje —
Nadomestimo nesposobnega samoupravljalca z drugim

Nadaljevanje s 15. strani
republiški in zvezni, odpravljamo na nar 
lične načine. V reformi davčnega sistema 
smo obdavčenje državljanov spremenili ta­
ko. da se ga v republiko ne steka praktično 
nič več, vse ostaja v občinah. Pomemben 
prispevek stabilizaciji je tudi razbremeni­
tev gospodarstva- Nismo ga obremenjevali, 
razbremer ili smo ga.

Menimo, da prispeva k stabilizaciji tudi 
izboljšava strukture gospodarstva. Poleg 
tega sodimo, da stabilizacijo podpirajo tudi 
integracijski procesi. Krepko smo omejili 
porabo. Republiški proračun ne narašča 
več kot za S odstotkov. Naposled pa je 
tu rudi zagotavljanje taksne delitve do 1. 
julija s intervencijskim republiškim zako­
nom, odtlej pa s samoupravnimi sporazu­
mi.

Naposled moramo omeniti še tole. Od 
federacije smo prevzeli več obveznosti ka­
kor sredstev. Kot republka smo bili sku. 
paj s pokrajinama in s občinami velik 
dolžnik gospodarstva. Konec lanskega ieta 
in letos smo približno polovico teh obvezno­
sti plačali z gotovino, preostali del pa z 
obveznicami. Četrtino skupnega dolga bo­
mo likvidirali letos jeseni, četrtino pa pri­
hodnje leto. tako da bo to čez kratek čas 
že vse sanirano. Prepričan sem, da ni v 
Jugoslaviji nihče mislil, da bodo velike ne- 
proračunske obveznosti, da bo ta nepro- 
računska bilanca, ki je bila leta in leta 
deficitarna, pokrita že 7 letu dni po tistem, 
ko jo bodo prevzele republike. To Je res 
vir nelikvidnosti in nestabilnosti, vendar so 
zdaj obveznosti m roki trdno določeni.v

,.Ti Srbi“ ne 
investirajo toliko...

DRLO; V zvezi z investicijami ...
BOJANIČ; Tudi če me ne bi vprašali, 

bi bil to posebej omenil, ker vem. da v 
delu jugoslovanske javnosti obstaja mnenje; 
ti Srbi gotovo veliko investirajo. Videli pa 
boste, da to vsaj že dve leti ne drži vec. 
Investicije v Srbiji so imele v vseh jugo 
slovanskih investicijah v prejšnjem petlet­
nem obdobju precejšen delež, ker Je bilo 
tedaj na bmočju te republike precej ve­
likih zveznih objektov Djerdap. proga Beo­
grad—Bar. mostovi v Beogradu, zvezne m 
vesticije v pokrajini Kosovo, npr. termo­
elektrarna Obilič in drugo.

Deiež srbije v skupnih jugoslovanskih in­
vesticijah v osnovna sredstva je v obdobju 
1966-1970 znašal okrog 40 odstotkov, že v 
letu 1970 p« je padel na 36 odstotkov tn 
se obdržal na tej meri tudi v letu 1971. Ce 
pa primerjamo obdobje januar-julij iz lan­
skega in letošnjega ieta, vidimo, da so vse 
jugoslovanske investicije zrasle za tl.7 od­
stotka. investicije v Srbiji pa za 9 odstot 
kov. Tako je delež investicij v Srbiji v vseh 
jugoslovanskih investic jah v letošnjih s*d 
mih mesecih padel na 35 odstotkov. Srbija 
torej tudi v tem smislu prispeva k stabi­
lizaciji gospodarskih čokov.

DRLO: Ste ludi sicer zmanjšali tempo
vlaganja v velike jbjekte?
BOJANIČ: Da. Tega smo se lotili precej 

odločno, čeprav za to niso bili posebno 
navdušeni niti prizadeti kolektivi niti strt* 
kovni krogi. Srečah smo se z mnogimi ugo­
vori. na primer tedaj, ko smo precej pre­
ložili svojo podporo investicijam v Smede­
revu. Rekli so nam. vi nas vendar zadr­
žujete na ravni proizvajalcev surovega že 
leza. kaj bo z rentabilnostjo’ Ce menite, ds 
je treba valjarno melce odložiti, to pomeni, 
da bomo proizvajalci surovega železa Ali 
pa; ko smo rekli, da ne bomo mogli zado­
stiti rokom za progo Beograd—Bar smo 
se soočili ne le s t:.-"im. kar Je zamudila 
federacija, marveč Uidi z odkupom obvez­
nic. ki jih je za to izdala federacija. Tako 
ae je na lepem nakopiči] orjaški problem 
sredstev, ki presegajo milijardo novih di­
narjev. Tega nimamo, ne moremo zadosti­
ti prejšnjemu zveznemu zakonu, po kate 
ran je bil rok leto dvainsedemdeset. Krm 
čati ne bomo mogli niti v letu 1973. kar 
predvideva pogodba z mednarodno banko, 
temveč bomo zmogli končati šele v letu 
1974. Saj veste, da je bilo to karikirano v 
tisti pesmici, ki sc je najprej glasila »voz 
k reče sedamdeset trece«. potem pa »voz ne 
kreče sedamdeset trače«.

Ta žrtev ima seveda svojo ceno, poleg 
plusov so tu tudi minusi in smo zato zahte­
vah. da pomaknemo tudi nekatere druge 
'reči Preložili smo beograjsko Opero, za­
četek del na beograjskem železniškem voz­
lišču. konec del na prekopu Donava—Tisa— 
Donava. TD se zdaj upošteva le nekateri 
kolektivi so si del manjkajočih sredstev za­
gotovili v ugodnih aranžmajih s tujino.

Posrečena posojila. 
,.nevzgojne*‘ rešitve

DRLO; Kako so se v zvezi s tem po­
srečila posojila?
BOJANIČ; Mislim, da zelo. Za Crveno 

zastavo je bilo razpisanih 100 milijonov, 
vpisanih pa 111 milijonov dinarjev. Jugoslo­
vansko posojilo za železnice se je tudi doce­
la posrečilo. Za progo Reograd—Bar Je bilo 
razpisanih 500 milijonov, vpisanih pa 913 
milijonov, se pravi 190 odstotkov. Potem 
je bilo razpisano posojilo 15 milijonov za- 
hodnonemških mark za traktorsko industn 
jo. ps je te pred rokom zagotovljenih 20 
milijonov, se pravi 133 odstotkov. Zdaj ho­
čejo to podaljšati z dodatnim posojilom 
Obstajajo tudi nove pobude in mislim ta 
kole; če Je priprava solidna, če so motiv: 
in interesi realni, ie se pokriva tisto, kar 
Je razvrednoteno z devalvacijo m inflacijo, 
potem je vredno razpisati sleherno posoji­
lo. To je hkrati tudi nekakšna deflacijska

akcija v primerjavi z drugimi oblikami po­
rabe. ki niso pokrite s skladi.

DELO: Kako pokrivate velike izgube?
BOJANIČ: V republiki smo po zaključ­

nih računih v letu 1971 zabeležili v primer­
javi z letom 1970 pomembno zmanjšanje 
izgub. Izgube so padle s 86 na 56 starih 
mili jard. Tudi število delovnih organizacij, 
ki so imele izgube, je za polovico manj­
še. Zdaj so izgube osredotočene na ne­
vralgičnih točkah, ki sem Jih prej omenil.

Kar zadeva metode za kritje izgub, naj 
povem, da nismo segli po ničemer, kar bi 
prehajalo okvire posegov, ki Jih tudi sicer 
— izjemoma seveda — uporabljamo v Ju­
goslaviji: na primer ob OKI (Organsko ke­
mijska industrija — v Zagrebu), v Velenju, 
ob Viskozi. Tu morajo širše družbenopoli 
tične skupnosti radikalno zarezati, da ne bi 
trpelo vse gospodarstvo, poslovni partnerji 
doma in na tujem. Nismo pa šegah po ni­
kakršnem dodatnem obdavčevanju gospo­
darstva. Pri Viskozi in prt drugih gre za tri 
poglavitne vire. Prvi je stari državni kapi­
tal, plasiran v podjetju; tu smo terjatve re­
publiškega investicijskega sklada ah stare­
ga občega investicijskega sklada odpisali.

Drugi del so republiške in deloma ob­
činske skupne rezerve v rokah poslovnih 
partnerjev: samoupravne gospodarske orga 
nizadje so samostojno presojale stvar In od­
ložile nekaj zapadlih obveznosti.

Tretji vir, terjatve bank in poslovnih 
partnerjev. Je bil nekaj skrčen: bolje je iz­
vleči del vloženega takoj, kakor terjati več, 
pa ne dobiti ničesar.

Takšne so bile v glavnem rešitve za Vi­
skozo. za kmetijski kombinat Požarevac. za 
železnico. To seveda ni model, to 90 izjem­
ne, zelo težavne rešitve, »nevzgojne« za go­
spodarstvo. Z njimi namreč nastaja psiho­
za obračanja k državi, vtis, da lahko trošiš, 
ker bo nekje nekdo to že pokril. Z razvo­
jem sistema in predpisov moramo tem ko­
lektivom zaostriti odgovornost za njihovo 
ravnanje s konsekvencami, ki segajo tudi do 
prodaje, saj obstoječi obseg družbene imo- 
vine ne more biU fetiš. Mislim le, da smo 
s temi izjemnimi rešitvami ustvarili podla­
go, da se bodo stvari v prihodnje lahko te­
koče gibale.

DRLO: Kaj pa. če se ne bodo?
BOJANIČ: Mislim, da je potem treba na­

daljevati tudi do likvidacije ustreznih pod­
jetij.

DRLO: To govorimo že od začetka refor­
me. pa taki primeri niso ravno posebno
znani.
BOJANIČ: Poiareveu smo rekli: vi ne

zmorete več skrbeti sami zase, prevzema 
vas kmetijski kombinat Beograd. Podobni 
so primeri kombinata Grocka, kombinata 
Zemun. TE Srbija.

Kakšne ribe se žro
DELO. Slišati je. da velika riba žre 
majhno?

BO)ANIC: Zakaj pa ne, če je velika ri­
ba prav tako samoupravljalska — pa spo­
sobnejša ln boljša? Pri nas La velika nba 
ni kapitalistična.

DRLO: Kaj menite o rezultatih in odpo­
rih pri graditvi enotnega jugoslovanske­
ga trga? Prav zadnje dni so imeli sin­
dikati veliko razpravo, kjer so ugotovi­
li. da takega trga ni. in pozvali vse, naj 
ga ustvarijo. Ste vi tudi tako pesimi­
stični?
BOJANIČ: Tu nisem niti za pretiran op­

timizem niti za pretiran pesimizem. Od 
amandmajev nas vendarle loči samo leto 
dru. Četudi je treba amandmaje uresniče­
vati neposredno, je treba dobršen del le 
pretočiti v zakone, sistem — v republikah, 
pokrajinah, občinah.

Dalje: sistem še m zgrajen niti pri eko­
nomskih instrumentih niti pri fiskalni poli­
tiki. Tudi razvojna politika še ni enotna. 
Spričo vsega tega ni bilo možnosti, da bi 
enotni trg 2e zaživel.

Hkrati enotnega tržišča ni mogoče gra­
diti kampanjsko. Tu je treba pozornega ln 
postopnega izenačevanja. Mislim, da enot­
ni trg deluje nekaj bolj prt blagu, malo 
manj pri gibanju delovne moči. najmanj pa 
na finančni strani, pn pretokih dinarjev in 
deviz. Takšna postopnost pa nekaj pripo­
veduje tudi o zaporedju nalog, ki jih je 
treba opraviti.

Toda pustimo to ob strani, naj omenim 
le odpore. Strinjam se z mnenjem, da ob­
stajajo. So različne narave: nazadnjaštvo in 
tehnokratizem, parcialni interes ln lokali- 
stično zapiranje ln tako naprej.

Menim, da nas čakajo zelo zapletene na­
loge pri premagovanju teh odporov In gra­
ditvi instrumentov za enotni trg Vsi se mo­
ramo odločno usmeriti h graditvi tega trga.

Kaj je s plačevanjem 
„čez meje“

DELO: Kako je zdaj z likvidacijo srbske­
ga gospodarstva. In še posebej: kako te­
če zadoščanje akceptnih nalogov čez me­
je republike? Ali res Izplačila ne teko 
čeznje?
BOJANIČ: Kar zadeva likvidnost, se nje­

na mera v Srbiji ujema z ono v Jugoslavi­
ji. Srbsko gospodarstvo daje približno 39 
odstotkov družbenega proizvoda Jugoslavi­
je. posluje z 38 odstotki jugoslovanskih ob­
ratnih sredstev. Pri akceptnih nalogih, ki 
jih Je bilo v minulem obdobju izpolnjenih 
v Jugoslaviji približno 30.000, jih je bilo v 
Srbiji izpolnjenih nekako 13.000. To torej 
približno ustreza obsegom poslovnih odno­
sov.

Ali drugače: Srbija je prejela 45 odstot­
kov vseh jugoslovanskih sodnih in drugih 
odlokov. Izvedla jih je 44,4 odstotka. Ne­
kaj razločka je le v tem, da je srbsko go­
spodarstvo nekaj bolj zadolženo kakor jugo. 
slovansko. Odplačila anuitet potekajo s po­
membnejšim zajemanjem amortizacije, pre­
ostanek dohodka ne zadostuje. Vzroki izvi­
rajo iz preteklosti. Iz plasmaja državnega 
denarja v obratna sredstva. Ob določenih 
nebistvenih razločkih je torej mogoče reči.

da je likvidnost srbskega gospodarstva pri­
bližno enaka likvidnosti jugoslovanskega.

Kar zadeva prvi krog multilateralne 
kompenzacije, je srbsko gospodarstvo ra­
vnalo enako kot jugoslovansko. Jugoslovan­
sko gospodarstvo v celoti je v prvem krogu 
prijavilo 59 odstotkov vseh dolgov, eviden­
tiranih konec leta 1971. Skoraj natanko to­
liko jih je prijavilo gospodarstvo Srbije. 
Pobotanje pa je v tem prvem krogu zajelo 
40 odstotkov prijavljenega, v Srbiji enako 
kot v Jugoslaviji

Pravkaršnja multilateralna kompenzacija 
je bila uspešnejša kakor prejšnja pobota­
nja, vendar pa mora zdaj priti do drugega 
kroga, pri katerem bi morali s predpisi za­
gotoviti, da ne bi bilo mogoče puščati ne­
prijavljenih očitnih obveznosti in različno 
ravnati z obveznostmi do svojega območja 
in z onimi od zunaj.

DEU); To pomeni zaostritev sankcij? 
BOJANIČ: Mislim, da je treba finančno 

disciplino zaostriti, ker bo le tako mogoče 
dejansko razčistiti terjatve in dolgove. To 
seveda ni končna rešitev, ker so korenine 
nelikvidnosti globlje. So v čezmerni pora­
bi v preteklosti, ker smo najemali tuje kre­
dite m jih vsi skupaj trošili. Celo kadar smo 
izplačevali iz kredita osebne dohodke, ku­
povali reprodukcijski material na kredit, 
smo od občine do federacije obdavčevali 
osebne dohodke in ustvarjali sredstva za fi­
nalno porabo, ki je temeljila na dolgovih. 
Ko pa je bilo treba dolgove plačati, smo jih 
spet plačevali z novimi dolgovi in ne z aku­
mulacijo. To je treba sanirati. Hkrati so tu 
izgube, podedovane iz prejšnjih let, in teko­
če izgube povsod, ne samo v republiki Sr­
biji. To ne pritiska samo na tiste, ki izgu­
be imajo, marveč tudi na upnike. Z nepla­
čevanjem dolgov upnikom nekateri »nor­
malno« poslujejo, včasih ob minimalnih 
osebnih dohodkih, toda živijo dalje. In to 
je treba pokriti, ker je kritje ponekod samo 
formalno, ker obremenjuje poslovne sklade 
gospodarstva v prihodnosti. Treba je pre­
verjati plačilno sposobnost kupca. Gre to­
rej za spremembo ravnanja pri vseh: pri go­
spodarstvu in v družbenopolitičnih skupno­
stih. Mi pa smo že leta in leta vajeni porab­
ljati več, kot Imamo.

DELO: Mislite, da bo šlo to samo s skli­
cevanjem na zavest?
BOJANIČ: Ne. Mislim, da bo treba sank­

cij, ne samo administrativnih, marveč tudi 
ekonomskih, kakršne so nujne ob tržnem 
gospodarjenju.

Zmote o željah 
po kliringu

DRLO: Po nekaterih mnenjih je srbsko 
gospodarstvo bolj usmerjeno k izvozu na 
Vzhod kakor na Zahod. To naj bi do do­
ločene mere vplivalo tudi na ekonomsko 
politiko in stališča ob njej. Ali lo drži? 
BOJANIČ: Reči moram, da obstajajo 

precej zakoreninjene zablode o nekakšnem 
posebnem interesu. Mislim, da ima Srbija 
interes razvijati odnose tako z Zahodom kot 
5 Vzhodom alt. natančneje povedano, tako 
s konvertibilnim kot s klirinškim območ- 
jam, čeprav je res, da je usmerjenost h 
klirinškemu območju in Vzhodu nekaj moč­
nejša kot v povprečju za vso državo. Po­
glejmo p datke v letu 1971 je vse jugoslo­
vansko gospodarstvo usmerjeno h kon­
vertibilnemu območju z 58 odstotki, Srbija 
p<i s 53 3 jdstotki — a letos se tudi to že 
spreminja z ekspanzijo izvoza. Kar zade­
va sam Vzhod, je vse jugoslovansko gos­
podarstvo usmerjeno k njemu s 37 odstotki. 
Srbija pa s 40.9 odstotki. Pri jugoslovan­
skem gospodarstvu je treba za preostali 
klirrng (dežele v razvoju) dodati približno 
4,45 pri gopodarstvu Srbije pa približno 
5,6 odstotka.

Ta sorazmerja izhajajo iz vrste aranžma­
jev v preteklosti. Nekaj vpliva na to tudi 
maloobmejni promet, kar je normalno. Si­
cer pa kakega posebnega interesa, ki bi se 
razlikoval od interesov vsega jugoslovanske­
ga gospodarstva, ni.

DEU): Kakšno je vaše mnenje o de­
viznem trgu v Jugoslaviji?
BOJANIČ: Jasno smo se opredelili za 

enotno devizno tržišče v Jugoslaviji. Smo 
za enoten trg blaga, dela in denarja, dinar­
skega in deviznega.

Sodimo, da je treba enotno tržišče deviz 
ustvariti tudi prav zaradi krepitve pozicije 
dinarja. Menimo, da drži pot h konverti­
bilnosti samo prek enotnega deviznega trga. 
Po naši sodbi bi nujno morali tudi pri de­
vizah uveljaviti tržne elemente — do tiste 
mere. ki Jo dopuščata naša razvojna stop­
nja in vključenost v svetovno gospodarstvo. 
Tudi tu je treba oblikovati organizirano 
ponudbo in porabo pa tudi enotno nadzor­
stvo nad ransakcijami z devizami. S tem 
bi se najbrž utrdila tudi realna merila za 
vrednotenje ekonomskih odnosov in za 
pravilne primerjave med jugoslovansko in 
svetovno ekonomijo pa tudi med srbsko in 
jugoslovansko. Zelo težko nam Je določiti 
dolgoročno razvojno politiko, če pa jo ad­
ministrativni ukrepi, distribucija deviz in 
pomanjkanje enotnega trga lahko popolno­
ma deformira ln razvrednoti.

Pet skupnih točk 
za kmetijstvo

DELO: Kaj Srbija predlaga in kaj na­
merava ukreniti -za uspešnejše delovanje 
kmetijskega kompleksa?
BOJANIČ: Kmetijstvo pomembno vpli­

va na stabilnost ali nestabilnost vsega go­
spodarstva. Ze nekaj let čutimo padanja na­
ložb v kmetijstvu. Kmetijstvo, zlasti neka­
teri pridelki, napredujejo počasi, manjka 
nam domačih pridelkov, modernizacija 
kmetijske proizvodnje zastaja, počasneje 
se snujejo povezave med proizvajalci in 
socialističnim sektorjem. Prva konferenca 
ZKJ in pred kratkim predsedstvo ZKJ sta 
določila obče naloge, zdaj pa je treba zgra. 
diti medrepubliški sporazum o tem, kaj 
naj bo enotna kmetijska politika v državi 
in za kaj naj skrbe republike, občine in 
samoupravne organizacije. ZIS se tega zdaj
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loteva. Mi nameravamo v zvezi s skupno 
agrarno politiko predlagati, naj bi zajela 
pet glavnih elementov.

Prvič, bilanco kmetijske proizvodnje pri 
določenih glavnih pridelkih naj bi izdelo­
vali skupno. Drugič, sistem in politiko cen 
za določene glavne pridelke —in tu se ne 
zavzemajo za velik seznam — naj bi dolo­
čali skupno. Tretjič, skupen naj bi bil del 
razširjene reprodukcije in kreditna politi­
ka; obseg in metode so stvar sporazuma. 
Četrtič, skupno naj bi reševali vprašanja 
kmetijskega izvoza, uvoza in zaščite, kar 
je tudi po amandmajih pristojnost federa­
cije. In petič, strateške in interventne re­
zerve ter qel stabilizacijskih skladov naj 
bi bili tud. element skupne agrarne politike.

Takšna skupna politika naj bi bila do­
ločena za daljše obdobje: če ni mogoče traj­
no, pa po našem mnenju za deset let.

DELO: Kaj pa preostalo?
BOJANIČ: Stimulacije, regresi, spod­

bujanje proizvodnje, davki, socialna vpraša 
nja vasi — vse to naj bi reševali v republi­
kah, pokrajinah, občinah ali s samouprav­
nim dogovarjanjem in sporazumevanjem. 
Mi v Srbiji smo tu že ukrenili marsikaj, 
ker v Jugoslaviji ni posebno znano. Pri ob­
remenitvah za nerazvite smo kmetijstvo 
popolnoma izločili, znižali smo prispevek 
energetiki, določili smo 40 starih milijard 
za dodatne intervencijske obresti, za usmer­
janje naložb, opravili ali znižali smo takse 
na kmetijsko orodje in stroje, podprli smo 
akcije samoupravnih skladov, zdaj gradimo 
določene kmetijske rezerve, precej smo da­
li za živinorejo, koruzo, sadjarstvo itd.

DELO: Kakšne predloge imate v zvezi
z zveznimi bankami?
BOJANIČ: Mislim, da izraz »zvezna ban­

ka« ne ustreza več. Sodim, da je danes pr­
vo vprašanje, kako nadomestiti državno 
vmešavanje z dejanskimi pristojnostmi sa­
mega gospodarstva. Kako torej transformi­
rati vse poslovne banke. V zvezi s tem je 
po mojem glavno uveljaviti ustavna dopol­
nila, zlasti amandma XXII, z zakonom o 
bankah in kreditnih poslih, tako da bo 
gospodaril vo razpolagalo z vsemi sredstvi, 
ki bi jih lahko imenovali rezultat bančne­
ga poslovanja. Kategorija bančnih sredstev 
izginja. Dosedanja sredstva bank v obliki 
tako imenovanih »anonimnih delov kredit­
nih skladov« se bodo priključila dohodkom 
delovnih organizacij. Bodoči rezultati poslo­
vanja pa se bodo delili tako, da bo tisto, 
kar ni povezano s kolektivom banke ln z 
njegovo samoupravno pozicijo — skupna po­
raba, osebni dohodki, rezerve in tako na­
prej — vid učeno v dohodke ustanoviteljev, 
delovnih organizacij.

Mislim, da bodo potem lastniki ten sred­
stev nosilci depozitov, da bo samo gos­
podarstvo potlej močno pritiskalo na to, da 
bodo banke, ki jih bo upravljalo, poslovale 
dobro, ker bo samo izkusilo dobre in sla­
be učinke poslovanja. To se pravi: moč
vpliva na banke in udeležba pri rezultatih 
in tveganju bodo sorazmerni velikosti vlog.

Dve leti že cepljamo
To je za nas del nerešenih finančnih vpra­
šanj, ki so tri ali štiri. Mi iz republike 
Srbije mislimo, da je skrajni čas za reši­
tev. Tu gre še za sporno preostalo tretjino 
neproračunske bilance federacije. Dve leti 
se to že prelaga, iščejo se dogovori in me­
rila. pet različic že obstaja za rešitev. Mi 
i2 Srbije smo rekli: sprejmemo katero
bodi teh različic; če se z njo le vsi strinja­
mo. Tako zelo nam gre za to, da se otrese­
mo hipoteke teh nerešenih reči.

V zvezi z nekdanjimi zveznimi bankami 
obstaja predlog zveznega sekretariata za 
linance, te dni pa bomo tudi mi prišli s 
predlogom, ki naj bi tem organizacijam 
omogočil normalno poslovanje. Ce jih bo 
gospodarstvo potrebovalo, se bodo razvija­
le, Ce pa ne. se bodo spreminjali značaj 
usmeritev in vsebina.

DELO: Kakšne izkušnje imate z druž­
benim usmerjanjem dohodka in osebnih 
dohodkov? V Srbiji je v zvezi s tem ve­
liko polemik, češ da je to hud admi­
nistrativni udarec po gospodarstvu. 
BOJANIČ: Izkušnje iz družbenega usmer­

janja in samoupravnega dogovarjanja so so­
razmerno skromne, začetne. Vse do julija 
je namreč veljal interventni zakon, začet­
ne. Vse do julija je namreč veljal inter­
ventni zakon, v družbenem sporazumeva­
nju pa šele sedaj dokončujejo samoupravne 
sporazume. Do avgusta je bilo podpisanih 
444 sporazumov, ki zajemajo 85 odstotkov 
zaposlenih v Srbiji. Doslej niso mogli vpli­
vati na rast osebnih dohodkov. Za našo 
republiko velja isto kot za vso državo v 
povprečju, osebni dohodki še naraščajo 
hitreje kot delovna storilnost. To je resno 
vprašanje, ki pa ga je mogoče obvladati 
ne samo z interventnim zakonom, namreč 
tudi z uveljavljanjem samoupravnih spora­
zumov.

Težko je vnaprej predvidevati, ali bo to 
učinkovito ali ne in do kolikšne mere bo. 
Ce učinka ne bo, se ne bomo obotavljali 
pred spremembami. Mislim, da je naša 
naloga lotiti se medrepubliškega dogovar­
janja, ki ga zdaj predlaga ZIS, ker mora­
mo proučiti izkušnje drug pri drugem.

Po mojem je bolje, če se oprimemo 
usmerjanja prek družbenopolitičnih skupno­
sti ali po samoupravni liniji, pa čeprav 
naredimo pri tem kako napako, kakor pa 
da bi nadaljevali prejšnje stanje, v kate­
rem smo skoraj deset let prepuščali delitev 
in osebno porabo precej prepuščali stihiji. 
Ne moremo pa seveda upati, da bomo pri 
priči našli idealno rešitev. Znanstveniki naj 
raziskujejo dileme in odkrijejo rezultate, pa 
jih bomo uporabili pri praktičnem delu. 
Zdaj se mi zdi normalno, da bi morale biti 
davčna reforma in rešitve z območja delit­
ve in osebnih dohodkov bolj uskladene med 
republikami.

DELO: V em pogovoru so bili že ome­
njeni veliki sistemi. Ker pa je o tem 
toliko razprave, nam, prosimo, povejte 
malo podrobneje, kaj pomenijo velikt 
grupacije v vaših razvojnih načrtih. 
BOJANIČ: Po nedavnem pregledu 200 

največjih delovnih organizacij iz Ekonom­
ske politike bi bilo mogoče reči, da je 
koncentracija v Srbiji malo bolj poudarjena 
kot nasploh v jugoslovanskem gospodarst­
vu. V naši republiki je kakih 50 velikih 
integracijskih skupin, ki prevladujejo v ne­
katerih baznih panogah, na primer v ener­
getiki. Združeno elektrogospodarsko podjet. 
je obvlada 60 odstotkov energetskih zmog­
ljivosti, v barvni metalurgiji obvladujejo in­
tegracijske skupine 38 odstotkov proizvod­
nje, v kovinski industriji 66 odstotkov, v 
prometu 52, v trgovini 43 odstotkov itd.

Menimo, da je mogoče le z integracij­
skimi procesi premostiti tehnološki prepad 
med našim in svetovnim gospodarstvom in 
naš zaostanek za svetovno znanostjo, kajti 
tu se koncentrirajo znanje in kadri.

Nadalje: opuščamo etatistične prijeme za 
centralizacijo denarja za reprodukcijo; 
drobljenje sredstev nam ni ideal; odkriti 
moramo torej pota za demokratično poslov­
no koncentracijo, ki ne bo odtujevala aku­
mulacijo delovnemu človeku, ker gre tu za 
kreditno, ne pa nepovratno koncentracijo.

Potem če hočemo opravljati kolikor to­
liko enakopravno partnersko vlogo na zu­
nanjem trgu, se moramo bolj povezovati. 
Ce naj se borimo za svoj prostor pod son 
cem. v. mednarodni delitvi dela, ta delitev 
pa je že opravljena in jo moramo mi spre­
minjati, potem moramo biti čim krepkej­
ši, čim bolj organizirani.

Menim, da integracijske skupine prispe­
vajo tudi k stabilizaciji in h graditvi enot­
nega jugoslovanskega tržišča. Inflacija in 
tržna nestabilnost sta precej razvrednotili 
integracijske procese. Izhod je zdaj v tem, 
da integracije pospešimo, da dosledno ure­
sničujemo amandmaje, da se integracijske 
skupine preusmerijo od različnih poslovnih

in organizacijskih rešitev k samoupravnemu 
povezovanju in k dolgoročni razvojni poli­
tiki.

DELO: Pa v zvezi s tem ustavna dopol­
nila?
BOJANIČ: Uresničevanje amandmajev

pomeni zame samoupravno preobrazbo do­
slej ustvarjenih integracij sitih skupin na 
podlagi samoupravnih sporazumov, pogodb 
med temeljnimi organizacijami združenega 
dela, krepitve pozicije delovnega človeka, 
neodtujevanja akumulacije od »jega, čistih 
ekonomskih odnosov — in potem tudi či­
stih družbenih odnosov.

Zamuda
samoupravljanja 
ustvarja odtujene 
centre moči

DELO: Se strinjate z oceno, da se vo­
ditelji in strokovni teaini prav v teh ve­
likih sistemih že spreminjajo v samostoj­
no politično silo?
BOJANIČ: Takšne težnje obstajajo. Pov­

sod, kjer se je samoupravna presnova za­
kasnila, kjer v zvezi z uresničevanjem 
amandmajev ne store ničesar, kjer skušajo 
obstoječe organizacije uskladiti z amandma­
ji formalno. Kjer še nadalje neekonomsko 
prelivajo sredstva, kjer odtujujejo dohodek, 
povsod tam je odločanje o dohodku ne le 
anonimno, marveč tudi zelo oddaljeno od 
proizvajalca, od človeka. Tam se to ob 
krepki centralizaciji sredstev pojavlja tudi 
kot politična moč.

Včasih se to izraža v zahtevah, da bi 
tega ali onega človeka na razpisu sprejeli 
ali imenovali na določeno državno funkci­
jo, računajoč, da se bo prek njega uveljav. 
Ijal vpliv. Včasih se to izraža v zahtevah 
po privilegijih za določene delovne organi­
zacije. Proti temu se moramo boriti s sa­
moupravnim presnavljanjem teh sistemov, 
hkrati pa z javnim obravnavanjem vseh 
vprašanj.

— ” . * v ua, oid {j glaURV

cest včasih odločala vlada . in parlamen' 
Vedelo se je, da morajo/ poslanci iz dole 
čenega kraja doseči, da bo ta in ta cest 
šla skozi ta kraj. Mi smo ves denar cestne 
ga gospodarstva deetatizirali. Obstajaj 
skladi in programi cestnih podjetij. Deeta 
tizirali smo tudi sklade vodnega gospodai 
stva. Tu je še nekaj elementov privatizt 
Cije in je • roba ta sistem razvijati dalje 
Vodni sklad je prešel v samo gospodarstve 
ki voli svoje predstavnike in predlaga svo 
gradbeni program republiški skupščini, k 
sankcionira srednjeročni plan. Dinamika 
dimenzije, projekti, stroški, to je zadevi 
samega gospodarstva.

DELO: Ali vi kot predsednik izvršnegi 
sveta čutite pritiske k oblikovanju ne 
formalnih »personalnih unij« med vodil 
nimi gospodarskimi in državnimi struk 
turami?
BOJANIČ: že doslej sem govoril iz sva 

jih izkušenj, a bi rad še nekaj dodal. Zla 
sti konee lanskega in v začetku letošnjegi 
leta, torej v času krepke državne interven 
ene, smo občutili močnejši pritisk ne same 
iz šibkega dela gospodarstva, ki si je iška 
varstva, marveč tudi iz velikih organizacij 
Močni državni posegi so ustvarili psihozo 
ceš da je tu treba iskati rešitve: za cene 
investicije, za zunanjo trgovino itd. Naj tc 
zdaj imenujemo »personalne unije« ali ka 
ko drugače, tu se srečujemo z birokratiz 
moin, s tehnokratizmom, z osebnimi zve 

vplivi. Izhod ,ie v tem, da čim pre 
preidemo od začasnih administrativnih re 
načhju! trajmm’ sistemskim, m k tržnemu
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Ciper

Država z nepravo idejo
Dokler ne bodo Turki enakopravni z Grki. ne bo miru

Ciprska neodvisnost sloni na kompromisu, ki so ga sklenili trije 
varuhi (Velika Britanija. Grčija in Turčija), ko je boj ciprskih Grkov 
proti Britancem in za združitev z Grčijo prestrašil Turčijo, da bi se 
ji podrlo ravnotežje sil pred maloazijsko obalo: tisto ravnotežje, o ka­
terem sta se bila sporazumela med ODema vojnama Venizelos in Ata- 
turk. Z londonskimi in zuriškimi sporazumi je nastala neodvisna re­
publika Ciper, ki so ji v krstni list zapisali posebne pogoje za na­
daljnje življenje.

Nastanek ciprske republike, predvsem 
pa ustava, ki so jo zanjo naredili drugi. yt 
bil na papirju poraz enoztsa, v resnici p« 
njegova prva zmaga. Zmotne oziroma po­
lovične so razlage, čet da se je tajna voja­
ška organizacija ciprskih Grkov EOKA pod 
vodstvom polkovnika G n vaša bojevala za 
neodvisnost Cipra. Njen cilj je bila ves 
čas združitev z Grčijo: ves čas od leta 
1878. ko je otomanska republika prodala 
Ciper Britaniji, ki je pozneje razglasila otok 
ca kronsko kolonijo

Ciprski Grki niso nikdar prikrivali res­
ničnega cilja enozisa in #e med boji je 
Grivas izjavil: »Najprej se bomo nekako 
pobotali z Angleži, potem bomo- uničili 
Turke, naposled pa se bomo združili z 
Grčijo«. Zato so bili privrženci enozisa ra­
zočarani. ko so videli, kaj je v novi ustav.- 
ciprski Turki so dobili podpredsednika re­
publike s pravico vata v vseh pomembne) 
šib zadevah ter udeležbo v vodstvu države, 
ki je bila večja od deleža v Številu prebi 
valstva (na otoku je 18 odstotkov Turkovi: 
30 'odst. mest v administraciji. 30 odst. se­
dežev v parlamentu. 40 odst. mest v vojski 
in policiji in tri izmed desetih članov vla­
de.

GrSki skupnosti .ia otoku se je zdelo, 
da so Turki dobili več. kot bi morali do 
biti. zakaj na turSko skupnost je priprav­
ljena gledati le kot na manjšino. ne 
pa kot na enakopravni, državotvorni 
narod. Po drugi strani je od zunaj vsiljena 
ustava ovekovečila konfliktne odnose med 
etničnima skupnostma m c hromila možnov 
za večjo politično samostojnost države, saj 
je postavila pravice manjšine zunaj vsen 
naravnih razmerij.

Pogovori ne 
pripeljejo nikamor

V prvih letih po ustanovitvi republika 
so bili privrženci enozisa razočarani nad 
»mehkobo« predsednika Makaria. ki ni iz­
polnil njihovih upov. ’ Toda 30. novem­
bra 1963 je nadškof predlagal podpredsed­
niku Kuctiku 13 ustavnih sprememb, ki bi 
bistveno zmanjšale pravice turške skupno­
sti: predsednik in podpredsednik naj bi ne 
imela pravice veta. grškega in turškega 
predsednika in podpredsednika parlamen­
ta naj bi volil ves parlament, ne pa posa­
mezna skupina poslancev, spremenili naj. 
bi način glasovanja v parlamentu, tako da 
za sprejem zakona ali sklepa ne bi bila po 
trebna večina obeh skupin (po ustavi je lah- . 
ko vseh 33 grških poslancev za kakšen 
predlog, ki pa m sprejet, če je proti več 
kot polovica turških poslancev), združili naj 
b- občinske uprave, sodno administracijo, 
policijske sile itd.

Turška skupnost je Makariov predlog 
zavrnila, napetost je narasla, proti koncu 
leta pa se sprevrgla v krvave spopade, v 
katerih so imeli največ žrtev Turki. Prav­
zaprav je šlo za pogrome nad Turki. Cipr­
ski Turki so se ločili od Grkov in se zap<li 
v enklave, kjer Sivijo še danes. Spor so 
skušali najprej rešiti v Londonu, nato pa 
OZN. ki je marca 136-1 poslala na otok 
»modre čelade-t. kjer so še zmerom (po 
zadnjem podaljšanju do konca tega leta).

Razmere so se zaostrovale še naprej, 
vrstili so se napadi na turško skupnost in 
položaj se je rako poslabšal, da je morala 
tudi Grčija nekoliko popustiti. Odpoklicala

Je Grivasa, najhujšega zagovornika enozisa, 
toda bilo je že prepozno. Turška skupnost, 
ki že prej ni sodelovala v političnem, 
upravnem in gospodarskem življenju drža­
ve. je postavila svojo vlado in se popolno­
ma zaprla vase.

Dasiravno je predsednik Makarios v jav 
nih govorih tar v izjavah za časopise in 
intervjujih zmerom zatrjeval, da Ciper sodi 
h Grčiji, je obenem tudi poudarjal, da je 
samostojna in neodvisna država. Žal pa je 
zmerom imel v mislih le ciprske Grke, ka­
dar je govoril o Cipru kot državi. Najbolj 
ognjevitim zagovornikom združitve z Grči­
jo je bilo to premalo in niso jim zadoščala 
takšna znamenja predsednikove privrženosti 

• ideji enozisa. kot je grška zastava na nje­
govi rezidenci ali njegova zahteva,_naj mu 
ob obiskih v tujih državah igrajo grško 
himno. Leta 1970, torej dve leti po tistem, 
ko so se začeli pogovori med skupnostma, 
ki pa niso nikamor pripeljali, so v lastnem 
taboru začeli pritiskati nanj m nanj so ce­
lo naredili atentat.

Pogovori med skupnostma ne pripeljejo 
nikamor, ker hočejo Grki doseči s pogaja­
nji tisto, česar niso dobili s silo, se pravi 
v končni fazi združitev z Grčijo, medtem 
ko pripadniki turške skupnosti terjajo, naj 
Ciper ostane neodvisna republika z enotno 
vlado. Pri tem na.j bi upoštevali tudi da­
našnjo realnost m zahteve obeh skupnosti, 
da se ne bi ponoviti krvavi dogodki iz le­
ta 1963.

Mimo vseh čeri
Tako popolna razdelitev Cipra, kakršna 

je današnja, korist: samo grški skupnosti. 
Voditelji, ki uradno predstavljajo državo, 
so Grki, gospodarstvo je v grških rokah 
(in se zelo naglo razvija). Medtem ko ima­
jo ciprski Turki donodek 100 dolarjev na 
prebivalca, se ciprski Grki pohvalijo s 
1000 dolarji. Tuji investitorji se zanimaj') 
le za grške predloge. Turki pa naj se še 
naprej ubadajo s poljedelstvom. Sicer pa 
se morajo naslanjati na pomoč Ankare 
(okoli 300 milijonov dinarjev letno).

Na Cipru je po navadi završalo tedaj, 
kadar je to »hotela« kakšna zunanja sila. 
saj res ne moremo govoriti o resnični in 
popolni samostojnosti republike. Vendar je

treba takoj poudariti, da takšnih težav ne 
bi bilo, če bi etnični skupnosti na otoku 
uredili svoje probleme.-

Po sporazumih med Veliko Britanijo, 
Grčijo in Turčijo imajo te tri države pravico 
do skupne ali enostranske intervencije, da 
obnovijo stanje, kakršno je določeno z lon­
donskimi m zuriškimi sporazumi, razen te­
ga pa imajo vse tri države tudi svojo voj­
sko na otoku. Glede na to, da gre za tri 
članice NATO, in na to, da je Ciper še 
zmerom pomemben dejavnik v natovski po­
litiki v tem delu Sredozemlja, je notranja 
politika republike dostikrat, podvržena pri­
tisku od zunaj.

Predsednik Makarios, ki velja za preka­
ljenega politika, spretnega diplomata m 
obenem zelo dvoumnega človeka, vodi dr­
žavo mimo vseh čeri in tako zdaj govori da 
je njegov cilj enozis, zdaj poudarja neod­
visnost in samostojnosit, zdaj grozi s tem, 
da bo odstopil oporišča na otoku Sovjetski 
zvezi. Po prihodu generala Grivasa na Ci­
per v lanski jeseni so se napovedale nove 
težave. Glede na to, da ima Grivas veliko 

• privržencev na otoku in da ga v Atenah že 
niso mogli imeti skrbno zaprtega, če jim 
je lahko »neopazno« ušel, je bilo jasno, da 
so Atene znova pritisnile na Makaria.

Ta pritisk je še povečal z zahtevami 
svetega sinoda, naj Makarios odstopi s 
predsedniškega položaja. In v tem težavnem 
položaju se je Makarios sestal z Grivasom, 
se ogrel za obnovitev pogovorov med- skup­
nostma (po obisku Kurta VValdheima), v * 
juliju izjavil dopisniku »Timesa«, da je 
»enozisa konec«, v avgustu pa, da je pri­
vrženec združitve z Grčijo ...

Dokler niti ena državna instanca na 
Cipru ne bo odločno in nedvoumno pove­
dala, da je neodvisnost in suverenost Cip­
ra kot države nekaj, o čemer se ne da raz­
pravljati, dokler ne bo Makarios prav ta­
ko jasno in nedvoumno povedal, da ni za 
enozis ah da ne govori o Cipru kot samo 
o državi ciprskih Grkov, dokler se ciprski 
Grki ne bodo sprijaznili s tem, da turšae 
skupnosti ni mogoče obravnavati kot manj­
šine, ki ji ne pripadajo avtonomne pravi­
ce, dokler grška skupnost ne bo priznala, 
da država ne more biti samostojna, £e nje­
ni naredi niso enakopravni, dotlej se ne­
mimi Ciper v nemirnih sredozemskih vo­
dah ne bo umiril.

STANE IVANC
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Po kitajskem vetu

Za vpliv na podcelini
Peking poskuša zmanjšati sovjetski vpliv na podcelini

m>*>\ *>

Po nedavnem kitajskem vetu proti sprejemu Bangladeša v sve­
tovno organizacijo je zdajšnji položaj v palači ob East Riverju podo­
ben patu. Najbrž pa se bodo med bližnjim zasedanjem generalne 
skupščine spet lomila kopja v besednih dvobojih, saj bo na dnevnem 
redu zasedanja po vsej verjetnosti tudi vprašanje sprejema nove 
države v svetovno druščino. Tako ali drugače, političnim opazovalcem 
je bilo med ostrimi besednimi dvoboji kitajskega in sovjetskega 
predstavnika v varnostnem svetu kaj kmalu docela jasno, da pomeni 
bangladeški primer kamen spotike, ob katerem so se razvnela stara 
sovjetsko-kitajska nasprotja.

Značilno je. da je takoj potem ko se je 
veleposlanik Huang Hua i varnostnem svetu 
odločno postavil po robu bangladeškemu 
sprejetju v OZN. priletel v Ravalpindi na­
mestnik kitajskega zunanjega ministra Cia c 
Kuan Hua. ki je pakistanskim sobesedni­
kom bojda razgrnil potankosti kitajskegi: 
'veta. In to kljub temu, da je bil predsed­
nik Ali But o vnaprej obveščen, da bo °e 
king v varnostnem svetu blokiral sprejem 
Dake. V Islamabadu so trste dni krožile tudi 
take domneve, češ da je hote! Peking s svo­
jim prvim vetom posredno upočasniti paši 
s:anski korak pri normalizaciji stikov z 
Delhi jem. da ne bi morebiti ihtava naglica 
škodovala interesom Islamabada. Po drugi 
plaU naj bi kitajski veto okrepil pakistan 
ske pozicije v trikotniku Islamabad-Delh: 
Daka.

Odmevi na kitajskem
pragu

»Na kitajskem pragu« v Hongkongu pa te 
dni prevladuje prepričanje, da je pekinški 
ukrep uperjen predvsem proti zaustavljanju 
sovjetskega vplivnega vala na podcelini, ozi­
roma ena izmed potez, s katerimi poskušale 
kar se da zavarovati občuUjiri kitajski 
»trebuh«, ki ga poleg »tamponskih« državic 
Nepala. Butana m Sikima obkrožata tudi 
Indija in tnalo dlje Bangladeš. V Hongkon 
gu je bilb po pekinškem \etu slišati neko- 
likanj ironično obarvane primerjave, da so 
Kitajci tokrat uporabili ravno tisti zloglasni
4. člen listine OZN. s pomočjo katerega so

ZDA dve desetletji njim preprečevale vstop 
v svetovno organizacijo. Mimo tega gre 
■obujanje spominov« še v to smer. da je 
Peking v začetku petdesetih let. med korej­
sko vojno odbil obsodbo OZN o Kitajski kot 
■napadalcu«, češ da so take »grobe potvorbe« 
možne le zaradi tega. ker je OZN monopol 
v rokah Washingtona in Moskve. In še: pet­
najst let kasneje je takratni pekinški zuna­
nji minister Cen Ji pospremil indonezijski 
izstop iz OZN. da je to prvi korak k »revo 
lucioniranju svetovne organizacije ...

Okrepljene pozicije 
Indije

Verjetno bo še na;bolj držalo, da gre pri 
kitajskem vetu za poskus panranja sovjet­
skemu prodoru na p>dcelino, ki se je začel 
že proti koncu leta 1965 in v začetku 1966. 
leta. navzven pa sc jr tn&nilestiral s podpi­
som sporazuma v Taškentu, pri katerem je* 
imel odločilno pes reti »valno vlogo sovjetski 
premier Kosigin. Taškentski sporazum, ki 
sta ga podpisala pakistanski predsednik 
Ajub Kan in indijski premier Bahadur ša- 
stri. je pomenil konec tretjih indijskopaki 
slanskih spopadov v Kašmiru. Znano je. 
da takrat prediranje indijskih čet v dolo­
čeni meri zaustavi tudi kitajska vojaška 
gnjftrja. Peking je namreč ob indijsko-kitaj 
skl meji na obronkih Himalaje nakopičil ne 
kaj svojih divizij in tako zažugal Delhiju, 
naj si ne privošči preveč.

Višek sovjetskega prodora na podcelino 
je gotovo označil podpis sovjetsko-indijske

ga sporazuma o prijateljstvu in medseboj­
ni pomoči sredi avgusta lani v New Del­
hiju. z okrepljenih pozicij (Indija je dobila 
v tistem času in že prej izdatno sovjetsko 
vojaško pomoč, podobno kot na drugi stra 
ni Pakistan kitajsko in ameriško) in pod 
pritiskom desetih milijonov beguncev iz 
takratnega Vzhodnega Pakistana. Delhiju ni 
bilo težko tvegati vojaškega spopada s Pa 
kistanom. tako imenovane decemberske 
vojne, ki se je po štirinajstih dneh končaia 
za Indijo nesporno zmagovito. Islamabad 
ski predsednik Jatina Kan je do zadnjih 
dni vojaškega poraza upal, da bodo Kitajci 
tudi tokrat zarožljali z orožjem ob severni 
meji — v tej smeri ga je »hujskal« tud) 
Ali Buto — vendar se položaj izpred šestili 
let ni ponovil. Ob tem velja pripomniti, da 
je premier Cu En oaj že med novembr 
skim obiskom pakistanske delegacije v 
Pekingu zgovorno namignil ministru Butu. 
naj bi čedalje bolj eksplozivni položaj v 
vzhodnem krilu držp.ve rešili z »razumnimi 
političnimi sredstvi in v skladu z željam: 
ondotnega ljudstva«. Cujeve besede so bili- 
torej zelo blizu tistemu, kar je še pred 
vihro državljanske vojne poudarjal v svo­
jih zahtevah zdajšnji premier Bangladeša 
Mudžibur Rahman, to je široka avtonomi 
ja za vzhodni del dežele. Nadaljnji potek 
dogodkov je pokazal, da pakistanski gene 
rali cujevega namiga niso razumeli ali p.; 
ga niso hoteli razumeti, zanašajoč se na 
moč orožja in pekinško podporo v odločil 
nih trenutkih.

Precej poznavalcev podcelinslcih razme: 
je vojaško zmago decembra lani in nasia 
nek Bangladeša ob odločilni pomoči indij 
skih čet označilo nkiaii kot poraz ivashing 
tonske politike na tem območju in kot 
žgoč neuspeh Pekinga. Ne glede na te prvo 
in bolj površinske ocene so v Pekingu me 
nili drugače; jedrnata ocena se je glasila 
da je položaj na podcelini čedalje bolj 
»zre) za revolucijo«. To pa pomeni, dolgoroč­
no gledano, vodo na pekinški mlin, čeprav 
je dajala ton decembrskim dogodkom Mo 
skva. med drugim tudi s trikratnim vetom 
v varnostnem svetu proti predlogom reso­
lucij, ki so zahtevale takojšnjo prekinitev 
ognja in brezpogojen umik indijskih in pa­
kistanskih čet na zahodni in vzhodni fron­
ti spopadov.

Položaj je ,.zrel za 
revolucijo44

Kitajska ocena položaja, ki da je zrei 
za revolucijo, se vei-jetno opira tudi na 
domnevo, da bo še v marsikateri državi in­
dijske unije po tistem, ko bo uplahnil val 
zmagoslavnega navdušenja — in ponekod 
je že — še presneto zavrelo zaradi dolge 
vrste nakopičenih težav, ki jih je vojaška 
zmaga za nekaj časa odrinila v ozadje. Pri 
tem je treba upoštevati tudi secesionistične 
težnje v prvi vrsti indijskih Bengalcev 
Zanimivo je, da se je bangladeški premier 
med svojim prvim državniškim obiskom » 
Kalkuti »spozabil« m Indijcem v brk po­
vedal. da govori v imenu 130 milijonov 
Bengalcev (torej tudi indijskih).

Ne naposled tudi zdajšnji položaj v 
Bangladešu daje svoj prav dolgoročni kitaj 
ski oceni. Deželo namreč znotraj krheio 
frakcionaški prepiri med zmernim in ra­
dikalnim krilom vladajoče lige Avami, ki 
jim celo Rahman doslej ni zmogel spodre­

zati krila. Poleg tega so tukaj še propekin- 
ško usmerjeni avamijevci starega in ne­
umornega Maulane Bašamja, ki zahtevajo 
koalicijsko vlado, pa prosovjetska komuni­
stična partija profesorja Muzafarja Ahme 
da. ki »v senci« pridno nabira točke, in ta­
ko naprej. Ce ob tern omenimo le še pokra 
jinska trenja in avtonomistične zahteve v 
Pakistanu, potem je jasno, da podcelinski 
položaj še zdaleč n; rožnat. V tej luči se 
kaže tudi zapleteni pridih v besedah paki­
stanskega predsednika Buta: »In vendar je 
nekaj na tej podcelini z visokimi gorami na 
severu in objemom cceana na jugu, kar 
nas poskuša držati skupaj m nas sili v 
iskanje poti za sožitje.«

AVGUST PUDGAR

»HINDUSTAN TIMES«. New Delhi

Madžarski boksarski idol, trikratni olim­
pijski prvak Laszlo Papp, eno izmed naj 
večjih imen v zgodovini boksa sploh, je 
natanko pred šestimi leti dejal: »Pred. njim 
je prihodnost pravega šampiona!« športnik, 
ki so se nanj nanašale te laskave besede, 
Je bil mladi puljski boksar Mate Parlov.

Desetega septembra letos, predzadnji dan 
20. letnih olimpijskih iger v Munchnu, na­
tanko ob 22.45, se je napoved Laszla Pap 
pa povsem urensničila: tedaj je namreč na­
počil najlepši trenutek v kratki, meteor- 

. ski karieri športnika M. Parlova. Qb tej 
nočni uri se je povzpel na najvišjo stopni­
co odra za zmagovalce, da bi iz rok člana 
mednarodnega olimpijskega komiteja, Ju­
goslovana inž. Borisa Bakrača sprejel zlato 
kolajno za zmago v poltežki kategoriji bo­
ksarskega turnirja na 20. letnih olimpijskih 
igrah v ZRN. Potem ko je premagal Noure- 
dina (Cad), gojenca Laszla Pappa, mladega 
Totha, Argentinca Cuella (brez boja) in svo­
jega večnega tekmeca na velikih tekmova­
njih, najtršega nasprotnika, Poljaka Gor- 
ta'ta, je v velikem finalu predčasno dobii 
dvoboj tudi s Kubancem Gilbertom Carril- 
lom. Prvič v zgodovini našega športa je na 
najvišji stopnici odra za zmagcWa!ce na ig­
rah stal naš boksar. To je trenutek, za ka­
terega si prizadeva vsak športnik, trenu­
tek, ki za mnoge ostaja neizpolnjena želja. 
Puljčanu se je izpolnila; v slovesnem tre 
nutku ni kazal. Kako vesel je pravzaprav, 
da je dosegel svoj veliki cilj. v četverokot­
niku, ki ga je obdajala hrumeča množica 
ljudi, se še nasmejal ni, ko je bil deležen 
olimpijskih časti, le roki je napol dvignil 
v zrak, v znak veselja, kakor da bi hotel 
reči: »Saj ne morem verjeti,- da je res!« 
Uresničila se je napoved Laszla Pappa.

Pot do velikega uspeha M. Parlova, ro­
jenega 16. novembra 1948 v Splitu, torej v 
znamenju škorpiona, ni bila kdove kako 
dolga, ni se mu pilo treba po stranskih po­
teh vzpenjati ao zvezd. V mladih letih — 
del svoje mladosti je preživel v Imotskein 
in Zagrebu, da bi se naposled s starši in 
z dvema sestrama ter starejšim bratom na 
selil v mestu Vespazianove arene, v Pulju 
— ga šport ni kdove kako zanimal; kdaj 
pa kdaj je z vrstniki zaigral mali nogomet, 
še raje pa je prosti čas prebil s potepa­
njem. Tako je bilo do novembra 1964, ko 
je boksarski klub »Pula« odprl mladinsko 
boksarsko šolo. Med mnogimi golobradimi 
fiečki, ki so se obotavljajoče vpisali v šolo, 
se je znašel tudi Mate Parlov, toda šele 
na prigovarjanje prijateljev. Dotlej, ko sta 
16-letnega fantiča debila v roke trenerja 
Aldo Banovac in Aldo Buršič, Mate ni vedel, 
kaj je boks. Sploh pa je bil prepričan, da 
ga ns bodo sprejeli, preslaboten je bil 
A zgodilo se je drugače: potlej je bil neraz- 
družljiv s svojim trenerjem Aldom Brušičem, 
Aldo Banovac, ki je boksal in zmagoval še 
v letih, pa je postal njegov vzornik.

Plačilo za trud ni izostalo: Mate je osvo­
jil mladinsko prvenstvo Hravtske, v Subo­
tici je osvojil naslov mladinskega državnega 
prvaka ... Dvoboj za dvobojem, zmaga za 
zmago! Z njimi pa je prišla tudi samoza­
vest, ki so jo krepile tudi laskave izjave 
znanih boksarskih strokovnjakov. Leta 1966. 
ko je Mate s svojim klubom gostoval v Ita 
liji- in v 56 sekundi pretrlaga! tedaj četrtega 
italijanskega boksarja, Valento, je italijan 
ski tisk zapisal: »To je boksar, ki ima v 
rokah dinamit.«

Odlični naraščajnik, ki so mu peli slavo 
povsod, kjerkoli se je pokazal med vrvmi, 
pa je le imel veliko slabost: pod udarci 
tekmovalcev mu je rada počila arkada. Ma­
te je zaradi tega že velikokrat obupal, raz­
mišljal pa je tudi že o plastični operaciji. 
Potem pa je le raje odločil za drugo tak­
tiko. nad katero se nekateri zgražajo: čim- 
prej knookoutirati tekmeca, odločiti dvo 
boj predčasno, pred zadnjim udarcem 
gonga ...

Vseh dvomov o tem, ali je rjavooki bok­
sar kostanjevih las iz Pulja, Mate Parlov, 
zares velik boksar ali ne, je bilo konec 
leta 1967, v letu, ko se začenja pravzaprav 
njegova prava športna kariera. Vse se je 
razpletlo s filmsko naglico

To leto je okrepil reprezentanco Zagreba 
za dvoboj z Budimpešto. Sredi madžarskega 
glavnega mesta je opravil z domačim prva­
kom Balohom. Ko je sloviti madžarski bok­

sar, Laszlo Papp, sedaj trener, videl ta 
boj, je dejal, da je Mate Parlov eden iz­
med najbolj nadarjenih mladih boksarjev 
v Evropi, kar jih je videl zadnjih 10 let: 
»Pred njim je prihodnost pravega prvaka!«

Razgledani Laszlo Fap^> je imel prav. še 
isto leto, ko je Par-ov prvič osvojil naslov 
državnega prvaka, ki ga je pozneje potrdil 
še petkrat in podkrepil z dvema naslovoma 
balkanskega prvaka, je Puljčan na turnirju 
olimpijskih nad v Budimpešti premagal vse 
tekmece, v finalu pa madžarskega državne­
ga prvaka Gulyasa; Laszlo Papp je tedaj še 
pristavil: »Kmalu bo evropski prvak. To je 
izrazit tehnik z bliskovitim, močnim udar­
cem.«

Žrtvi njegovih trdih pesti sta bila tudi 
nemški prvak Urban in jugoslovanski pr­
vak Kahriman; v 53 sekundah je Parlov v 
boju s tedanjim našim prvakom osvojil naj­
lepšo lovoriko jugoslovanskega boksa — zla­
to rokavico, ki jo je potrdil leta 1969.

Z uspehi v letu 1967. ki so jim botrovali 
talent in entuziaizsm, ne pa denar, kakor 
so mislili mnogi, si je Mate Parlov odprl 
pot na olimpijske igre v Mehiki, kjer pa 
se mu želje niso docela izpolnile; v četrt­
finalu je izgubil in ostal brez kolajne. Razo­
čaranje je bilo veliko, saj so mnogi po­
znavalci menili, da bi bil moral osvojiti 
kolajno. Toda njegov čas še ni prišel. . 
še se je moral kaliti, v ringih po Evropi. 
Leto pozneje na evropskem prven­
stvu v Bukarešti, je osvojil :m- 

. slov evropskega vicešampiona, na 
poti do finala pa je premagal tudi Poljaka 
CJortata. Edini poraz mu je zadal novi pr­
vak, sovjetski boksar Tarašenko, ki mu je 
Mate vrnil dolg nekaj pozneje, na reviji za 
zlato rokavico v Beogradu.

že dolgo je Mate vedel, da je pred njim 
res blesteča športna kariera. Zato je tre­
niral, kakor malokdaj poprej, dvakrat na 
dan. Nič ga ni iztirilo več, niti prvi k. o., 
ki ga je doživel leta 1970 v Pančevu v dvo­
boju z reprezentanco NDR. Pred njim je 
bilo namreč evropsKo prvenstvo v Madridu, 
priložnost, da dokaže, da je res najboljši 
boksar poltežke kategorije v Evropi. Vse 
je šlo po načrtih: Robertson (Wales), sov­
jetski prvak Meteijev, pa spet Poljak’ Gor- 
tat, Romun Stumpf in naposled v velikem 
finalu še Sachse (NDR) — to so bile nje­
gove žrtve na poti do naslova evropskega 
prvaka in tudi naslova najboljšega športni­
ka Jugoslavije v letu 1971.

Za madridskim letom ie prišlo olimpij­
sko leto. Mate Parlov medtem absolvent 
upravne šole in sedaj študent višje eko­
nomske šole (smer turizem), je bil med 
redkimi jugoslovanskimi športniki, ki so 
mu v bavarskem glavnem mestu obetali naj­
večji uspeh. Desetega septembra ob 22.45 
se je res izpolnila vroča želja puljskega bo. 
ksarja, hkrati pa so se uresničile tudi pre­
roške besede Laszla Pappa. Ob mtinchen- 
skem ringu je bil madžar med prvimi, ki je 
čestital novemu olimpijskemu prvaku, 
športniku, ki je vse svoje življenje nekaj 
let pred miinchenskim: igrami podredil ene­
mu samemu cilju — uspehu na igrah.

Tak, kakor ga je ocenil Laszlo Papp, je 
Mate Parlov v ringu, ko se meri iz*oči "v 
oči s tekmeci. Drugače pa je prijeten part­
ner za pogovor in kramljanje, ne samo o 
športu. Nenavadno je razgledan; kot štu­
dent turizma govori italijanski jezik, uči pa 
se tudi francoščine. Zelo je discipliniran, 
odprt in iskren, včasih pa tudi malce trmo­
glav. Laž sovraži, lepota ga vznemirja Na 
pije in ne kadi, oboje škodi športniku, 
športna so tudi njegova oblačila, s športom 
je povezan tugi njegov konjiček: zbiranje 
športnih lovorik. Precej je v njem tudi 
poezije, kar od boksarja ne bi pričakoval: 
najljubši dnevni čas je zanj predvečerje, 
med romanopisci najbolj ceni Steinbecka in 
Andrica, med zgodovinskimi osebnostmi 
Napoleona, med ziiasiveniki dr. Bamar- 
da, med pesniki Nazorja, med filozofi Mar­
ža, med dramatiki pisci Osbpma in Miller­
ja, med slikarji Piccassa, mej popevkarji 
Dediča in Milvo . . .

Tak je Mate Parlov, olimpijski prvak v 
boksu, odločen med dvobojem s tekmeci v 
ringu prijeten pa-tner za kramljanje v pro­
stem času, prvak za zgled.

HENRIK UBELEIS
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Koroški Slovenci in Avstrija

Zakon o krajevnih napisih nikakor ne 
pomeni dokončne izpolnitve sedmega člena

Slovenci se morajo še danes, 17 let po državni pogodbi, boriti za osnovni vrednoti - jezik in kulturo

Avstrija ni izpolnila določil senžermenske mirovne pogodbe (1920) pa tudi določil sedmega člena 
državne pogodbe iz leta 1955. posvečenega varstvu manjšin v Avstriji, ne izvaja. Nedavno (2. septem­
bra letos) je zvezni kancler dr. Bruno Kreisky govoril o asimilacijskem procesu, ki je po njegovem po­
jav. značilen za ves svet; v njem vidi »zbliževanje manjšine z večino«. Koroški Slovenci sodijo druga­
če: gre za desetletja trajajočo načrtno politiko, ki ima nemara res namen rešiti problem Slovencev 
v Avstriji — s potopom manjšine v večinskem narodu. Odtod tudi izjave, da je z zakonom o dvojezičnih 
topografskih napisih opravljeno vse. kar naj bi državna pogodba še nalagala Avstriji Slovencem v prid. 
Dejansko pa je prav ta zakon, ki je »razgrel« letošnje poletje na Koroškem, utegne pa povzročiti tudi 
ohladitev odnosov med Avstrijo in Jugoslavijo, znova pokazal na vse pomanjkljivosti avstrijske politike 
v obravnavanju slovenske manjšine v Avstriji. Zato smo povabili v naše uredništvo predstavnika obeh 
slovenskih organizacij na Koroškem, dr. Francija Zvvittra (Zveza slovenskih organizacij) in dr. Joška 
Tischlerja (Narodni svet koroških Slovencev), ki sta tudi vodilna člana koordinacijskega odbora obeh 
organizacij za skupne nastope v občih narodnostnih vprašanjih. Pogovor — zajel naj bi bistvena vpraša­
nja obstoja Slovencev na Koroškem — je bil po našem mnenju ob nedavnem intervjuju kanclerja Krei- 
skega za Delo in drugih izjavah vodilnih avstrijskih politikov, zlasti deželnega glavarja Hansa Sime, 
potreben in obvezen. Pri pogovoru v torek. 5. septembra, so sodelovali: pomočnik notranjepolitičnega 
urednika Dela Jože Šircelj, urednik nedeljske izdaje Jaka Štular in dopisnik RTV Ljubljana v Celovcu, 
naš sodelavec Zvone Zorko.

DELO; Kaj je torej naravna asimilacija in 
kaj je vse drugo? Koliko vplivajo na asi­
milacijo na primer gospodarske razmere?

ZVVTTTBR: Dejstvo, je, da je kmet ste­
ber našega naroda na Koroškem. Reči bo­
dem, da je bil kmet kolikor toliko neodvi­
sen in je zato laže ohranil svojo narodno 
zavest. Danes, v času integracije vemo. da 
postaja že ta. zadnji steber, gospodarsko 
odvisen. Odvisnost pa pospešuje asimila 
cijo. To je eden osrednjih problemov, ki 
jih imamo na Koroškem. Ce ne bomo 
uspeh našega človeka gospodarsko okrepi­
ti, Je obstoj in razvoj slovenske narodnost- 
ne skupnosti v nevarnosti...

TISCHLER: ... pa tudi tisto stalno po­
tovanje — migracija na delovno mesto in 
nazaj. Delovno mesto Je v nemškem kraju 
Tako delovni človek večino časa preživi na 
vlaku, avtobusu ali v tovarni; družinsko 
življenje in domačnost pa zamirata.

Gospodarska 
odvisnost - ključ 
vprašanja

DELO: Ce smo prav razumeli kanclerja 
Kreiskega. očita prav vodstvu obrh slo­
venskih organizacij, da namerno zavirata 
in ne upoštevata sodobnih tokov gospo 
darskrga razvoja samo. da bi ohranila 
manjšino in da manjšina tako objektiv- 
no postaja zavora sodobnega gospodarske­
ga in socialnega razvoja Koroške 
TISCHLER: Meni se zdi, da je kancler 

Krcisky pozabil na svojo preteklost. Sam 
je dokaz, da človek ne živi samo od kruha. 
V emigraciji je dokazal, da je ideja pred 
kruhom. Ko je bil lačen, se je boril. To 
je dokaza; tudi v zaporu. Ko je prišel leta 
IM6 nazaj v Avstrijo, ga niso sprejeli z ro­
kavicami. tudi socialisti ne. Ideja je tudi 
vodilo v človekovem življenju.

ZVVITTER: Prav Kreiskj- je ob južno-ri 
rolskem primeru dokazal, da vd, kje je bi­
stvo vprašanja: zaradi tega so šli pred 
Združene narode, čeprav Tirolci v Italiji 
gospodarsko niso ogroženi, saj nimajo za 
seboj samo avstrijskega naroda, ampak tu­
di 80 milijonov Nemcev. Mi vemo. kako je 
južnotirolsko gospodarstvo povezano z nem­
škim gospodarstvom. Prav tu je kancler 
Kreisky pokazal, kje je osnova in kako je 
treba reševati manjšinsko vprašanje. Rav­
no zato. ker je rekel, da je vprašanje na­
rodnostne skupnosti trajno vprašanje in da 
ga je treba neprestano reševati — pričaku­
jemo. da bomo tudi tukaj dobili komisijo. 
▼ kateri bomo lahko načenjali vse proble 
me in opozarjali prav na gospodarske pro­
bleme. Zato nam nihče ne more očitati, da 
ne razumemo problema. Sedmi člen je zapi­
san za zaščito slovenskega jezika in sloven­
ske kulture in zato vedstvo slovenske na­
rodnostne skupnosti jasno postavlja v 
ospredje našega boja ta vprašanja.

Ce bo 7. člen uresničen, če se ne bo 
treba več boriti na šolskem in kulturnem 
področju, na področju enakopravnosti jezi­
ka pred sodišči in pred upravno oblastjo, 
če bodo prepovedali gonjo nacionalističnih 
organizacij proti koroškim Slovencem, če 
ne bo že vsaka slovenska pridiga politika, 
če se torej ne oo treba tako rekoč boriti za 
najosnovnejše pravice, to je za obstoj naše 
narodnostne skupnosti, potem se bodo s»o- 
vi-n-ke osrednje organizacije lahko posvetile 
prav tako življenjski m in danes morda še 
bolj važnim gospodarskim vprašanjem. Tu­
tti mi se zavedamo, da Je za našega človeka 
gospodarska utrdite* odločilna. Dokler pa 
se moramo boriti za osnovne vrednote, za 
jezik in svojo kulturo, bodo te seveda v 
ospredju zanimanja V ostalem pa se za 
gospodarska vprašanja borijo naše gospo­
darske organizacijo.

UKU): Ob velikih M-cUlnlh spremembah 
na Koroškem o katerih sta govorila, je 
vprašanje, kako sr organizaciji koroških 
Slovencev s svojim programom v praksi 
spopadata s temi spremembam! in kako 
prilagajala svoje delo novemu človeku, ki 
ni vrč izključno vezan na svojo kmetijo, 
ki drla v tovarni. Ud.

Preusmeriti šole 
in delo organizacij

TISCHLER: Nedvomno naše delo še ne 
ustreza vsem našim potrebam, ker se — 
kakor je dr. Zvrittcr nakazal — predvsem 
trudimo ohraniti naš jezik m našo kulturo, 
ker še preveč živima v preteklosti in vidim-« 
še v veliki men staro vas, ki je ni več ir. 
staro življenje, ki ga na vasi m več.

Z.7ITTER Za: > skušamo preusmeril: 
naše šele. Na slovenski gimnazi,! naj ne m 
v ospredju samo *»ur«i_ms: Ična smer Ure 
Ijavi naj se tudi gespodiu -ka m trgovala 
To je ena težnja Upamo, da bomo uspeli, 
saj prM.rav.iata obe organizaciji načrt, da bi 
ob novi stavbi gimnazije hkrati tako pre­
oblikovali našo srednjo šolo. ki je zago­
tovo naš up. da bomo dobili potrebne ka 
lire. Kmetijsko šolo skušamo spremeniti

tako. da bi ob zgnij kmetijski smeri po­
udarili tudi tujski promet, ki je ena pogla­
vitnih vej koroškega gospodarstva, tudi na 
našem ozemlju. Znano je, da so na Koro­
škem najlepši kraji prav na dvojezičnem 
ozemlju Tu bo potrebna nova usmeritev 
pri obeh kulturnih organizacijah, kot je re­
kel or. Tischler. Človek potrebuje več kot 
pesem in igro. Kulturni koncept mora biti 
ustrezen. Imamo pisatelje, pesnike, likov­
ne umetnike', prehajamo k modernejši ob­
liki kulturnega delovanja Vse več skrbi pa 
bo treba posvetiti vzgoji odraslih, saj be 
remo v statistikah, da mora vsak tretji 
človek menjati svoj poklic.

TISCHLER: Tudi obe gospodinjski šoli 
se trudita, da bi se preusmerili v tujski 
promet.

Dt-.LO: Ce snu. ugotuvili. da jr gospodar­
stvo podlaga obstoja narodnostne substan­
ce. ali so koroški Slovenci izkoristili vse 
možnosti ki jih Imajo?
ZVVITTER Poglejmo v zgodovino. Zna­

no je, da slovenske hranilnice niso bile 
ravno revne. V prvi republiki so imele pre 
cej denarja, celo v zlatu. Vse to so izro­
pali. vrnili so nam samo firme in prostore, 
a brez denarja! V Celovcu nujno potrebu­
jemo finančno centralo. Dokler je ni, ne 
more biti modernega in sodobnega gospo 
darskega poslovanja.

DELO: Vemo. da jr Avstrija zmrraj zavi 
rala razvoj stnvrnskrga zadružništva.
ZWITTER: To drži in je bilo v vsej zgo 

dovlni tako. Nasprotujejo našemu gospo- 
darstvu Povsod, kjer smo imeli svojo go­
spodarsko zadrugo, so ustanovili protiza 
drugo. Nemške so vso najnovejšega lzvcia; 
prej jih ni bilo. Podpira jih močan kapital. 
Od Marshallovega plana koroški Slovenci 
niso dobili nič. Nemci pa veliko in tako so 
se lahko modernizirali. Naši pa ne dobijo 
niti kreditov. Naša. majhna zadruga se 
mora tako boriti proti najhujši konkuren­
ci. ki ima na svoji strani vso podpor.« 
oblasti in kapitala.

DELO: Ugotovili sinu. da jr mladina, po 
srbno na celovški gimnaziji dragocen 
obrt za prihodnost. Zraven pa jr vsr 
.nanj otrok, ki hodijo v osnovni šoli k
imenskemu |iouku. Kakšnr bodo posle­

dice?
TISCHLER: Ne bi rekel, da jih je man,. 

Stavilo prijavljenih otrok je zadnjih deset 
let približno enako. Ni pa v skladu s Stevi 
lom dijakov gimnazije. Na gimnazijo sc 
vpisujejo tudi otroci, ki se v ljudski šoli 
niso učili slovenščino, ker se jih starši zr. 
radi gospodarskega in političnega pritiska 
ponsitcd niso upali prijaviti. Na gimnazij- 
pa je sproščenost v narodnostnem oziru to­
likšna. da se tega ni treoa bati in starši 
otroka pošljejo na Slovenko gimnazijo.

ZWITTER: To nesorazmerje, ki ni ra­
zumljivo. dokazuje, da osnovnošolsko vpra­
šanje ni rešeno.

DELO: Krrl.Vav Je v zadnjih dneh in ted­
nih večkrat priznal, vsaj posredno, da je 
prišlo do zaostritve.

TISCHLER: To je nam vsem priznal, ko 
smo bili aprila pri njemu.

ZWITTER: V tem razgovoru pa je tudi 
izjavil, da Od manjšine ne pričakuje, da 
bi bila zadovoljna. Enako je v zadnjem in­
tervjuju povedal, da manjšina nikdar ne 
more biti zadovoljna. To je njegova teza in 
to drži. Ce pa pravi- »Vi lahko trdite, da so 
še odprta vprašanja, za nas pa je vse re­
šeno,« vendar ne moremo biti krivi za­
ostritve mi, marveč dejstvo, da vprašanja 
niso rešena.

Kdo koga posiljuje
DELO: Rekel .je tudi. da je v mnenju, čes 
manjšina posiljuje večino, kanček resni­

ce. Kako nuj bi manjšina posiljevala ve­
čino?
TISCHLER: Kako srečna bi bila manjši­

na. če bi res mogla prisiliti večino, da bi 
ji priznala enakopravnost.

ZWITTER: Pri tem pa kancler, pa tudi 
vsi avstrijski politiki in avstrijska politika 
sploh identificirajo (tako kaže) večino s ri- 
stimi šovinističnimi organizacijami na Ko­
roškem, ki v resnici vodijo narodnostno ir. 
manjšinsko politiko. Ce misli, da posilju­
jemo te, je jasno, da se bomo vedno borili 
proti njim; če imajo to za posiljevanje, po­
tem moramo reči, da ,ie to upravičeno po 
siljevanje. Prepričani smo, da te organiza­
cije ne predstavljajo večine. Zato se tudi 
vedno upiramo poskusom, da bi nas spe­
ljali na stari tir, češ — pogovarjajte se 
med seboj, pa bos*e vse rešili. Tako je 
bila onemogočena v prvi republiki kulturna 
avtonomija v tistem trenutku, ko so te or­
ganizacije. ta »večina«, dobile poglavitno 
besedo. Tako so še poskušali reševati to 
vprašanje. Odtod v časopisih pozivi — od­
govorni zastopnik; Ab wehrkompferbunda. 
Sildmarke itd. in Slovencev naj se pogovo­
rijo, in rešitev bo tu. Tu je tudi očitek de­
želnemu glavarju Simi. češ da ni poslušal 
vseh. Jasno je. kam pes taco moli: hočejo 
nas speljati na stari tir Nemški nacional: 
sti živijo samo od spora in zato so pogovori 
z njimi nesmiselni, partner je za nas samo 
vlada, ki je podpisala državno pogodbe. 
Samo ta je predstavnica večine.

TISCHLER: Tipično je naključje iz leta 
1958. ko so ukinili dvojezično šolo. Bilo je 
150 hujskačev, ki so ustvarili mnenje da 
oosiljuje manjšina večino v Soli in obvezna 
dvojezična šola je padla.

DELO: Rešitev majšlnskega vprašanja jr 
šele na začetku. Kaj »e koroški Slovenil 
od tistega, kar so dtmlcj dobili (tega Jc 
res malo) izkoristili v polni meri? Kaže. 
da se koroški Slovenci teh pravic prema­
lo poslužujejo.
ZWITTER: Ne bi hotel očitati temu al* 

onemu, da ni dovolj aktiven in pogumen: 
ne smemo namreč prezreti, da je večina 
naših napisov, ki smo jih imeli po naših 
zadrugah in javnih ustanovah, izginila čez 
noč in to večkrat. Partizanski spomenik v 
Šentrupertu Je bil razstreljen. Slovenci, ki

so javno nastopali, so bili Javno napadeni. 
Do danes še nobenega krivca zločinskih de­
janj niso ujeli. Slovenskega mladinca pa. 
ki je dodal nemškemu napisu še slovenske­
ga, so takoj našli. Tu je določen strah Slo­
vencev upravičen.

TISCHLER: Janez Wutte se je eksponi- 
ral v pogovoru s Kreiskym po radiu in zve­
čer so mu že razbili šipe. Časopisi pa pi- 
šfejo, da policija nikogar ne najde.

Potrebna je bolj 
revolucionarna 
politika - O mladih 
in starih

DELO: Marjan Sturm je sicer osamljen 
primer. Zdi pa sc nam, da ravno epilog 
zadeve nekaj dokazuje: če bi bilo takih 
dejanj več. če bi se razrasla v množično 
gibanje, bi bil uspeh morebiti zagotov­
ljen.
ZWITTER: Strinjam se, da je potrebna 

bolj revolucionarna politika. Ravno tu smo 
v zadnjih letih malo popuščali. Menili smo 
npr., da se kultura ne sme mešati z poli­
tiko, tu bo treba spremeniti naše gledanje 
in naše delo, kolikor je le mogoče. Mladi­
na bo tu verjetno pomagala, morala pa se 
bo vključiti v delo. Ena akcija ali posamez­
ne akcije ne zadostujejo. Mladina naj se 
vključi v naše narodno življenje in delo. 
Delo na narodno—političnem, kulturnem 
in gospodarskem področju je ravno tako 
revolucionarno delo, pa veliko večjega po­
mena, ker na eni strani dviga zavest naše­
ga človeka, daje mu pogum, na drugi stra­
ni pa manifestira našo življenjsko voljo.

Glede uporabe slovenskega jezika pred 
sodiščem pa tole. Dokler nimamo sodnikov 
z znanjem slovenskega jezika, je ta pra­

vica iluzorna. Enakopravnost slovenskega 
jezika ni dana s tolmačem, ki čestokrat 
niti sam ne obvlada v zadostni meri sloven­
skega jezika.

DELO: Mladina vam očita, da jo prema­
lo vključujete v svojo dejavnost.

ZVVITTER: Na občnem zboru Zveze slo­
venskih organizacij smo že odgovorili na 
to. Mladino smo pozvali, naj bolj sodelu­
je. Kgo pa dela na vasi? Naša preprosta, 
kmečka mladina. Kje pa je naša intelektu­
alna mladina, tista, ki se postavlja, da je 
najbolj revolucionarna, ki pravi, da je po 
trebna povežave z ljudstvom. Tega ne de­
la. Zaprta je v svoj ozki krog. Tam dela. 
tam je delovna, na Dunaju, daleč od Koro 
Ske m še tam le v negativnem smislu s 
kritiko, namesto da bi povedala svoj kon 
cept.

S tem nikakor nočem trditi, da bi stala 
mladina popolnoma ob strani. Opozarjam 
le na hvalevredno zamisel, da proučuje in 
raziskuje regionalne in socioekonomske 
probleme slovenske manjšine na Koroškem. 
Kljub temu pa se mora še bolj vključiti v 
eno ali drugo organizacijo koroških Sloven­
cev. Ce nam mladina očita, da jo premalo 
vključujemo v delo in soodločanje, bi opozo 
ril. da smo na izrecno željo mladine uvrsti­
li v delegacijo za zadnje razgovore z vlado 
na Dunaju tudi mladinske zastopnike Kljub 
temu Je imel določen krog mladine, da sa 
še posebej vključi v te razgovore. Ce pa 
Kreisky pravi, da je pripravljen sprejeti 
mladino kot tretjo silo, je to vsekakor 
značilno; radi bi nas še bolj atomizirali. 
češ če bodo trije, bode še teže našli skupno 
stališče. Mislim, da je velik uspeh in znak 
naše zrelosti, da smo kljub različnim po­
gledom v političnih in svetovno nazornih 
vprašanjih v narodnostnih vprašanjih našli 
vedno skupen jezik, postavljali enake zah 
teve skupaj in da smo bili v razgovorih z 
oblastjo in vlado zmeraj enotni. Zadnje ča 
se pa prav te zahteve mladi kritizirajo. Ce 
mu, ne razumem, ko pa so se v svoji vlogi 
sami opirali le na spomenico in druge vlo 
ge obeh osrednjih organizacij.

DELO: Pri Izvedbi zakona o dvojezičnih 
napisih je očitna pasivnost Slovencev. 
Tudi pri slovenskih funkcionarjih je opa­
ziti določen strah pred reakcijo Nemcev.

Opazna pa je tudi povečana aktivnost 
Heimatdiensta in časopisov, ki % lažnimi 
informacijami zavajajo ljudi, da gre za 
»nasilno slovenizacijo Koroške«. Aktivne 
dejavnosti za duhovno razgibavanje na­
ših ljudi pa na Koroškem ni opaziti. To 
pogrešamo na Koroškem, čeprav je zdaj 
pravi čas. Kaj mislite?
TISCHLER: Menim, da je tudi sloven 

ska stran ukrepala, ne samo Heimatdienst 
—npr. s plakatiranjem besedila 7. člena 
državne pogodbe, pa z »zelenim listom« o
5. odstavku. Dijaška mladina je tudi pripra­
vila letake. Nimamo pa takih možnosti, 
kot jih ima večinski narod.

ZWITTER: Prva akcija je bila že 1970. le 
ta ob 15. obletnici državne pogodbe. Stri­
njam pa se, da so to stvari, ki jih je delale, 
le vodstvo, kjer pa množice niso bile ude­
ležene. Brez dvoma so potrebne poleg ta­
kih ukrepov tudi širše akcije in ljudstvo 
vedno kaže pripravljenost in aktivnost. Na- 
šega človeka je mogoče prepričati in mo­
bilizirati: da je voljan, dokazuje tabor v 
Šmihelu. Tam je bilo nad 3500 naših ljudi, 
ki smo jih ob sodelovanju mladine organi 
zirali v dveh tednih. To je brez dvoma do­
kaz, da so možne široke akcije. Ce se tru­
dimo vsi skupaj: teren, vodstvo in mla­
dina. /

Od Dunaja ni kaj 
pričakovati?

DELO: Organizaciji sta v bistvenih stva­
reh zmeraj nastopali skupaj. Kaj pri­
pravlja koordinacijski odbor za bližnjo 
prihodnost? Slišali smo. da je zvezna vla­
da obljubila pogovore z vami. Na kakš­
ne konkretne korake mislite pri deželni in 
zvezni vladi, pa na mednarodni ravni?
TISCHLER: Mislim, da sipo pri zvezni 

vladi možnosti izčrpali. Ostane nam le po­

ziv na podpisnice dižavne pogodbe in Jugo­
slavijo, da nam interpretirajo smisel držav­
ne pogodbe. Ostane nam samo še tak ko­
rak.

ZVVITTER: Ob izjavah, da je 7. člen 
dokončno uresničen, smo prepričani, da je 

. treba iti naprej. Od dunajske vlade, kakor 
je omenil že predsednik Narodnega sveta, ni 
pričakovati kaj več Seveda ne bomo odne 
hali, skušali se bomo z vlado pogovarjati 
ter iskati ustrezno rešitev — po mojem 
mnenju je to bistvo naše politike. Kot 
manjšina smatramo, da moramo kot lojalni 
državljani najprej priti do jasne, sporazu 
mne rešitve. A kako, če je ocena taka, ka 
kršna je! Očitno ni volje, trdil bi, da si 
vlada ne upa nastopiti proti nacioiialistlč 
nim silam, ki smo jih omenili in najti re­
šitev, ki bi bila pravična. Zato smo prisi 
ljeni tudi k nadaljnjim korakom. Obrnili se 
bomo na štiri zavezniške sile. ki so državno 
pogodbo podpisale in katerim smo izročili 
svojo spomenico že leta 1955. Tem bomo pri­
kazali stanje na Koroškem. Vprašali jih bo­
mo, če je bil to njihov namen. Hkrati jih 
bomo opozorili na našo spomenico in kako 
smo si rešitev predstavljali mi Čakali smo, 
ker smo mislili, da gre za začetek reševa­
nja. Zdaj pa. ko vidimo, da smatra vlada 
stvari za rešene, nimamo kaj izgubiti. Do­
kler je človeka strah, da bo kaj izgubil, ne 
gre v tvegano akcijo. Ali je mogoče, da bi 
nam vzeli še te malenkostne pravice — na 
primer na področju šolstva — kjer trdijo, 
da je demokratično urejeno? Ne verjamem, 
če so zdaj minimalni zakon (o dvojezičnih 
napisih) z navodili za izvajanje še zreduci­
rali — slišijo pa se celo že glasovi, da bi 
spremenili še šolski zakon (šolski vodje 
morajo zdaj znati oba jezika, poslej pa to 
ne bi bilo več potrebno) — menim, da res 
nimamo kaj izgubiti, če gremo pred med­
narodni forum. Do .ro pp se zavedamo, da 
mi nismo partner Edini partner, ki nas 
lahko podpre, sta matični narod in Jugo 
slavija.

DELO; Kdaj in kako mislite nastopiti"'
ZVVITTER: V bližnji prihodnosti.
TISCHLER: Ne kaže pozabiti na obljubo, 

ki nam jo je zadnjič dal Kre:sky, da bo 
ustanovljena skupna komisija za reševanje 
problemov.

DELO: Kreisky je govoril o komisiji. Je o 
sestavi, nalogah in kompetencah komisije 
sploh kaj znanega?
TISCHLER: V njej naj bi bili slovenski 

zastopniki, zastopniki koroške vlade in za­
stopniki zvezne vlade.

ZWITTER: Predlog za komisijo smo dali 
že davno. Tedanjemu kanclerju Klausu sem 
rekel, da bi bilo najbolje, če bi ustanovili 
komisijo, ki bi vsa vprašanja preverila, 
proučila, potem oa predlagala rešitve. 
Klaus je misel sprejel Predlagali smo mu 
tudi že po dva zastopnika naših organiza­
cij. Potem je s Klausovim obhodom vse 
skupaj zaspalo. Ko je prišel Kreisky, smo 
na prvem pogovoru znova sprožili vprašanje. 
Rekel je, da se_ne strinja in da ima v mi­
nistrstvu že tako preveč komisij. Na zad­
njem razgovoru letos aprila pa je, ko je bi­
lo ponovno sproženo to vprašanje kot mož­
na oblika reševanja in verjetno tudi naj­
bolj uspešna, privolil. A doslej še nič ni 
znanega, kakšna bo komisija, niti kdaj bo 
ustanovljena. Ce bi videli, da gre zdaj za 
re.-ne namere, bi seveda počakali z našimi 
drugimi koraki. Dokler smatramo, da do­
ma sporazumno z vlado lahko rešimo to 
vprašanje, nam ne oo treba delati drugih 
korakov.

DELO: Do razgovorov bi moralo zdaj vse­
kakor priti?
ZVVITTER: Računamo, da se bo do ta­

krat, ko mislimo sprožiti akcijo z našo vlo­
go, kaj zgodilo, če pa ne pride kmalu do 
resnega poskusa za celovito rešitev vpra­
šanja v duhu 7. člena, bomo šli pred med­
narodne forume.

Program za 
mednarodni nastop

DELO: Ali kot voditelja obeh organizacij 
in člana koordinacijskega odbora lahko 
povesta v nekaj točkah tista bistvene, 
vprašanja, ki bi jih postavili na dnevni 
red, če bi avstrijska ali koroška vlada 
pokazali resno pripravljenost za integralno 
rešitev vprašanja koroških Slovencev? 

ZVVITTER: 1. Iz zakonov je treba do­
končno črtati vsako misel o ugotavljanju 
manjšine; s tem pa je definirano tudi ozem­
lje, kjer živi manjšina.

2. V šolstvu je treba najti obliko, ki bo 
našim ljudem dejansko omogočala, da bo­
do vsi naši otroci deležni pouka v materin­
ščini. Važno je, da bodo vsi starši pouče­
ni, da to ne more biti v njihovo škodo, 
ampak v korist sožitja in v korist otroka, 
da obvlada oba jezika.

3. Razširitev slovenske gimnazije oziro­
ma srednje šole; dobiti moramo možnost, 
vzgojiti potrebni kader tudi za gospodarstvo 
in trgovino. Isto spremembo je treba omo­
gočiti pri kmetijski šoli. Le-ta bi morala 
dobiti ustrezno subvencijo vsaj tako, kot za 
privatne cerkvene šole, kakor je to slučaj 
tudi pri obeh gospodinjskih šolah.

4. Bistveno vprašanje so ‘ otroški vrtci. 
Zdaj so zanje pristojne občine. Ob današnji 
narodnostni in gospodarski strukturi pri 
občinah ne bomo uspeli. Gre pa za obstoj 
manjšine. Zato je to naloga in spada v 
okvir reševanja člena 7. Kmalu bodo vrtci 
postali skoraj obvezna oblika predšolske 
vzgoje. Zato morajo tudi tu ustrezno upo­
števati naše zahteve, da se ‘ otroku že pri 
igri ne bo treba posluževati nemškega jezi­
ka. To je morda ena naj bistvenejših točk 
na mladinskem področju. Zato smo že tudi 
zahtevali, naj v Celovcu na ustreznem za­
vodu zagotovijo pouk slovenščine, čim bo 
prijavljenih vsaj 5 deklet. To je zagotov­
ljeno!

5. Zahtevamo dejansko priznanje enako­
pravnosti slovenskega jezika, in sicer na 
vsem dvojezičnem ozemlju, v upravi in pred 
sodiščem.

6. Četrti odstavek 7. člena državne po­
godbe govori izrecno o enakopravni soude­
ležbi Slovencev v kulturnih in gospodarskih 
ustanovah. Smatramo, da moramo dobiti 
ustrezno subvencijo za naše kulturno delo­
vanje in poseben kulturni referat pri koro­
ški deželni vladi. O naših vprašanjih ne mo­
rejo odločati ljudje, ki slovensko niti ne 
znajo in ki o slovenski kulturi nimajo 
pojma;

7 že po senžermenski pogodbi bi mo­
rali biti Slovenci pri subvencijah enakoprav­
no udeleženi, po državni pogodbi pa še bolj. 
Koroška deželna vlada se upira taki rešitvi, 
češ da bi pomenila delitev in dvojno linijo. 
Sodijo, da to ne bi bilo potem več enako­
pravno. Bistvo manjšine pa je v tem, da je 
treba manjšino posebej podpirati. To ve­
lja tudi za subvencijo. Manjšina se mera 
boriti za svoj obstoj in zato mora biti de 
ležna večje pomoči — ali pa vsaj enako veli­
ke. Tu je značilna avstrijska interpretacija, 
mednarodnih določil v zaščito manjšin. Ce 
berete Ermacoro, vidite, da zahtevajo v za­
ščito južnih Tirolcev še posebej pospeševa­
nje manjšinskega kulturnega in splošnega 
življenja, v Avstriji pa interpretirajo člen z 
državne pogodbe v najožjem smislu, da 
manjšina ne sme biti diskriminirana, ni je 
pa treba pospeševati. Tu je očitna razlika1

8 Naša zahteva je slovenski kulturni 
dom v Celovcu. Za nas je Celovec že od te­
daj, ko je bil Kulturno središče vsega slo­
venskega naroda, tudi središče naših slo­
venskih narodnih in kulturnih organizacij. 
To bo tudi ostal Upamo, da nas bo ma­
tični narod podprl in da bomo končno to 
željo uresničili. Denar ze kulturne potrebe 
mora biti zagotovljen v proračunu.

9. Zahtevamo prepoved sovražnega delo­
vanja:

DELO: Ali je to enotno stališče koordina­
cijskega odbora?
TISCHLER IN ZVVITTER: Da.

DELO: Ste zadovoljni z jugoslovansko 
podporo?
TISCHLER. Taka reakcija kot pri Štur­

mu bi bila potrebna tudi leta 1958 pri uki­
nitvi dvojezičnih šol in zdaj pri napisih Te­
ritorij obsega 800 vasi, skrčili so ga na če­
trtino, zdaj pa bodo še zreducirali na 100.

ZVVITTER: Leta 1953 je bila reakcija ta­
ka, da je Jugoslavija prekinila vse stike, v 
Ljubljani pa so bile demonstracije. Ob se­
danji akciji o napisih pa je Jugoslavija naj­
brž na istem stališču kot mi: da gre samo 
za začetek reševanja problema slovenske 
manjšine v Avstriji.

''4
- .• *•
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OBISK V NAŠEM UREDNIŠTVU.
Z leve 
vencev na desno: Zvone Zorko, dopisnik RTV, Jože Šircelj, pomočnik notranjepolitičnega urednika Dela, dr. Jožko Tischler, predsednik Narodnega sveta koroških Slo- 

. dr. Franci Zwitter. predsednik Zveze slovenskih organizacij, in Jaka štular, urednik nedeljske izdaje Dela. Foto: Janez Zrnec
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Poštenost, odločnost in trdoživost
Beseda Jara Dolarja ob stoletnici Društva slovenskih pisateljev

Zamisel, ki jo je že leta 1868 v 2. številki Slovenskega naroda 
(4. aprila) sprožil vedno aktivni in iniciativni Davorin Trstenjak v 
svojem -Nasvetu, kako bi se slovstvena delavnost med slovenskimi 
pisatelji bolj pospeševala«, je temeljila na strumni organizacijski po­
vezavi kulturnih delavcev, ki naj bi s svojo »pisarnico«, predsednikom, 
tajnikom, blagajnikom in odborniki ter s »popotnimi (VVander) zbira­
lišči« združila in racionalizirala celotno slovensko znanstveno in lepo­
slovno proizvodnjo in porabo.

že kar od vsesa začetka je zadel ta-na 
črt na odločen odpor. Izrazil ga je pač tu­
di v imenu svojih tovarišev Levstika m 
Stritarja, torej v imenu literarne skupine 
mladoslovencev, ki je bila gotovo tedaj 
umetniško najbolj kompetentna med Slo 
venci, sam Jurčič. To nezaupanje v organiza­
cijo. v kateri so mn-gi vidni pisatelji vide 
li nekakšno duhovno uniformiranje, ki se 
mu niso hoteli podrediti, ker so se bali 
omejevanja ustvarjalne svobode, je sprem 
balo Društvo slovenskih pisateljev skozi 
vseh sto let njegovega obstoja. Tako si je 
mogoče razložiti, da rred njegovimi aktivni, 
mi člani m nekaterih velikih imen sloven­
ske literature.

Toda Trsteaiaa je vztrajal. V svoji revi­
ji -Zora« je objavil z dnem 23. februar, 
ja 1*72 datirani *Ca3u primeren predlog« 
za ustanovitev društva, v katerega vabi »tu­
di domače umetnike, slikarje, podobarje, 
skladatelje itd.«, a tudi »prijatelje sloven­
skega slovstva, ki sicer sam: niso pisate- 
jjk.

Tokrat povzamejo njegov predlog še 
drugi slovenski listi: Soča 9. marca. Novi­
ce 13. marca in Slovenski narod 28. mar­
ca. Tudi birokraciji je kaj hitro zadoščeno: 
ko je bil 21. aprila iz-oijen »osnova ln; od­
bor s predsednikom bavorinem Trsten,&• 
kcm. podpredsednikom dr. Radusiavom 
Razlagom, tajnikom Maksom Pleteršnikom. 
denam:čarjem dr. Josipom Vošnjakoni ir: 
odbornik: dr. Valen trnom Zamikom m Jo­
sipom Ogrincem liz Ljubljane). Josipom 
Stritarjem (Dunaj). Franom Erjavcem (Go­
rica) in Josipom Jurčičem >Maribor>. šobi­
la 4. maja vložena pravila pr4 deželn: vladi, 
ki jih je že 10. maja potrdila. 20. maja 
pa je bilo odposlano pismo »društvu sloven­
skih pisateljev« v roke g. dr. J. Vošnjaku 
v Ljubljani, v katerem se bere. da je »V; 
c. k. deželna vlada glasom odloka z 101.m. 
Z 3102 blagovolila ustanovitev zgoraj ome­
njenega društva na osnovi Visokemu naslo­
vu 4. pr(?». m. predloženih pravil dovoliti 
(nicht zu untersagen befunden)«. Osnova Im 
odbor je 16. avgusta razposlal vabila na ob- 
•čm zbor. ki je bil 14. septembra ob 11. uri 
dopoldne v prostorih »Narodne tiskarne-: 
na Celovški cesti (Hotel Evropa).

Neugodno politično 
ozračje

• Na občnem zboru, ki se ga je udeležilo 
kakih 40 članov, so razen volitev obravnava­
li tud: znižanje letnega doneska podporni- 
kov od 6 gld na 3 gld in govorili o izdan 
»albuma na slavo prešerna«. Naslednji dan 
pa je bila v Vrbi Prešernova slavnost, ki 
se ;e je udeiežilo po uradnem poročilu 
2000. po Narodovem, oziroma Noviškem
3.000 ali celo 4.000 ljudi. To je bilo tudi zad­
nje. kar je Slovensko pisateljsko društvo v 
tem obdobju opravilo. — Izdaja Prešernove­
ga albuma. zs> katerega naj bi Levstik na 
»likal »vse literarno gibanje v Prešimovj 
dobi«, pa je morate počakati skoro tride­
set let.

Nad tem prvim obdobjem društva je 
namreč ves čas lebdelo neugodno politično 
ozračje. Med 7 ustanevniki in 82 društven* 
ki. ki jih izkazuje imenik društvenikov. na­
mreč ni bilo niti Bleraeisa, ki je bil do 
mladoslovmske konkurence Slovenski ma 
tiči skrajno zadržan, niti Levstika, ki ca 
niso izvolili v odbor. Stritar upravičeno so­
di: »Saj to društvo, kakor je videti, ven­
dar m čisto pervaško. in vendar se mož­
je ravno tako vedejo proti možu. kateri :ma 
več zaslug za razvoj novejše slov. literature 
kakor vsi drug: skupaj!« Tako se je zgodi­
lo. da je tudi Stritar odbomiško mesto od­
klonil. Na njegovo mesto pa je bil koopti- 
ran Josip Nolli. Ostra politična diferenoa. 
ci ja ni dovoljevala kompromisov, poleg te­
ga pa je bi! že sam koncept društva pre­
obremenjen s prevelikimi ambicijami. Blei 
vreisovo tiho nasprotovanje, prezaposlenost 
mladoslovenskih društvenih članov, morda 
tudi odsotnost predsednika, vse to je omrtvi 
lo društveno delo.

Protest proti 
Mahniču

Toda ljubljanski pisatelji so dobro de 
setietje pozneje zopet spoznal:, da bi bilo 
treOa društvo oživiti. Na iniciativo dr. Valen- 
trni Zamika je Iran Hribar to misel javno 
sprožil Josip Vošnjak pa »se je te misli po­
prijel z vso gorečnostjo«. Sprva so to bili 
samo nekakšni prijateljski sestanki — ime 
novah so jih »jour liže«. Nekaj časa so se 
tako zbirali v Tavčarjevi hiši na Dunajsk* 
cesti, dokler niso spoznali, da je treba dati 
tem sestankom nei:*> bolj organizirano o c 
ltko. Leta 1883 so imeli že kar trinajst »za­
bavnih« oziroma pjzneje »slovstvenozabav- 
nih večerov«.

. Na enem izmed njih je Ivan Tavčar pred­
lagal. da se sestavi protest prot: Mahniče 
v im napadom na Šimona Gregorčiča. Dne 
31. januarja so ta protest prebrali, podpisa 
lo pa ga je vseh k- navzočih članov. Na 
predlog Antona Trstenjaka so 12. marca 
priredili celo Gregorčičev večer, ki se za 
je udeležilo 120 »odličnih Slovencev«. Koi 
znak posebnega 3poš;ovan» in pač tudi *i 
ogorčenja proti Mahniču so poklonili pesm 
ku srebrn črnilnik in zlato pero. ki mu ga 
je odnesla posebna delegacija. Gregorčiče, 
večer je bil tudi zaradi tega pomemben 
ker so na njem sklenili, da se pisateljsko 
društvo obnovi. Se teti večer se je priglasi 
lo m člano-- \

Na predlog Luke Svetca In Frana Levca 
at je društvo pridelo ime: Pisateljsko pod 
po mo društvo, katerega prvi nariken je b:l 
podpirati slovenske pisatelje pa tudi rod­
bine slovenskih pisateljev ter s tem pospe 
Sevati slovensko literarno dejavnost. Izvo 
Ijen je bil nov odbor: oredsednik dr. Josip 
Vošr.ak, njegov namestnik Fran Levec, ta j

ruk Andrej Senekovič, blagajnik. Vašo Pe 
tričič; drugi odborniki pa: dr. Hinko Do 
ler.ee, Maks Pletersnik. Ivan Hribar. Anton 
Raič in dr. Ivan Tavčar (kasneje. 18. no- 
vembra, se je na s“ji po občnem zboru 
konstituiral odoor nekoliko drugače: tajnik 
je postal Anton Raič. namesto Ivana Tav­
čarja pa je prišel v odbor Ivan Tomšič.) Na 
občnem zboru so izvolili Davorina Trstenja, 
ka za častnega člana. Poleg njega pa so v 
naslednjih letih izoral za častne člane še 
Josipa Juraja Strossmayerja. dr. Josipa Voš- 
njaka. Janeza Trdino. Antona Aškerca, Si­
mona Gregorčiča in Josipa Stritarja.

..V čitalnični i
. restavraciji, 
je nov kreni4ri4

Velik del društvenega dela se Je odvijal 
na večerih s predavanji — mea njimi je bil 
rudi zabavni večer, »na katerem je zabaval 
društvenike slovanski antispintist in njego 
va soproga Miss Fox<. Sicer pa so bila pre­
davanja v glavnem literarna, zgodovinska 
jezikoslovna ter splošno kulturna. Oktob­
ra 1886 so se iz čitalnice preselili v Schun. 
kovo restavracijo na Dunajski cesti. Anton 
Trstenjak, ki je napisal kratek historis; 
Pisateljskega podpornega društva, nam ,»b 
tej priložnosti sporoča, da ie člane »iz čital­
nice pregnala pijača, ki nikakor ni ugajala. 
Dne 16. oktobra razšli -so se takoj člani ra­
di izredno slabe pijače « No. dve leti pozneje 
se je stvar nekako poravnala. »Slovenski 
narod« ugotavlja: »V čitalnični restavraciji 
je nov krčmar, torej boljša postrežba, zalo 
bode večja udeležba«. Videti je, da so imeii 
sklicatelji že tedaj precejšnje probleme tu­
di z ne povsem literarnimi zadevami.

Posebno skrb je društvo posvečalo raz­
nim narodnim slavnostim, ki jih je prireja-

DAVORIN TRSTENJAK:
pryi predsednik Slovenskega pisatelj­

skega društva

lo po vsej Sloveniji. Na^ omenim samo 
slavnostni večer Josipu Jurčiču in Trubarje­
vo tristoletnico, ob katero se je seveda 
spotaknila »Zgodnji, dani ca« z verzi:

Trubarja so prestavljali, 
s pisaieljstvom umivali: i
je 1: umit zdaj prav lepo?
Kaj ti praviš. Hren. na to?

Društvo si je v tem času močno prizade­
valo za počastitve umrlih pisateljev, s 
tem. da je dalo vzidati spoirgnske plošče 
Jakobu Zupanu. Tomanu. Levstiku. Ravnika > - 
ju in Bieiweisu. Postavilo je spomenik Vod 
niku m pričelo nabirati prispevke za Pre 
šemov spomenik. Poskrbelo je tudi za to. 
da sta dobila Božidar Raič in Fran Levstik 
nagrobna spomenika, ki sta del pisateljske 
grobnice, v katero so položili še Antena 
Raič#. Ivana Železnikarja. Frana Gestrina. 
Simona Rutarja. Ivana Resmana in Andrejč- 
kovega Jožeta (Podmilška).

..Neogibno dosmrtno 
stradanje”

V polemiki, ki se je vneia med Pisatelj, 
skim podpornim društvom in Društvom slo 
venskih khjiže/nikov in časnikarjev, je bil 
prav ta del pisateljske dejavnosti deležen 
najostrejše kritike. Padla je celo zbadljiv­
ka. da je Pisateljsko podporno društvo sa­
mo »društvo teh *abl:c«. kar -je pisatelje, 
ki jp se ponašal; s tem. da so časnikarjem 
pomagali snovati društvo in jim celo izde 
lali pravila, hudo zagrenilo.

Vsa diskusila pa ni bila pretirano načel 
na. Slo je namreč za društveno premože 
nje. ki se je stekalo iz raznih darov in vo­
lil. Tako je podarila banka Slavija 1.700 
kron. iz Gestrinove zapuščine je po plačilu 
na posestvo intabtiliranih dolgov ostalo 
1 300 krm m 3.300 kron po petih letih ob 
resti. nadalje so nekaj prinesle razne pri 
reditve ter seveda prispevki ustanovnikov 
m podpornih članov. Vsa prizadevanja, da bi 
to premoženje dobila Slovenska ma*i 
ca v upravljanje, podpore, pa bi

delilo Društvo slovenskih knji­
ževnikov in časnikarjev, so se izjalovila 
Zdi se, da so pisatelji zmagali predvsem 
zaradi tega. ker svojih podpor niso vezali 
na društveno članstvo, medtem ko so čas­
nikarji vse podpore postavlili na temelj za­
varovalnic s plačujcčimi člani, s čimer so 
si verjetno zagotovili trdnejše ekonomske 
temelje.

Iz precej žolčne diskusije se da razbra­
ti nekaj zanimivih podatkov. Poleg Ernesti­
ne Jelovškove, ki je dobivala po 35 kron 
na mesec, beremo med podpiranci poleg 
drugih nekatera znana imena: Ivana Can­
karja. Otona 2upančiča. Dragotina Ketteja. 
Josipa Murna in Cvetka Golarja. Marsika­
terega med podpiranci srečamo samo na 
tej listi, ne pa tudi med aktivnimi člani .

Med dvema vojnama
Za obdobje tik pred prvo svetovno vojno 

je značilna ugotovitev Antona Trstenjaka, 
ki jo je zapisal v polemiki s časnikarji 
»Danes je vsakemu jasno, da pisateljevanje 
v Slovencih ne more preživljati nobenega 
pisatelja... Samo pisateljevanje je v Slo 
vencih neizogibno dosmrtno stradanje«. 
MED obema vojnama

Po vojni se je društvo kot Društvo slo­
venskih leposlovcev obnovilo šele pomladi 
1920. V Zvonu Deremo: »Namen društva je. 
da varuje in pospešuje gospodarske, socija!- 
ne in kulturne interese svojih članov in s 
tem pomaga izboljšati niih življenjske raz­
mere, da goji med njimi stanovsko vzajem­
nost ter jim obenem v jjotrebi nudi gmot­
no in moralno pomoč. Društvo je samo 
stanovsko in združuje vse slovenske lepo­
slovce brez razlike političnih naziranj«. Znak 
te »nove »prave« je odbor pod vodstvom 
Antona Funtka, dveh podpredsednikov (Fin­
žgar in Kraigher) ter z odborniki: Radivo-

•V*

Srečanje, ki je bilo v prestolnici ob Re­
nu od 8. do 12. septembra, je združilo po­
leg drugega občinstva blizu 70 pisateljev iz 
ZR Nemčije. Nizozemske, Belgije, Franci­
je, Izraela. Južne Airike. Švice, Surinama 
v Ju/.n; Ameriki. Velike Britanije, Madžar­
ske. Finske, Japonske. ZDA in Jugoslavije; 
z Milošem Mikelnom sva se namreč odzva­
la povabilu na to konferenco v imenu slo­
venskega centra v Ljubljani.
_ Tema, ki je bila zelo aktualna že glede 
na letošnjo olimpiado. je dobila zaradi tra­
gičnih dogodkov v Miinchnu seveda svojo 
jo še dopolnilno pezo. Pri tem je bilo jasno, 
da je to skaljeno ozračje vzburjalo duhove 
v vseh smereh in da so čustveni izbruhi 
nujno pot isnili ob št ran druge, vnaprej pri­
pravljene referate *o razpisanih temah. Po­
leg okvirnega vprašanja »Šport in nacionali­
zem« smo imeli namreč na dnevnem redu še 
vprašanje »Šport in imperializem«, temo 
»Šport, socialogija In psihologija« ter 
»Šport in skrajna telesna prizadevanja*.

Čustvena reagiranja na miinchenske do­
godke so pa seveda včasih izzvenela ne sa­
mo ne dovolj preštudirano, ampak tudi 
sicer enostransko, pa bodisi v obliki neke 
izraelske apoteoze, ki jo je napel do pate­
tične skrajnosti slepi izraelski pisatelj Ale- 
zanaer Czersky, invalid iz nacističnega in 
pozneje stalinističnega taborišča, pa bodisi 
v nekem splošnem sproščanju pravice do 
krutosti, ki so jo pavšalno »protiimperiali- 
sticno* zagovarjali prav sicer dobro živeči 
zahodnoevropski plejboji. ob njih pa mali, 
meoist.ični kitajski študent s Tajvana.

Ne da bi hotel zagovarjati kakršnihkoli 
kompromisov ali se podrejati literarni in 
človeški uglednosti znanega nemškega pi­
satelja Heinricha Bolla, predsednika medna­
rodnega PEN. sem se moral že od vsega za­
četka pridružiti tezam, ki jih skupno z ne­
katerimi drugimi umerjeno zagovarjal prav 
le-ta. Takoj ob prihodu v Koln mi je v po­
govoru dejal: »Globoko smo pretreseni za­
radi miinchenske tragedije; skoraj n' 
mo. če v takih jjogojih naše posve' 
šolah lahko normalno nadaljujemo 
hkrati spet ne smemo dopustiti, da b: 
tem sprostil posplošen antiarabizem.u

Mora miinchenske 
tragedije

Žrtvam miinchenske tragedije smo se v 
deževnem nedeljskem popoldnevu še pose­
bej poklonili, ko smo se. vsaj nekateri, pri­
družili organizatorjem posvetovanja na koln- 
ski komemoraciji ob spqmemku nekdanjih 
medvojnih židovskih žrtev gestapa v tem 
mestu. Na »spominski uri« pred samo kon­
ferenčno dvorano so govorili nekateri koln- 
skj zastopniki židovske in drugih verskih 
občin, saj je ta počastitev- mrvih sovpadala 
z židovskim 5.377 novim letom. Vendar je 
ves ta čas viselo v zraku ne samo zoprno 
vreme, amapk tudi sicer morasto vzdušje. 
•Skoraj, da sem imel občutek, da so navzoči 
zidovski zastopniki pri tej tragediji doživ­
ljali blaženstvo nove nesporne uveljavitve.

Po drugi strani pa sta prav najpomemb­
nejša govornika v tej težki uri. pisatelj Ilein 
rich Boli in član nemškega kluba PEN. iz­
dajatelj nemške revije »Der Spiegel« Ru­

jem Peterhnom-Petruško, Dr. Franom Dete­
lo, Milanom Pugljem, Franom Albrehtom, 
Francetom Bevkom, Vido Jerajevo in Oto­
nom Župančičem, ki je kmalu potem za 
Alojzom Gradnikom prevzel tudi predsed­
stvo društva. Najstarejši »staž« med odbor­
niki j« imel dr. Ivan Tavčar, ki ga srečamo 
že leta 1885 kot predlagatelja protesta pro­
ti Mahniču.

Iz starega društva je ohranjena delitev 
članov na redne in ustanovnike ali podpor­
nike.

V primerjavi s predvojnimi odbori sr« 
čujemo tu že vrsto imen, ki imajo v lite­
raturi svoj zven. Zgodovinska ironija pa je, 
da ima društvo svoje prostore v hiši tiste 
Matice, ki naj bi ji po - ustanoviteljevih in 
tencijah bilo napredna mladoslovenska kon. 
kurenca. Najpomembnejše kkcije med obe­
ma vojnama so bile: prva razstava sloven­
ske knjige leta 1938, vzajemna gostovanja in 
tesno sodelovanje s hrvaškimi književniki 
ter proslavi Cankarjeve petdesetletnice in 
Župančičeve šestdesetletnice. To dobo ozna­
čuje nekakšno ravnovesje med konservativ­
nimi in naprednimi silami raznih svetovno 
nazorskih smeri, ravnovesje, ki ga srečamo 
že na prvem povojnem občnem zboru. Kljub 
poskusu, da se društvo vpreže v nacionali­
stični voz, in kljub nekaterim prizadevanjem, 
da se strankarsko opredeli, so slovenski pi­
satelji, ki jim je bil za Župančičem pred 
sednik dr. France Koblar, okupacijo priča­
kali pripravljeni. O tem priča njihov odnos 
do revolucije, žal je bil arhiv z zapisniki 
in sklepi o pristopu k OF in z odločitvijo o 
kulturnem molku uničen, pač iz strahu, da 
bi bil lahko za marsikoga usoden.

Vloga slovenskih pisateljev med narod­
noosvobodilno vojno je tako znana, da se 
ob njej ne bi ustavljali, o njej govori naša 
partizanska literatura in izredno veliko 
žrtev prav med pisatelji.

dolf Augstein. priznala tudi vso akutnost 
mUnčhenskih dogodkov glede na - nekdanjo 
nemško krivdo pred Židi, glede na današ­
njo mednarodno situacijo in glede na to, 
da bo nerodnost nemških oblasti v mun- 
chenski tragediji, zdaj verjetno na najbolj 
umazan način poskušala izkoristiti desni­
čarska opozicija znotraj same Nemčije. 
»Posledice Miinchna bomo čutili v Nemčiji 
šele čez tedne, mesece ali leta,« je razmiš­
ljal Heinrich Boli. Augstein, ki je v svojem 
najnovejšem uvodniku v Spieglu vprašal, za­
kaj pa Američani med olimpiado niso pre­
nehali pobijati v Vietnamu, in ki se očitno 
kot zastopnik liberalne stranke spušča na 
pot politika skupno z Brandtom proti 
Straussu, je med drugim pikro pribil: »Kaže, 
da bomo s terorjem morali še dolgo živeti, 
da se bomo utegnili nanj celo navaditi«.

Misli, vezane na munchensko tragedijo 
Izraelcev, pa tudi palestinskih revolucionar­
jev, vezane na mnoga nasilja in krivice da­
našnjega sveta, so se prepletale vsaj kot 
podtekst tudi v poročilih in razpravljanjih 
okrog razpisanih tem o športu, nacionaliz­
mu, telesnem napenjanju in v komerciali­
zaciji sodobne olimpiade. Nekateri so pri­
hajali pri tem celo do neupravičenih, sko­
raj cehovskih napadov na šport sploh in s 
kavarniško zagrenjenostjo primerjali soraz­
merno majhno popularnost pisateljev in 
orjaško popularnost športnih rekorderjev. 
Nekateri mladostniki v dvorani so tudi v 
diskusiji na taka posploševanja odgovorili; 
v osnovi upravičeno, v načinu pa včasih 
spet nestrpno in poenostavljeno.

I\aj rekordi
postanejo akordi?

* č
Tudi tu je Heinfich Boli že v uvodnem 

razmišljanju skušal ubrati trezno, razmišlju- 
iočo in hkrati kritično pot. »Morda so lah­
ko samo politiki in državniki priložnostno 
tako naivni, da všrjamejo, da je mogoče 
šport in politiko povsem ločiti drugo od 
drugega. Ta naivnosti seveda ne nameravam 
denunciratt.« je menil Boli, »kajti vašemu 
prepričanju utegne celo ustrezati teza, da • 
je politika stvar, ki je bolj umazana, kot 
so druge, medtem ko naj bi imeli šport za 
otok čistosti, na katerem je razen tega pri-* 
zadevanje objektivno in natančno izmerljivo, 
zaradi česar lahko tudi ta napor neposred­
no izrazimo z uspehom. Sam sem zdaj bolj 
budalastega mnenja, namreč, da poHtika 
nikakor ni nekaj bolj umazanega, kot ka- 
•erokoli drugo opravilo na tem svetu, oziroma 
da po drugi strani šport ni nujno najčistej­
še področje. Obe dejavnosti imata razen te­
ga, kot vse druge dejavnosti, posredno ali 
neposredno opraviti z denarjem. Tako ima­
mo zdaj že tri dimenzije: šport — politika 
— denar.

Za kaj ljudi sploh vzgajamo? Ali naj bi 
bili rekordi, ki jih dosegamo, npr. 190 m 
v 9.4 sekunde, postali /tudi akordi na de­
lovnem mestu? Kje so bile štoparice in me­
tri poprej, v športu ali na delovnih mestih? 
Skrajni napor, ki nas v športu očara, nepo­
sredno merjenje napora, takojšnje prenaša, 
n.ie napora v uspeh, vse to pri športnih pri­
zadevanjih morda še ni škodljivo, če res 
hočemo izbrati najboljšega. Ta metoda pa

Prizadevanje za 
vzgojo mladih ljudi

že oktobra 1915 je bilo društvo oživljeno, 
seveda v popolnoma novih razmerah. Orga­
nizacija recitacijskih večerov po vsej Slove­
niji in veliko navdušenje poslušalcev, ki so 
posebno na Primorskem obsipavali svoje 
pisatelje s cvetjem, se je vključevalo v pa- 
tos prvega obdobja po osvoboditvi. Sprem­
lja ga seveda naivna vera v mobilizacijske 
moč pesniške oesede. ki ji je moralo sledi­
ti razočaranje. Tako beremo že v poročilu o 
drugem občnem zboru po osvoboditvi, Ja 
pri nastopih v Trbovljah in v Čelu »ni bilo 
kdove koliko delavcev«. »Postalo je jasno,«

FRAN GESTRIN:
pesnik in prvi dobrotnik Slovenskega 

pisateljskega društva

postaja dvomljiva, postaja skoraj življenj­
sko nevarna, če si jo postavimo v obratni 
smeri: da uspeh enačimo s skrajnim na­
porom, če menimo, da je napor za uspeh 
bodisi na gospodarskem ali na literarnem 
področju lahko tudi meriti. Eden je potem­
takem boljši kot drugi in eden je najbolj­
ši. Konec koncev bodo celo prizadevanje v 
ljubezni imeli ne samo za izmerljivo, am­
pak bodo to tudi zares merili. Pri športu 
neogibno napenjanje mišic v boju pelje do 
razporeditve v različne delovne razrede, kar 
zelo hitro 'ahko preraste tudi v nacionali­
stična napenjanja, in to lahko' celo daleč 
preseže tradicionalni nacionalizem. Tudi v 
tej zvezi se moramo torej vprašati: za kaj 
bomo vzgajali, če bomo napenjanje in 
skrajnje prizadevanje razširjali s takšno 
publicistično širino kot_zdaj.«

Watterlooji 
sodobnih olimpiad

Pisatelji raznih smeri in narodnosti so 
na srečanju dokaj enotno osvetlili izkriv­
ljanje sodobne olimpijske ideje oziroma so 
sploh podvomili, če je bil celo v stari Olim, 
pii šport nekaj, kar ni imelo nobene zveze 
z nacionalizmom, poiitiko m denarjem. Po­
sebej so odklonili sedanji propagandni spek­
takel z medaljami, državnimi himnami, re­
prezentancami, kr jih sestavljajo državni 
uslužbenci ali posebni za denar povsem 
.profesionalizirani izjemni talenti. Nekateri 
so celo predlagali, da bi. v prihodnje tekmo­
valni šport sploh opustili oziroma da na 
olimpiadah tekmovalci v slavnostnem po- * 
hodu ne bi več pristopali razdeljeni po na­
rodnostih, ampak samo po športnih discipli. 
nah, mešano, ne glede na državo in ne gle­
de na barvo kože. Oglasili so se celo po­
budniki vzporednih umetniških »olimpiad 
duha«. Toda to so bile precej površinske in 
v bistvu nebistvene formalnosti, kajti kofe- 
nine za nacionalistično in imperialistično iz­
koriščanje športa ležijo pač veliko globlje.

Kritike športa in olimpiade so 'šle zelo 
daleč. Nemški udeleženec Gert Kalow je 
označil olimpijske igre za »teater«, v Italiji 
živeči nemški avantgardist P. O. Chotjevritz 
je menil, da so olimpijske igre »prikrite 
telesne vaje za predvojaško pripravo«. Ble­
dolični angleški književnik Allan Sillitoe je 
slikovito primerjal športne poraze z Water- 
looji in sklenil, da je »šport samo nado­
mestilo za vojno«. Po njegovem je »naciona­
lizem stvar vladajočega razreda, ki ima na­
men, da svoje žrtve prežame s patriotiz­
mom«. Pri vsej svoji otoški širokosrčnosti 
in skromnosti pa je pokazal čuaen imperial. 
ni odnos do malih narodov, češ da »imajo 
veiiki narodi velike, mali narodi pa male 
probleme«.

Toliko bolj razumljiv je bil torej odgovor 
nekaterih zastopnikov — nas »malih«. Fin­
ski pisatelj Heimo Pihlajaama in finska pi­
sateljica Eeva Kilpi, sta z mano vred me­
nila, da tudi nacionalna himna kake male 
države, ki jo odigrajo na olimpijskem šta­
dionu, ne more biti nikomur nevarna in da 
je ob dandanašnji standardizaciji in pritisku 
velikih, malim in novim narodom, ki šport 
še gojijo amatersko, tudi športni tekmoval­
ni uspeh dragocena potrditev lastnega bi­
vanja. —

Dvojno breme 
črnskih tekačev

Ameriška črnska pisateljica Anne Mo- 
ody, ki je bila sama nekoč športnica, med­
tem ko se zdaj posveča predvsem boju za 
državljanske pravice v ZDA, je obžalovala, 
da je šport, ki bi bil lahko najbolj pristna 
sprostitev človekove enakosti, danes vse 
bolj plen nacionalističnih m imperialistič 
nih pojmovanj. Staro športno geslo: »Biti 
najmočnejši, najhitrejši, najvišji«, so zdaj 
velesile vzele v zakup, da bi dokazale, ka 
teri državni in družbeni sistem je na svetu

nadaljuje poročevalec, »da tak način recita­
cij slovenskega književnika ne bo zbližal z 
ročnim delavcem in mu približal knjige. 
Spoznali smo, da mora književnik iz reci­
tacijskih dvoran v tovarno, v rudnik, k 
strojem in v delavnice, kjer se bo srečal z 
delavcem.«

Posebnost tega obdobja je tudi prizade­
vanje za vzgojo mladih kadrov, ki jih je 
treba poučiti, Kako ni^j pišejo. Zato so 
n.pr. 22. do 24. maja 1948 sklicali konferen­
co mladih slovenskih pisateljev in pesnikov 
ter začetnikov. Značilen je Župančičev na­
svet: »Zavedaj se, da si svojo duševnost 
obogatil iz obilne zakladnice človeškega zna­
nja in da vse, kar ustvarjaš, vračaš ljud­
stvu, ki upravlja in čuva duhovne pridobit­
ve svojih sinov, in hčera iz dobe v dobo«. 
To je misel, ki že sega iz prvega morda ne­
koliko proletkultovsko obarvanega poučeva­
nja preko zareze kominforma v vedno več­
jo sproščenost nepnkrivanih protislovij da­
našnjega časa.

Porojeno iz narodno buditeljskih pobud 
•v ostrem nasprotju s prvaškim konservativiz- 
mom 'je Društvo slovenskih pisateljev v sto 
letih svojega ''obstoja v naprednem duhu 
svojih ustanoviteljev negovalo tradicijo ter 
s pošteno in odločno besedo podpiralo po­
zitivne tokove slovenskega javnega življenja. 
Z neverjetno trdoživostjo in žilavostjo se 
razvojna črta društvene zgodovine, tudi če 
se kdaj pa kdaj pretrga, vedno znova ob­
navlja in nadaljuje ter priča o občutku so­
lidarnosti, ki premaguje generacijska na- 
sp otja :n literarno—programske razlike.

(Opomba: Podatke za ta bežni pregled 
sem zbral v glavnem iz razprave Dušana 
Kermavnerja: Prvo ail Trstenjakovo društvo 
Slovenskih pisateljev (v rokopisu); iz knjiži­
ce Antona Trstenjaka: Pisateljsko podporno 
društvo v Ljubljani. Ob svoji petindvajset­
letnici 1885—1910. V Ljubljani 1911. In se­
veda iz sočasnih časopisnih poročil.)

najboljši, še posebej postaja zanjo proble­
matično nastopanje črnskih atletov, ki mo­
rajo nositi dvojno breme: boj za športni 
rezultat in hkrati moralni boj zoper svoje 
lastno prepričanje. »Kako mora črni šport­
nik teči za uspeh državne propagande kot 
primer velike črne Amerike ali Južne Afri­
ke, če ve, kakšno licemerstvo in kakšna 
stvarnost veljata glede rasnega vprašanja 
v domači deželi?!«

Merkcks 
namesto Marxa

Mladi flamski pisatelj vVilhelm Rogge- 
man, je vrgel v razpravo duhovito krilati­
co; »Nekoč je v Bruslju živel Mara, danes 
imamo Merkcksa« in razgrnil vso povampir- 
jenost novega kolesarskega idola Belgije, ki 
»predstavlja državno enotnost celo bolj kot 
sam kralj«. Pa tudi drugi diskutanti so na­
vedli vrsto primerov, ko postanejo vrhun­
ski športniki v bistvu proizvodi, z enostran­
sko razvitimi mišicami, v bistvu kreteni, 
enaki novim vrstam mila ali pralnega pra­
ška, ki ga vrže komercialna propaganda 
premišljeno na tržišče potrošniške družbe, 
predvsem seveda zato, da bi odvrnila mno­
žice od resničnih problemov.

Duh v zdravem 
ali nezdravem telesu

Belgijsko-avstrijski pisatelj Jean Amery 
je načel staro geslo »zdrav duh v zdravem 
telesu« vendar ga je obrnil na glavo, češ 
da »vsaj pri duhovnem ustvarjanju, duh 
včasih celo laže razvije svojo občutljivost v 
manj zdravem telesu«, navajajoč pri tem 
primer Thomasa Manna in Marcela Pro­
usta. Drugi so sicer temu mnenju upraviče­
no ugovarjali in nava.jb.li celo »športne pi­
satelje«, kot naj bi bili Hemingv/ay, Gi- 
raudux, Camus ali Lenz. In medtem ko je 
belgijski pesnik Jan Emiel Daele razgrnil 
obširno in konkretno obtožnico zoper upo­
rabo raznih poživil in mamil v športu, ki 
so cesto povzročila tudi smrt, se je nemški 
športni pisatelj Manfred Steinback pokazal 
za čudo tolerantnega do jemanja poživil 
pod zdravniškim nadzorstvom, češ dč tudi 
v vsakdanjem življenju jemljemo vsakovr­
stne tablete in da je tudi športnik poklic, 
ki dela za denar, tako ket — književnik.

Ko smo govorili o športu in sociologiji, 
.ie nizozemski psihiater Manuei Van Logen 
analiziral predvsem šolo podrejenosti in 
napadalnosti v športu in hkrati z drugimi 
diskutanti opozoril na dejavno istovetenje 
športnega občinstva z dogajanjem v areni. 
Dilema: ali je potemtakem šport »ljudska 
kultura« ali »deformiranje človekove men­
talitete« je ostalo odprta.

O tem, da jb šport sam po sebi lahko 
čudovit, recimo »smučanje v planinah, da 
pa je hkrati sedanji tekmovalni rekord na 
smučeh, hitrost 185 km lahko že smrtonos­
na«, smo govorili samo mimogrede. Mimo­
grede tudi o temeljnan vprašanju, da .ie 
tudi šport, tako kot literatura, v marsičem 
odsev družbe in da niti šport niti literatura 
ne moreta biti boljša, kot so odnosi v druž­
bi, kot so ljudje sami. Literatura pa, kot 
je nekoč menil zdaj že pokojni avstrijski 
pisatelj Ernst Fischer, »ne mora ničesar, 
čeprav lahko zmore vse«. Samo kako? 
Kdaj? še dovolj zgodaj?

Osamljeni
dolgoprogaš

Za konec so udeleženci mednarodne pi­
sateljske konference naredili še krožno 
vožnjo z avtobusom po Kolnu. Toda pisa­
telj ostaja na koncu vendarle peš; če pov­
zamem naslov Sillito.jevega romana — 
»Osamljeni dolgoprogaš«.

BOGDAN POGAČNIK

V prestolnici ob skaljenem Renu

Šport in nacionalizem po kolnsko
Zapiski z mednarodnega posvetovanja pisateljev

2e veliki lepaki z naslovom posvetovanja »Šport in nacionalizem« 
niso puščali nobenega dvoma: naslikan je bil brutalen možal^pr z 
majhno glavo in olimpijskimi krogi, ki se je. pršil predvsem s- tremi 
bolj vojaškimi kot športnimi medaljami. Prostor za posvetovanje; je 
bila sodobna, prostorna dvorana ljudske univerze »Volkshochschule« 
v središču Kolna z nenavadno moderno plastiko polodprtih in najbrž 
tudi le na pol govorečih aluminijastih ust ob vhodu. Sklicatelji so bili 
koinska skupina zahodnonemškega centra PEN ter sosednji nizozem­
ski center in flamski center PEN iz Belgije.
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Soočevanje v Helsinkih (J)

Finlandia 1972
Neuradni zapiski o evropski kulturni konferenci

Duh lepe spravljivostiMedvladna konferenca o kulturnih politikah v Evropi — Eurocult 
72 — je bila v Helsinkih od 19. do 28. junija letos. Konferenco je 
organizirala in pripravila Organizacija združenih narodov za vzgojo, 
znanost in kulturo — UNESCO na podlagi sklepa šestnajstega zase­
danja njene generalne skupščine leta 1971 in na podlagi priporočila, 
sprejetega na svetovni medvladni konferenci o institucionalnih, admi­
nistrativnih In finančnih aspektih kulturnih politik, ki je bila v Benet­
kah od 24. avgusta do 2. septembra 1970. leta.

Konferenca Je bila v novi koncertni in 
k on (nesni palači Finlandia. Ta mojstrovina 
arhitekta Ajvarja Aalta je bila odprta de­
cembra 1971. leta. V avditoriju s 1700 sede­
ti so bile plenarne seje. medtem ko so bile 
seje komisij in odborov v manj*:h dvoranah 
Finlandie. Imeniten kulturni ambient v sre 
diiču Helsinkov Ob FinlandU in ob te 
zgrajenem in Izoblikovanem mestnem gleda­
lišču bo v prihodnjih letih zraslo Se nekaj 
—larij. gledaliških in koncertnih dvoran. 
Tako se bo počasi do kraja izoblikovalo ve­
lik} mestno srediSče kulture in umetnost: 
v Helsinkih. Aaltova Finlandia zasluži pose­
ben esejistični opis in posebno razmišljanje. 
Kajti ta estetska, kultumo-proetorska in 
funkcionalno-programska stvaritev ni le od­
lična realizacija arhitektove »gradbeniške« 
ideje, marveč je tudi nadvse uspešno mate­
rializirana ideja novih poti in novih motno- 
sU v sodobnem kul tu mo-umetniškem funk­
cionalizmu. S svojo celoto in s svojimi de­
tajli priča Finlandia. da je arhitekt našel in 
odkril novo metodo v oblikovanju trdne 
simbioze med ustvarjalci, poslušalci in gle- 
dakd. Pri nas je. 2al. Se ne poznamo.

Koga so zastopali 
in kolikokrat 
so nastopili

Na konferenco v Helsinkih so bile povab­
ljene vse evropske države članice UNESCO. 
Povabljena pa ni bila Portugalska. Ta nam­
reč ni članica UNESCO. V tem je seveda 
videti nekakšno kazen za nepravilno in ko­
lonialno politiko te države v Afriki. Konfe­
rence se je udeležilo trideset držav (med 
njuni tudi Kanada kot polnopravna udele­
ženka s pravico glasovanja, čeprav ni v 
Evropi t z dvest ^dvainšestdesetimi delegati. 
V Helsinke pa je prišlo tudi 17 opazoval­
cev iz treh evropskih državic — Lichtenste- 
ina. San štartna in Vatikana (delegacijo 
Svetega sedeža je voda Slovenec nadškot Ur. 
Jože 2abkar. apostolski pronuncij na Fin­
skem! m iz Štirih neevropskih držav: Zdru­
ženih držav Amerike. Indonezije. Irana in 
Nove Zelandije. Konferenci so prisostvovali 
tudi opazovalci treh medvladnih organiza­
cij. trinajstih mednarodnih nevladnih orga­
nizacij in predstavniki treh zahodnih kultur­
nih fondadj. Konference se nista udeležili 
Albanija in Malta. Sovjetsko zvezo so za­
stopale kar tri delegacije: vsedržavna sovjet­
ska. beloruska in ukrajinska. Zanimivo je, 
aa so v generalni debati, v kateri so govo­
rili ministri in šefi delegacij, nastopili pred­
stavniki CSSR dvakrat, in sicer prvič v 
imenu češke in drugič v imenu slovaške 
nacionalne kulture Prav tako so nastcpUi 
predstavniki Belgije dvakrat v generalni de­
bati, in sicer enkrat v imenu valonske in 
drugje v imenu flamske nr.-rnalne Kulturne 
skupnosti. Predstavniki Sovjetske zveze pa 
so nastopili v generalni debati kar štiri­
krat: prvič v imenu Sovjetske zveze kot dr­
žavno administrativne celote, nato pa še v 
imenu ruske, beloruske m ukrajinske naci­
onalne kulture. Jugoslovanska delegacija je 
nastopila v generalni debati samo enkrat

Kje je bilo težišče 
izbire tem

Dnevni red konference v Helsinkih Je bil. 
Je izpustimo njegove za kulturo povsem po­
membne formalno-protokolarne točke, na­
slednji:

a) Stanje intendeace kulturnih politik v 
evropskih državah — članicah UNESCO —
1. organizacija in mehanizmi. 2. viri fi­
nančnih sredstev. 3. cilji, 4. uresničene na­
loge in težave uresničevanja teh nalog.

b) Razširitev dostopa h kulturi ln sodelo­
vanja v njej.

c) Problemi, ki jih odpirajo inovacije —
1. sodelovanje med tradicionalnimi kultur­
nimi institucijami in sodobnimi sredstvi 
prednašanja. 2. prispevek tehnike komuni­
ciranja h kulturnemu razvoju, 3. organiza 
cija okvirov kulturnega okolja.

dl Ustvarjalnost in vzgoja — 1. vloga m 
položaj umetnika v sodobnih evropskih druž­
bah, 3. vzgoja kulturnih organizatorjev in 
animatorjev.

e» Analitični instrumenti kulturnega raz­
voja — 1. sedanje stanje v raziskovanjih 
kulturnega razvoja. 2. kulturna statistika, 
3. gospodarjenje in financiranje kulturnega 
razvoja.

fi Osnove in perspektive kulturnega sode­
lovanja — 1. kuIt'imo sodelovanje med 
evropskimi državami — članicami UNESCO.
2. vloga Evrope v svetovnem mednarodnem 
kulturnem sodelovanju, 3. delovni program 
UNESCO.

Ta dnevni red. ki ga je predložil gene­
ralni direktor UNESCO gospod Rene Ma- 
beu. je konferenca sprejela brez sprememb 
in dopolnitev. Med zasedanjem sta bila de­
lo in program dnevnega reda vsaj v format 
nem pogledu opravljena. Kot vidimo, je 
dnevni red zajel vrsto zelo pomembnih pro­
blemov kulturnih putttik v narodnih in med­
narodnih okvirih. Tež.šče izbire tem za hel- 
sinško konferenco je bilo torej v političnih, 
organizacijskih in p ravno-institucionalnih 
vprašanjih sodobnih kulturnih politik.

Prvi poizkus 
mednarodnegaO
kulturno-politienega
sodelovanja

Eurocult 72 je bil v duhovno-kul turni iz­
kušnji Evrope prva mednarodna konferen­
ca, na dnevnem redu katere so se pojavila 
vprašanja kulturnih politik v po« .miznih 
državah in deželah naše celine, ki je v obli

kovanju svetovne civilizacije in kulture do 
sihdob odigrala nadvse veliko in pomembno 
vlogo. Čeprav se že stoletja govori in piše 
o fenomenu enotne duhovne, umetniške, 
idejne in kulturne zgradbe na evropskih 
tleh. so soočenja in sodelovanja med razni­
mi nacionalnimi in ljudskimi kulturami in 
pa umetniškimi tokovi potekala doslej le v 
oblikah spontanih procesov vplivanja in pro 
tivplivanja. Vsi tj vplivi in protivplivi pa so 
ostali v okvirih docela individualnih stikev 
in srečanj. Toda na področju soočevanja 
kulturah politik pa doslej ni bilo med ev­
ropskimi državami niti praKtičnega sodelo­
vanja. niti teoretičnega vplivanja. Helsinki 
so zato prvi korak v tej smeri. Razumljivo 
je tedaj, zakaj Eurocult 72 kot prvi poizkus 
mednarodnega kulturno-političnega sodelo­
vanja ne more ostati brez kritičnega pre­
tresa. Ta naj odkrije, ali je konferenca v 
palači Finlandia ostala le mednarodno ru­
tinsko dejanje na ravni formalnih stikov 
med evropskimi vladami, ah pa se je s hel­
sinško konferenco, tudi takšno, kakršna 
Je bila. začelo prvo poglavje v iskanju do­
slej neznanih oblik in neznanih možnosti 
svobodnega evropskega in nevladnega kul­
turnega sodelovanja. Zato je morebiti upra­
vičeno geslo, ki ga je ponudil Renč Maheu v 
sklepnem poročilu konferenci: Samo ena
Evropa, posnemajoč z njim geslo stock­
holmske konference o zaščiti in varstvu ne­
varnega okolja. Samo ena zemlja.

Tajni neformalni 
sestanki

Delo konference v Helsinkih je v glavnem 
potekalo po metodoloških vzorcih poslovni­
ka Organizacije združenih narodov. Zato je 
razumljivo, da so bila v ospredju politične 
pozornosti šefov delegacij predvsem proce­
duralna vprašanja (volitve predsednikov, 
podpredsednikov, poročevalcev, članov raz­
nih komisij itd.l; da je bilo uradno težišče 
konference predvsem na generalni debati, v 
kateri so nastopali ministri m šefi delega­
cij; da so bile osrednje žarišče politično di­
plomatske optike resolucije m priporočila 
ter dopolnila k resolucijam in priporočilom; 
da so bili najbolj slovesn. trenutki konferen­
ce takrat, ko so bila na vrsti glasovanja in 
sprejemanja resolucij m priporočil, takrat 
je bila velika dvorana tudi najbolj zasede­
na; da so v kuloarjih Finlandie potekali 
tajni neformalni sestanki šefov delegacij, 
na katerih so se usklajevala stališča o neka­
terih najbolj kočljivih in spornih vpraša­
njih; da so se najbolj odločilni pogovori na­
daljevali pri skritih večerjali in pri skritih 
kosilih pa tudi med drugimi še bolj poseb­
nimi srečanji in da večina »navadnih udele­
žencev« sploh m zvedela, kdo se s kom po­
govarja in o čem se pogovarja. Zlasti dele­
gacije velikih držav so diplomacijo nevidnih 
in tajnih stikov gojile v velutem stilu, kot 
da bi od stališča do posameznih kulturnih 
in umetniških problemov bila odvisna sve­
tovni mir in sodelovanje med narodi.

Ta formalizem, ki je zaše! v Helsinke iz 
OZN. je bil najbolj negativni facit Eurocul 
'a 72. S svojo tehnika in težo je namreč za­
viral odkrite dialoge o resničnih in avtentič­
nih problemih evropske kulturne in umetni­
ške sfere. Evropski kulturni ustvarjalci so 
v minulih petindvajsetih letih neštetokrat 
zelo ostro kritizirali hladni in prazni forma­
lizem Organizacije združenih narodov. Zna­
no je. da so formalni mehanizmi OZN prav 
zaradi svoje birokratsko-mampulativno-po 
liučno-propagandnc narave povzročili splo­
šno Jalovost te velike mednarodne organi­
zacije. Spremenili so jo v govorniško in 
propagandno tribuno, s tem pa so ji od­
vzeli moč, da bi preprečila razširitev med­
narodnega nasilja, ki se neprestanp pojav­
lja na različnih koncih našega planeta. Ce 
UNESCO prevzema tovrstno metodologijo 
poslovnika, pomeni, da ga je napadla hu­
da bolezen. Ta lahko pokonča življenje ome­
njene mednarodne organizacije, v kateri so 
doslej predvsem narodi in ljudstva tretjega, 
nerazvitega sveta imeli dragocenega mecena 
in svetovalca, ki Je bil vsaj v letih hladne 
vojne nosilec mednarodnega sodelovanja in 
sporazumevanja.

Neplodni vzorci 
poslovnika OZN

Na plenarnih sejah pa so v Helsinkih pre­
vladali neplodni vzorci poslovnika OZN tu­
di zaradi ambicioznega generalnega sekre­
tarja Reneja Maheua. ki bi rad igral ob 
strani sedanjega, tudi podjetnega in dina­
mičnega generalnega sekretarja OZN bolj 
vidno vlogo, kot jo je iskal v času vlada­
vine U Tanta. Kljub bioceduralno svečani 
zavori pa so se na sejah komisij in odbo­
rov uveljavili vsebinski dialogi. Na teh se­
jah namreč niso sodelovali ministri in di­
plomati. Tu so debatirali strokovnjaki, po­
znavalci problemov, kulturni delavci in 
umetniki, U so bili prisotni v Helsinkih. 
Konferenca je tedaj bila v vsebinskem in v 
formalnem pogledu razdeljena na dva dela: 
na splošni politični in deklarativni del, ki 
je zajel generalno debato, in na problemski 
del. ki se je izrazil v delu komisij in odbo­
rov, se pravi tam. kjer sc strokovnjaki na­
čeli pogovor o bistvenih vprašanjih evrop­
ske duhovne in umetniške kulture.

Bilo bi nekorektno m tudi nepošteno, če 
bi zaradi diplomatsko-formalističnib spodr­
sljajev helsinško konlerenco negativno oce­
nili. Kot vsako mednarodno srečanje, je 
imela tudi ta svoje dobre in svoje slabe 
strani. Tisti, ki so jo v svojih ocenah pre­
črtali, kot je to storil E. Ionesco, so to na­
pravili pač zaradi tega. ker so spoznali le 
politično diplomatski ln pogajalno-kramar­
ski obraz helsinške konference, niso pa spo­
znali dela odborov in komisij.

Dialogi Eurocul ta 72 so se odvijali pod 
optimističnimi avspicijami bodoče splošne 
evropske konference o varnosti. Težko je si­
cer doumeti, kaj naj bi imela skupnega raz­
pravljanje o kulturnih politikah in pa splo­
šna evropska konferenca o varnosti in kaj 
imata skupnega evropska kultura ln evrop­
ska politika preteklost: in sedanjosti? Ali ni 
evropska duhovna in umetniška kultura 
trajna in najbolj dosledna kritika politike 
evropskih držav? Treba pa je reči, da so vse 
delegacije, zbrane v Helsinkih, ostale stro­
go v okvirih optimizma svojih vlad, kar za­
deva splošno evropsko konlerenco o varno­
sti. V tem vsesplošnem optimizmu se skri 
va odgovor, zakaj so se delegacije tako ime 
novam h velikih držav (Anglije, Francije, 
Nemčije, Italije, Sovjetske zveze) povsem 
izognile polemičnim, kultumo-idejnim in 
ideološkim soočenjem. Duh lepe spravljivo­
sti, medsebojnega spoštovanja in ljubezni­
vosti. duh medsebojnega razumevanja in 
popustljivosti je bil na konferenci ves čas 
temeljito navzoč. Ne smemo pa zameriti mi­
slečim, nepodkupljivim in nediplomatskim 
kritikom helsinške konference, ki so v 
zračju vsesplošnega razumevanja in odpu­

ščanja kdaj pa kdaj odknli vlažno in lažno 
sladkobo oportunizma ln nenačelnosti.

BOJAN STIH 
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LEON DOLINŠEK: NA RAZSTAVI

Politična reportaža

D

Gnusoba iz 
intelektualističnega

O presojah časopisov „Filosofija 72‘ „Praxis“ in „

gnezda
Književna politika46

Nekatere podrobnosti beograjskega politično-družbenega vrti­
ljaka na pragu letošnje jeseni so vzbudile pozornost javnosti med 
drugim tudi zato, ker so bili minuli teden na sodišču članki, mišlje­
nja in ocene iz časopisa »Filosofija 72«, ki ga izdaja srbsko filozof­
sko društvo pod vodstvom urednikov dr. Žage Pešič-Golubovič in 
dr. Ljubomira Tadiča. Nekoliko večja pozornost zaradi vsega tega 
je bila vzbujena tudi zato, ker sta javni tožilec in beograjsko okrož­
no sodišče ocenila, da je članek književnika Dobriče čosiča »Pro­
cesi. sodbe in naivna vprašanja« .navzkriž z zakonom. Sodišče je 
zato minuli petek trajno prepovedalo časopis »Filosofija 72« št. 2. 
Med drugim tudi zato, ker so v nekaterih drugih člankih »neresnič­
no navedene alarmantne trditve, ki lahko povzročijo vznemirjenje 
v javnosti«.

Na dveh sejah sodišča pod vodstvom 
predsednika senata sodnika Ljubomira Ra­
doviča, katerega siceršnja specialnost je. 
da vsak dan sodi novinarjem, ki jih tožijo 
občani, da so jih s slabim pisanjem žalili, 
sodi pa tudi pisateljem, ki vznemirjajo ob­
čane in sicer veljajo kot modernejši in bolj 
izobraženi od novinarjev, so obravnavali ta 
»primer«. Najprej je javni tožilec zahteval 
trajno prepoved, ker je »v inkriminiranih 
besedilih izražen dvom v delo pravosodnih 
organov«. Izpodbijane so bile nekatere 
pravomočne sodbe, češ da so nemoralne. 
Tožilec pa je bil odločen: »Pravomočne sod 
be so zakonite. Glede na to. da ima vsak 
zakon tudi minimum morale, so tudi mo 
ralne...«

Odvetnik, ki je branil inkriminirana be­
sedila, in predstavniki redakcije so navedli, 
da je časopis imel namen opozoriti javnost 
na možnost določenih negativnih pojavov 
brez kakšnih zlohotnih teženj. Sodišče tega 
ni sprejelo. Sodnik Radovič je dejal, da v 
teh člankih ne gre za kritiko pravosodja, 
marveč se z zlorabo sredstev informiranja 
(oziroma omenjenega časopisa) navajajo 
stališče in mišljenja brez dokazov in zlo­
hotno. s čimer se »lahko vznemirijo ob­
čani«.

Djuričev primer
Treba se je spomniti, da je ta epizoda 

nadaljevanje epizode »Pražiš«, ko Je ta za 
r 'ebški filozofski časopis, v njegovem 
uredništvu so tudi številni beograjski filo­
zofi, ki sebe imenujejo za predstavnike 
»ustvarjalnega marksizma«, objavil ' uvod 
nik, v katerem je bilo rečeno, da se vedno 
več administrativnih ukrepov uporablja pro­
ti ustvarjalnemu marksizmu in da z njimi 
ravnajo kot s »sumljivimi osebami«. »Pra 
xis« Je med drugim navedel primer sojenja 
beograjskemu profesorju dr. Mihajlu Djuri- 
ču. ki je — napisali »o — dal »nekatere ne- 
domišljptie izjave«, vendar to ne zasluži in­
tervencije sodišča. To znano sojenje so 
:.praxisovci« ocenili kot povod, da »najbolj 
zaostali dogmatski elementi v Zagrebu, Be­
ogradu in v Ljubljani menijo, da Je napo­
čil njihov čas«. To številko »Prax:sa« so 
delno prepovedali z odločbo pristojnega so­
dišča v Sisku, ker pa so beograjski filozo­
fi v »Filozofiji 72« ponatisnili ta članek, je 
sodišče tudi to upoštevalo.

Čeprav izmenjava mnenja povzroči pre­
bujanje kritičnega duha med deli meščanov, 
pa dobi ta sodno intelektualistična podrob­
nost realnejšo specifično težo, če vemo, da 
so profesorja Djuriča iz Bežigrada obsodili 
zaradi velikosrbskega nacionalizma, ki se Je 
manifestiral z napadem na ustavna dopol 
nila ter s skrbjo za Srbijo in Jugoslavijo s 
trditvijo, češ da je »Jugoslaviia samo geo­
grafski pojem«. To se je zgodilo pred več 
kot poldrugim letom. To morda zakasnelo 
sodbo nekemu profesorju zaradi nacionaliz­
ma so s težavo prenesli nekateri njegovi so 
miši jeni ki Tega še danes ne morejo pre­
nesti. To jim je bil povod, da so zato, ker 
so »ustvarjalni marksisti« ali zaščitniki na­
roda, »rešitelj! kulture in levičarstva«, sto­
rili korak, ki je pomenil nadaljevanje ofen­

zive na sedanjo stvarnost, 
družbe ter na politiko ZK.

na institucije

Spori, ki odmevajo
Nadaljnji korak konfrontacije je bilo 

vprašanje, ki ga je časopis »Književna po­
litika« poslal na naslov 197 intelektualcem in 
politikom po vsej državi, glasi pa se tako-' 
le: »Co je dolžnost vsakega pisatelja filozofa, 
ustvarjalca v najbolj splošnem pomenu te 
besede, da kritično odgovarja na bistvena 
vprašanja in probleme svojega časa, ali me­
nite, da se v aktualnih potrebah socialistič 
ne- družbe in socialistične eksistence sploh 
lahko opravičijo vse pogostejši sodni pre­
goni intelektualcev, ki ^galno izražajo svo­
je kritično mnenje ah nestrinjanje, z lega!, 
no ustvarjalno akcijo kritike, protesta, za 
skrbi jonesti in tako naprej?« O tem vpraša­
nju, ki so ga podpisali štirje uredniki, dva 
pa sta se temu izognila, te dni razpravlja­
jo in se seveda nihče ne zavzema za poli­
tične procese in pregone intelektualcev, ven­
dar vprašanju in časopisu zamerijo, ker se 
vsiljuje kot politični razsodnik z »rešiteljski- 
mi ambicijami«.

Ne gre seveda za nikakršno aplavdira- 
nje, da je sodišče prepovedalo neki časo­
pis. Narobe. Takšni spori pri nas imajo od. 
mev po vsem planetu, saj tuji tisk marlji­
vo in redno obvešča »o preganjanju intelek 
tualcev«, o »procesih proti intelektualcem« 
ipd. Tako je bilo tudi julija s sojenjem in 
z delno prepovedjo časopisa »Praxis«, tako 
je tudi zdaj z beograjsko »Filosofi.jo 72«. 
To pri nekaterih ustvarja neprijetne asocia 
cije in primerjav^, da se nam zaradi tega 
»smejej.; nekateri tujci«. Iskanje »resnične 
deinckrace«, »prave svobode«, »humane­
ga socializma, kombiniranega s kritiko »vse­
ga obstoječega«, spravlja maloštevilno plast 
ljudi, ki jih uvrščamo v učene humanistič­
ne intelektualce, v spored z »nesvobodo«, ki 
je vsebovana v pozitivnih zakonih, legalnih 
institucijah družbe, kot so sodišče in tožil­
stva, ter s položajem, vlogo in politiko vo­
dilne idejne sile družbe — ZK, ki ima tak­
šne konfrontacije, skoraj non-stop.

Odkod nesporazumi
Morali bi poiskati globlje odgovore na 

vprašanje: zakaj nekateri intelektualci upo­
rabljajo metodo dramatične politične kon 
frontacije, zakaj, kot kaže, prevladuje »fi­
lozofija krize in brezupa«, zakaj se širi 
gnusoba iz enega, drugega al- tretjega inte­
lektualističnega gnezda? Odgovor na to 
vprašanje je po eni strani lahek in enosta­
ven, s tem pa seveda tudi enostranski. Po 
lrugi strani pa je vsaK odgovor povezan s 
krivdo tistih drugih (spomnite se refrena 
pesmi: »Naj visi Pedro«), na tretji strani 
pa se vse to pokriva z že povoščeno ugoto­
vitvijo nekaterih filozofov, ki pišejo: '»Ni­
sta v krizi samo kapitalizem ah socializem, 
mafveč vsa civilizacija« (»Praxis«), pred­
vsem, ker Je vse človpške potrebe podredi­
la zahtevam »proizvodnje zaradi proizvod­
nje«, ne pa resnični demokraciji.

Gnus z »intelektualističnega gnezda«, s 
katerim so soočeni nekateri bralca in nema- .

lo mladine, ki se uči in študira stare in 
nove intelektualno-filozofske modrosti, je 
del te ali vsake stvarnosti, vendar se stvar­
nost mora ne samo pojasnjevati, ainpak tu­
di oblikovati. Iz tega nujnega oblikovanja 
nastajajo spori in nesporazumi: vzvišene sa­
nje in prozaična stvarnost, mešanje življe­
nja in bajke, zvočne in konkretne utopije 
ter v nekem smislu religiozno moraliziranje 
in fraziranje, da je človek danes maksimal. 
no odtujen, frustruiran, potlačen, omejen. 
Da v družbi prevladujejo podlost, korupci­
ja, kriminal, lažne vrednote, da smo pre­
segli sebe in negujemo potrošniško kulturo 
v obliki senzacionalizma, kiča, pornografi­
je, da politokratija (vrh partijsko državne 
strukture) vlada ljudem s pomočjo svojih 
elit. Da so družbene in socialne neenako­
sti v drastičnem naraščanju, da so v insti­
tucijah in na odgovornih položajih v gospo­
darstvu in drugod — mediokriteti, da je s 
pomočjo tolikih teorij »človek omejen na 
igralca vlog, surovino ustanov, inteligentne 
podgane ali goske m na fiktivni spomin na 
preteklost«, kot je bilo napisano v omenje­
nem »Praodsu«.

Parazitska
militantnost

Tako smo skoraj prišli do roba prepa­
da, konca sveta: izhod je treba poiskati v 
razkrivanju tega »bednega moralnega sta­
nja« družbe. Družbo je treba revolucionirati 
— s pomočjo tistih filozofskih naukov, ki 
vidijo izhod v Velikem zavračanju vsega 
(»bodimo realni — zahtevajmo nemogoče«), 
v »permanentni revoluciji«, v kaosu, ki bo 
z rušenjem, z nasiljem spremenil ustanove 
in ljudi. Tukaj se moramo spomniti na 
neki sodni proces spomladi, prav tako na 
okrožnem sodišču v Beogradu, proces, na 
katerem so tri študente obsodili zaradi kaz­
nivih dejanj proti narodu in državi. Ti štu­
dentje so pripadali mednarodni trockistični 
organizaciji. Moramo se spomniti, da je 
znaten del mednarodnega terorizma v raz­
vitih državah Evrope povezan s trockizmom, 
katerega filozofija je: »Terorizem je bistvo 
revolucije« in »revolucija zahteva od revo­
lucionarnega razreda, da uresniči svoj cilj 
z vsemi sredstvi, ki jih ima na voljo, če 
je treba, z oboroženo vstajo, če pa ni dru 
gače, pa z nasiljem«. (Citati iz del Trocke­
ga).

Tako ta . gnus, nezdružljiv z moralno 
energijo človeka in naroda, diši danes po 
parazitski militantnosti. Toliko prej, ker so 
posamezni kritiki družbe, ki dobronamerno 
opozarjajo na škodljive pojave prej, pred 
poldrugim desetletjem pripadali krogom 
vladajoče partijsko-državne elite in trdili, da 
je bila takrat v družbi svoboda, predvsem 
pa umetniška svoboda.

Glorificiranje 
z „naciona!no dušo44

Zdaj, ko so iz takšnih ali drugačnih 
razlogov nekako »padli s sedla«, z mest v 
diplomaciji, vojski ali državni in partijski 
hierarhiji, trdijo, da svobode ni, da je to 
samo »igra z lutkami«. Ljudje so poisto­
vetili sebe »z usodo naroda« in se čutijo 
prezrte, in ta primitivni občutek prenaša­
jo na ves narod, ki potem izraža sovraštvo 
do drugih narodov na svojem prostoru 
Včasih se sklicujejo na izrek Andre Gidea. 
da človek, kolikor bolj je partikularist, po 
tem toliko bolje služi občemu interesu, ven 
dar se pri tem pozablja, da je biti parti 
kularist eno, druga stvar pa je to pridigati 
»Duh velikega intelektualca« se glorifieira 
z »nacionalno dušo«. Med pogostimi raz 
pravami v CK ZK Srbije, ko so govorili 
o nacionalizmu, velikosrbskem hegemoniz 
mu, etatizmu in rankovičevstvu, je bilo 
opaziti, da nacionalisti glorificirajo posa­
mezna dela in osebnosti in Jih spravljajo 
na raven nacionalnega simbola in da se 
favorizirajo kosovski mit, duh svetega Save

oziroma srbska srednjeveška fevdalna kul­
tura kot duhovno poosebljenje srbskega na. 
roda pa tudi države. Srbska država, so go­
vorili nacionalisti (med njimi tudi omenjeni 
prof. Djurič in katerega sojenje je dvig­
nilo toliko »intelektualnega prahu«), je 
umrla v tem smislu, da je toliko in toliko 
Srbov zunaj Srbije, da Srbi nimajo svoje 
državnosti in države, da so njihovi zgodo­
vinski in eksistencialni interesi ogroženi. Ta 
nacionalizem v tradicionalizmu ima tudi 
obeležje nostalgije po meščanski družbi, če­
prav ta nacionalizem ne omenja samo 
»žalostnih ostankov preteklosti«, ampak se 
hrani z živimi sodobnimi protislovji in te­
žavami v družbi, v eksistencialnem in so­
cialnem življenju prebivalstva, v težavah ▼ 
gospodarstvu. Delno se torej korenine in­
telektualnega gneva, o katerem govorimo, 
hranijo s temi sokovi nacionalizma. Vendar 
ni treba verjeti tem intelektualcem, ni tre­
ba trošiti časa in energije, čeprav je treba 
razumeti bistvo te intelektualistično-kultur- 
ne farse, ki ima značilnosti globoke strasti, 
sovraštva in surovosti.

Neoptimistična 
podoba nekaterih 
znanstvenih ustanov

Ni treba podcenjevati nevarnosti, v ka­
tero lahko pade človek, ko se ukvarja s 
temi vprašanji, ker mu oodo dejali, da se 
je po liniji najmanjšega odpora morda hu­
je kot javni tožilec spravil na »nekatere 
uboge intelektualce«, ki jih tako in tako 
»obsojajo in preganjajo«. Bralec takih be­
sedil lahko dobi takšen vtis, čeprav tega 
avtor ne želi, še najmanj pa želi ploskati 
politokraciji, birokraciji in podobno ter na­
padati »velike ume in duhove«, ki so narode 
in pokolenja zadolžili s svojimi trajnimi 
deli. Spomniti se moramo, da reporter že 
dalj časa vidi dejstvo: vse, kar je bolj ali 
manj v kritikah nekaterih pisateljev in fi­
lozofov — v časopisih z majhno nakladno 
— kritikah, naslovljenih na vladajočo elito, 
ZK, politično birokracijo, neučinkovito eko­
nomijo in druge, se je bolj ali manj znašlo 
v dnevnem tisku, v časnikih, odkoder in­
kriminirani kritiki najpogosteje črpajo gra­
divo o škodljivih pojavih, težavah ipd. Ra­
zumljivo je, da so najštevilnejša sredstva 
javnega informiranja poleg tega, da so od­
prta m praviloma demokratična tribuna 
bolj ali manj vseh tokov in mnenj, anga­
žirana v toliko, kolikor v kritiki stvarno­
sti, politike in življenja niso pod obsesijo 
»vsesplošne odtujenosti« in »zla potrošniške 
civilizacije« ter da cenijo tisto, kar je za 
demokracijo in skupen napredek doseženo, 
ustvarjeno, narejeno in uporabljeno z ve­
likim človeškim znojem naporom in od­
rekanjem. To, kar je že doseženo v smislu 
napredka v materialni sferi, množičnem 
izobraževanju in ku'tumejšem življenju, je, 
kot kaže, včasih teže obraniti, kot pa po­
rušiti: s stvarnim ali moralno-intelektual- 
nim terorjem, ki je zdaj bolj, zdaj pa spet 
manj navzoč.

Sicer pa, če vemo za dejstvo, da je od 
tisoč eminentnih ali bolj aii manj angaži­
ranih ljudi iz vrst tako imenovane huma­
nistične inteligence v Beogradu približno 30 
navzočih na javnem prizorišču »kot veliki 
nezadovoljneži«, ki imajo tupatam težave s 
pravosodjem in političnimi forumi, in da 
so mnogi med seboj v' sporih in konfron­
tacijah (»levičarji«, »desničarji«, »predstav­
niki nove levice«, ustvarjalnega, dogmatske­
ga in bogve kakšnih marksizmov še), po­
em .lahko sklepamo, da je ta »intelektualni 
'lok« zelo heterogen Prostor v časniku ne 
dopušča, da bi navajali več dejstev, a ti 
»bloki« se bolj ali mani redno — z nujno, 
vsakdanjo kritike, ki daje človeku in nje­
govemu ustvarjanju več svobode — neneh­
no bojujejo: proti, proti in proti, pri tem 
pa je boj »za« neopazen, izgubljen, ga sploh 
ni.

ZDRAVKO iLIC
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JANElZ ŠKULJ: SLAVKO ZALOKAR:
— Občine naj določijo — V Kranju že ukrepamo, 
standarde.
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MIHAEL HORVATIČ:
— Isti ljudje odločajo o 
vsem.

JANEZ JAPELJ:
— Primanjkuje nam orga­
nizatorjev.

POLDE MAČEK:
— Prostor zgublja na 
vrednosti.

BORIS MIKOŠ:
— Urbanistične discipline 
ni.

Ing. SAŠA ŠKULJ:
— Ce rečeš, da boš podra­
žil, sprejmejo.

Ing. MARKO ŠKERL:
— Cez štiri leta pričaku­
jemo prve sadove.

MELITA ŠKODNIK:
— Za bloke režemo hrib.

Stanovanjskemu gospodarstvu se obetajo spremembe

T <“kmu s časom
Prevec zasebnih hiš krči slovenski prostor

Pogovor o stanovanjski graditvi se je odvijal prejšnji teden v uredništvu Dela. Pogovora so se ude­
ležili: Mihael Hrovatič, direktor novomeškega stanovanjskega podjetja Dominvest. Janez Japelj, republi­
ški svet zveze sindikatov za Slovenijo. Polde Maček, predsednik občinske skupščine Ljubljana-Moste 
Boris Mikoš. republiški sekretar za urbanizem, ing. Saša Škulj, predsednik sveta za stanovanjsko go­
spodarstvo pri mestni skupščini Ljubljana, ing. Marko Škerl, direktor gradbenega podjetja Tehnika. Me­
lita Škodnik, direktor koprskega stanovanjskega podjetja. Janez Škulj iz podružnice za kreditiranje sta­
novanjskega in komunalnega gospodarstva pri Ljubljanski banki ter Slavko Zalokar, predsednik občin­
ske skupščine Kranj in predsednik skupnosti slovenskih občin. Besedilo je sestavila naša novinarka 
Alenka Mišič. Misli iz pogovora so razvrščene po temah tako, da iz njih odsevajo obče ugotovitve in 
osebna opozorila.

Kako bomo
urbanistično
učinkovitejši?

Samo vprašanje naj M v trenutku živah­
nih m končkih sprememb zadelo v živo: od­
krilo naj bi, kako globoka so spoznanja o 
vzrokih, ki nam prt te porušiti planirano 
gradnjo 55 tisoč stanovanj do leta 1975

Kot družba vedno boij spoznavamo, da 
Je urbanizem skupek pravil obnašanja v 
prostoru. Zbrana m dogovorjena so zato. 
da bi vsak posameznik ali skupnost ne ško­
dila drug drugemu m bi se p« tem lahko 
ravnala po primernih ckvinh.

»Čimbolj je družba humana In etična, 
tembolj pn urbanizmu spoštuje red. se pra­
vi dogovorjeno potnika. Pri nas pa je to 
vprašanje o urbanistični učinkovitosti to.i 
ko bolj pereče, ker se s njim zadnje čase 
zavestno ukvarjamo In se spopadamo s po­
sledicami dosedanjega slabega obnašanja.« 
pravi Mikaš.

Imamo moderno zakonodajo. Ne gre zdaj 
za to. da bi ne mogli vnesti najnovejše, kar 
pozna svet. Zakoni so nastajali od 1967. 
leta naprej, torej so po zasnovah moder­
ni. Seveda se sproža vprašanje, ali smo do­
volj sposobni in organizirani, da bi jih pa­
metno ter načrtno uresničevali.

»Menim, da nismo.« trdi Mikoš.
Z novo zakonodajo so družbeni dejavniki 

dobili izredno obsežne m strokovno zahtev, 
ne naloge, niso pa bila hkrati izločena tu­
di sredstva. Ni bilo dovolj strokovnjakov, 
da bi vsebino zakonov lahko priklicali v živ­
ljenje.

Se eno okoliščino je treba upoštevati: 
zakoni so bili sestavljeni v najtežavnejših le­
tih gospodarskega razvoja, zato v določe­
nem smishi zavirajo urbanistični razvoj. Ta­
krat je prevladovalo mnenje, da je treba 
omejevati, ne pa odpirati nove možnosti za 
gradnjo. Zato ni bilo rečeno: tu je dovolje­
no graditi, tu ni dovoljeno. Ko so zakon: 
nastajali, je veljalo pravilo, da nikjer ue 
smeš gradiU. smeš le tam, kjer dobiš grad 
beno dovoljenje, to pa je vsakokrat pome­
nilo ogromno dela pri vseh upravnih in stro­
kovnih telesih.

Stanovanjska gradnja je ponekod že zače 
la zavirati razvoj določenega gospodarskega 
področja. Porajalo se je pomanjkanje delov­
ne moči. stanovanjsko vprašanje je bilo za 
delovne organizacije skoraj nerešljivo.

»Nato je prišlo do eksplozije, ko so lju­
dje začel: nalagati lastna sredstva,« pravi 
Zalokar. »Mi v Kranju pa moramo računati 
še s gorenjsko, šporovno miselnostjo, za­
radi katere ljudje raje porabljajo denar xa 
trajne dobrine. Skoraj .poplavili’ so nas. 
kar lahko povedo banke. Pri njih je jasno 
vidno, kako naglo so rasle hranilne vloge.«

Red in disciplina
Torej urbanistična politika ni samo arhi­

tektura. je umetnost in politika, ki se hkra­
ti meri z materialnimi možnostmi in družbe, 
no delitvijo, z miselnostjo in s strokovnost­
jo. Ce ni učinkovite povezave, nastajajo 
kratki stiki in plani so ogroženi.

»Urbanistične discipline ni.« trdi Mikoš. 
»Kajti ne morem sprejeti teze. da večina na­
ših državljanov želi nasprotovati oblasti. Saj 
to so konec koncev oni sami.«

Pomanjkljivosti so v praksi. Zemljiška 
po.itika in stanovanjski zakoni naj zdaj 
ustvarijo pogoje, v katerih je mogoče za­
htevati spoštovanje urbanističnega reda. Ce 
družba tega ne napravi, spoštovanja ne mo­
remo zahtevati.

•Osebno sen prepričan.« pravi Mikoš, 
»da je praksa mnoge silila v nered. Ne 
vzdržno je postalo, da samo družbeni sektor 
spoštuje urbanistični red. zasebni pa čeda 
lje manj.«

Ce bi še naprej dodeljevali po tisoč kva­
dratnih metrov za zasebno hišo, bi nas za­

namci preklinjali, saj bi vso Slovenijo spre­
menili v dolgo vas. Vzniklo bi hudo pereče 
vprašanje, kdo bi pokril ln kdo bi sploh 
prenesel stroške komunalne urejenosti ln 
opremljenosti.

Ko se občan v stiski pojavi z željo, rta 
bi zidal, in mu pristojni povedo, da zemlji­
šče ni komunalno opremljeno, reče. da je 
zanj pomemben le stanovanjski prostor 
Sam da bo naredil greznico in tako dalje 
Leto potem, ko se je vseli), pa trka. skli 
cujoč se na svoje prispevke družbeni skup­
nosti. in sprašuje, kaj Je s komunalno 
opremo. Prav tu so korenine vseh težav — 
r'-a tako širokem prostoru si Je naravnost 
nemogoče zadati nalogo, da bi zares opre 
mil vsa zemljišča.

Bodoča občinska politika naj se glasi: od­
piramo toliko kompleksov, redili bomo ze­
mljišča in Jih komunnlno opremili, šele na 
to oddali.

V Kranju so to že poskusili In Zalokar 
pravi: »Zdaj bi radi uresničili resolucijo v 
stanovanjski gradnji in nove zakone ter od­
pravili vse pomanjkljivosti. Pokazalo pa se 
je. da moramo v celoti popraviti občinski 
urbanizem. Slovenski urbanistični inštitut 
zahteva za nalogo 140 milijonov.«

V tej gorenjski občini so sklenili, da pet 
kilometrov okoli mesta ne bodo dovoljevali 
klasične gorenjske zasebne gradnje na 100 
kvadratnih metrih. Prednost bo imela blo 
kovna gradnja. Takoj za bloki pride vrst­
na gradnja, tretja šele je zasebna gradnja 
za katero pa bi se v občinskih mejah dogo 
vorili. kje bi 1i določili prostor. V ooštev 
pridejo naselja Naklo. Šenčur. Cerklje in 
Preddvor. Za gradnje, ki diše jx> kraljeva­
nju na Betajnovi, je določen prostor pod 
Krvavcem. Vendar bo za to privlačno ob­
močje veljala ekonomska cena.

»Ze zdaj so zagnali vtk m krik.« pravi Za­
lokar. Kaj se to prati, da ponekod določa­
jo različne cene za komunalno opremo!

Odzivi torej niso enostavni, čeprav po 
novih zakonih in resoluciji Občine lahko ta­
ko ukrepajo.

V tem trenutku se skupnost slovenskih 
občin močneje organizira. Pripravili so ne­
kaj novih odlokov; ker imajo skupne cilje 
in iste žeije, se lahko o marsičem dogovo­
rijo. Temeljiteje se pripravljajo tudi za 
družbeno razpravo s strokovnjaki ki delajo 
na stanovanjskem področju. Večkrat so po 
želi kritiko, da so si upali nastopati brez 
ustreznega znanja, kot laiki. To je letelo 
predvsem na odbornike občinskih skupščin, 
češ da morajo verjeli strokovnim predlo­
gom. Skupnost slovenskih občin se je zdaj 
za nekatere skupne probleme sporazumela s 
poslovnim združenjem stanovanjskih podje­
tij. V prihodnje jih čaka povsem praktično 
ukrepanje, saj resolucije in dogovorjena po­
litika to omogočajo, celo zahtevajo...

Vrednost slovenskega 
prostora

»Mislim, da je prostor okrog Ljubljane 
tako dragocen, da bi morali razmišljati, 
kako bomo preprečevali zasebno gradnjo in 
usmerjali sredstva v blokovno. Seveda bi 
upoštevali etažno lastništvo,« razlaga Ma­
ček.

Individualna gradnja naj bo močna na 
določenih prostorih, vendar za kateregakoli 
graditelja ne sme biti cenejša. Poceni je 
lahko le, če se graditelji izognejo stroškom 
za komunalno urejanje ali družbenim obve­
zam, kot so davki. Torej ni gradnja »na čr­
no« le tedaj, če zraste hiša na prepoveda­
nem oMočju. Isto velja za gradnje, za ka­
tere niso poravnane družbene obveznosti.

Horvatič meni. da bi bilo dejansko bo­
lje, če bi že doslej upoštevali sprejeto do­
kumentacijo in se ravnali po predpisih o 
prometu in urejanju stavbnih zemljišč. 
»Prostor zgublja na vrednosti in temu ni­
smo kos_< Predvsem pa je pomembno, da 
nova zakonodaja pospeši dosedanji dolgo­
trajni postopek. Sodišča zdaj preveč vztra­
jajo pri spoštovanju zasebne lastnine in pre­
moženja. Stežka se prilagajajo.

Od leta 1965 stanovanjska gradnja slom 
na delovnih organizacijah in posameznikih, 
pri čemer ni bil razvit nikakršen širok si­
stem, ki bi zajel graditelje. Nimamo za­
družništva niti širše organiziranega hranil- 
mštva. Torej ni stanovanjske gradnja, ki 
bi jo lahko urbanistično obdelali. Grade de­
lavci. inženirji, zdravniki, tisti, ki se vračajo 
iz tujine, vsak zase, po svojih možnostih. 
Zato se tudi naglo spreminja razmerje med 
zasebno m blokovno gradnjo. Ponekod je 
devetdeset, drugos osemdeset odstotkov za­
sebnih hiš. Blokovne gradnje je samo 10,20 
odstotka. Pritisk na zasebno gradnjo je 
prevelik.

Jasno je, da kreditiranje in finacira- 
nje družbene pomoči dajeta prednost zaseb­
nikom in jih potiskata v individualno grad 
njo.

Je sploh pametno ohranjati težnje po za- 
sebiuh hišah?

»V novem konceptu jih ne moremo spre­
jeti v danih razmerjih. Saj na Slovenskem 
nimamo prostora. Ne moremo zahtevati, 
naj se individualna gradnja razvija na mani- 
vrednih terenih. Sami veste, s kakšno mu­
ko v Ljubljani usmerjajo gradnjo na Barje. 
Največ zasebnih hiš zraste v Šiški, za Be­
žigradom, na najbolj kakovostnih gradbe­
nih zemljiščih, ker je pač za zasebnika to 
tudi najcenejše.« pravi Mikoš.

In če pri regionalnih načrtih v Sloveniji 
ugotavljamo, da pri sedanjih lokacijah ni 
večjih napak, pn rinižbenlh gradnjah pa za­
devamo v hujše težave, ko poskušamo gra­
diti tam. kjer |e bilo zemljišče v urbani­
stični dokumentaciji zavarovano, pa ne 
spoštovano.

»Ne gre za to, da bo vsa Slovenija dolga 
vas. Gre za to, da se bodo v dolgo vas 
spremenili najbolj ugledni predeli, ti pa so 
mariborska, celjska in ljubljanska kotlina 
ter obmorski pas. Ravno tu pa imamo naj­
boljše možnosti za razvoj gospodarstva,« 
opozarja Mikoš.

Ce bi poselili Polhograjske Dolomite, ne 
bi zavirali industrije, prometnih žil in ener­
getskih vodov. Toda z velikimi daljnovodi 
ne pridemo več v Ljubljano, kaj šele, da 
bi speljali vanjo cesto. Prostor se oži.

Nad cim se 
pritožujemo?

Zavod za prostorsko planiranje študira, 
ali je sploh v Sloveniji moč narediti cesto 
za promet na zračni blazini. Cez 15 let naj 
bi namreč tovor prevažali le s takimi prc 
metnimi sredstvi, cesta zanje pa potrebuje 
60 metrov v širino. Drug primer je plovni 
kanal. Ce hočemo odgovorno razpolagati s 
prostorom, moramo misliti tudi na bodoč­
nost, pa čeprav je videti julesvemovska ...

»Ker pri urbanizaciji za mnoge stvari 
mislimo, da so Julesvemovske, se strinja 
mo z delnimi rešitvami, za kar nas bodo 
zanamci še kleli. Rekli bodo, kaj smo na­
redili iz naše dežele,« misli Zalokar.

Velja sodba, da so v večjih središčih 
kos svojim nalogam. Ker pa se je iznena­
da pojavila potreba, da bi za vsa naselja 
sestavili urbanistično dokumentacijo, so 
občinske skupščine pooblastile tudi manj 
sposobne organizacije, ki nimajo pogojev 
za zahtevno delo. Novi zakon bo prihodnje 
leto zahteval, da morajo izpolnjevati neka­
tere pogoje, če naj ostanejo v seznamu po­
oblaščenih organizacij.

»Se pred kratkim je biio tako, da se je 
nekdo pojavil, takoj sklenil pogodbo in za­
čel delati. Cez tri mesece pa smo ugotav­
ljali, da ima dokumentacija toliko in toliko 
napak. Nastala je zmešnjava,« Zalokar po 
jasnjuje spremembo zakonskih določil.

Ne gre zato ponavljati, da občani ne 
spoštujejo oblasti. Na zalogi bi morali ime­
ti toliko in tol inčo lokacij. Vsakemu občanu 
bi morali pri priči povedati, lokacija je 
takšna, cena je določena in tako dalje. (lato 
bi moral občan v najkrajšem času opraviti 
postopek; v nekaj urah in ne v enem ali 
dveh letih. Prav zaredi tega ljudje zgubljajo 
čas ln iščejo krajše poti do dovoljenj.

»Zame je bila vedno hudo napačna urba­
nistična politika, ki je dajala polno pro­
stost urbanistom: dogajalo se je, da so na 
listku papirja naredili skico in — bila je 
sprejeta. Nekaj časa smo to trpeli,« pravi 
Zalokar.

To so izkušnje Ljubljane, Kranja ali 
Kopra. Zaradi pomanjkljive urbanistične 
dokumentacije ali zato, ker je bila sestav­
ljena po delih, se je na obali zgodilo, da 
so bile najboljše lokacije dobljene za za­
sebno gradnjo.

»In če bi namenili zasebnikom samo po 
600 kvadratnih metrov, bi si takoj lahko 
zračunali, koliko prostora se je izgubile. 
Semedela, 2usterna ir, Beli križ so posejani 
z enostanovanjskimi hišami. Blokovno grad­
njo pa moramo zdaj potiskati v višino. V 
Semedeli moramo rezati hrib. zadnji del 
stavbe je zato ves v senci m neizkoriščen 
Gradis ie naselje OLMO postavil v kotlino 
za hrib. V Portorožu je blokovna gradnja 
stisnjena v en kotiček, medtem ko se pri­
vatna gradnja šin na lepih lokacijah,« pravi 
Skodnikova.

V Kopru. bi našli dosti prostora v sa­
mem starem mestnem jedru, kjer so hiše 
prestare in neprimerne za bivanje. Neka­
tere so življenjsko nevarne. Tako stanova­
njsko podjetje kot občina želita, da bi zgra 
dili plombe in jih izkoristili za blokovno 
gradnjo. Toda sanacijski načrt mesta ni iz­
delan, odlašajo ga iz leta v leto, zdaj ga 
obljubljajo za jesen To bi bila za Koper 
velika pridobitev.

Novomeško stanovanjsko podjetje meni. 
da je pri njih problem še hujši, ker je iz­
delava zazidalnega načrta ter urbanistične 
dokumentacije združena z oddajanjem zem­
ljišč. Isti ljudje razpravljajo tudi o pr e 
stavitvi gospodarskih poslopij, o mestnih 
stavbah in kozolcih V zadnjih letih je na 
vseh koncih izredno napredovala razpršena 
gradnja. Najbolj so zasedene vpadnice in 
primestna naselja. Zdaj tu zidajo zato, ker 
je laže in ceneje komunalno opremljati.

Cena kvadratnega 
. metra

»Ko govorimo o (vragi stanovanjski grad­
nji ln ko premišljujemo, kako bi ceneje 
zidali, vedno pridemo do sklepa, da bi mo­
rali najti veliko gradbišče. V samem Kopru 
ni takšnega kompleksa, ravno tako ne v 
Piranu. Morda bi lahko poiskali v Izoli,« 
pravi Skodnikova, ki trdi, da stanovanjska 
podjetja nimajo vpliva ne na ceno ne na 
kakovost.

Ker je večje povpraševanje po stanova­
njih, kot pa je ponudba, so tako stanovanj­
ska podjetja kot kupci prisiljeni vzeti vse, 
kar je na voljo, pa naj bo cena še tako 
visoka.

»Ce rečeš kupcu, da stane stanovanje 
20 milijonov, dobi 20 milijonov kredita. Ce 
rečeš kasneje, da boš podTažil za 10 mili­
jonov, dobi dodaten kredit. Ustvarjen je ne­
kakšen monopol« trdi inž. Škulj.

Tu so Gradisovi podatki. V Ljubljani .je 
kvadratni meter 3.400 dinarjev, lani je 
stal 2.800 din. V Kopru je letos 2.700, v Ce­
lju 3.100, na Jesenicah 3.200 dinarjev. Po­
datki veljajo za večino stanovanj, ne pa za 
izpostavljene lokacije.

Gradis zadržuje tako ceno, ker se izogi­
ba zemljiščem z zahtevnim komunalnim 
urejanjem. Radi bi več gradili, vendar ne 
tako, da bi za komunalni prispevek in ure­
janje plačali toliko, kot znaša sedanja pov­
prečna cena zazidanega kvadratnega metra

Zakaj ni blokov?
Dokler delavec ne dobi pri svoji delovni 

organizaciji nekaj milijonov, ne gre v blo­
kovno gradnjo, kjer bi moral pred vselitvijo 
položiti ves znesek. Svoj stanovanjski pro 
blem rešuje tako, da gradi sam, s svojimi 
kolegi, da dobi les pri kmetu itn.

»Tega ne smemo preganjati,« meni Mi 
koš. To je namreč velika razbremenitev za 
družbo. Potrebna je boljša organizacija sta­
novanjske gradnje. Drugi izhod bi namreč 
bil, da bi gospodarstvo izdvajalo 10 do 12 
odstotkov sredstev, ■’ kar pa nihče ne more 
privoliti.

Prodajajmo stanovanja v blokih, že v 
četrti gradbeni fazi, ki jo delavec potem 
sam nadaljuje, kadar zmore. V svetu so to 
preskusili. Lahko bi posnemali tuje meto­
de, ki bi se v naših razmerah nedvomno 
obnesle, kot so se v tujih. »V Ljubljani se 
nič več ne zavzemamo za gradnjo za trg, 
ampak za usmerjeno gradnjo. V vsakem 
primeru pa bo mora) cbčan prispevati del 
sredstev za komunalno opremo,« razlaga 
ljubljansko politiko Polde Maček.

V Ljubljani naj bi bilo 13.000 lokacij, 
število je vzeto iz urbanistične dokumen­
tacije, toda v resnici je neprimerno nižja, 
ker vseh zemljišč ne morejo razlastiti.

»Pravno in finančno nismo sposobni,« 
pojasnjuje inž. Škulj.

»Zakaj ne? Ker že nekaj let vodimo so­
cialno namesto ekonomsko politiko. Roke 
so nam zvezali zvezni zakoni in limiti, za­
mrznili so cene, zato ni denarja za razširje­
no reprodukcijo komunalnega gospodarst­
va« (Maček).

Dokler ne bodo komunalne institucije 
sposobne pripeljati kanala, plina, elektrike 
in vode in takoj pobrati denar za storjene 
storitve, bo vsako novo stanovanje breme­
nila pretirana komunalna investicija. Zdaj 
s komunalci zaradi pomanjkanja sredstev 
pravijo: Ce hočete tok, postavite namesto 
nas trafo-postajo, prestavite kolektor itd 
Vse to se obeša na finance bodočega stano­
valca, neposredno in brez dolgoročnega kre­
ditiranja komunalne izgradnje.

Zato gradbeno podjetje pobira mestno 
rento in z njo pokriva visoke komunalne 
stroške. Moralo bi biti tako, da bi bila ren- 
ta dohodek občine ali mesta, ki sta skozi 
leta dvigala ceno kakemu zemljišču.

»Gradbena podjetja naj bodo tisto, kar 
so. Ne trgovci, ampak izvajalci gradbenih 
del. Tehnika bi želela delati racionalno in 
zato ceneno. Radi bi se izživljali pri sami 
gradnji, ne pri komeraciali. Ko bo enkrat 
tako, bomo postavljali čisto ceno. Potem 
bomo tekmovali med seboj v stroki, ne oa 
v špekuliranju z družbenim kapitalom,« pra­
vi inž. Škerl.

Odkod potem sredstva, če ne od gradbe­
nih podjetij? Rešena je le organizacijska in 
politična plat problema, ker občina prev­
zema odgovornosti za zemljiško politiko. 
Zdaj je treba v zakon o gospodarjenju s 
stavbnim zemljiščem vnesti določilo, po 
katerem bo občina lahko kupovala zemljo, 
zato pa skozi davek zbirala denar. Tako bo’ 
dobila kapital, ki ga bo porabljala za mestni 
razvoj.

»Vsi skupaj bomo morali plačevati novo 
stanovanje: z večjo stanovanjsko najemni­
no, z višjo vodarina, kanalizacijsko ori- 
stojbino itd. Potem bodo ljudje brez bi­
vališč prišli do strehe nad glavo. Del nji­
hovih stroškov bodo pokrivali stanovalci ki 
so že rešili svoj problem,« pravi inž. Škulj.

Delavčev socialni 
problem

Moramo se organizirati, je odgovor, ki 
naj v teh mesecih izoblikuje sprejemljivo 
skupno taktiko. Taktizira naj družbeno po­
litično skupnost.

Ne strinjam se povsem z resolucijo, ki 
pravi, da je stanovanje stvar posameznika. 
K sreči je zraven zapisano, naj skrbi tudi 
družba. Ce hočemo zato povečati blokovno 
gradnjo, moramo ustvariti pogoje zanjo. 
Posameznik naj za stanovanje v bloku dobi 
primemo visok kredit. Naj plača iz svoje­
ga tri do pet milijonov, toda kredit mora 
biti. Potem bomo lahko gradili socialna 
stanovanja za ljudi, ki res ne prenesejo 
odplačevanja. Ta stanovanja bomo gradili iz. 
solidarnostnih skladov, toda ne sme jih biti 
veliko, ker nam mora biti jasno, da bomo 
le težko vzdržali • pritisk na občinska sred­
stva, pravi inž. Škulj.

Janez Škulj iz Ljubljanske banke ponu­
ja naslednjo rešitev: »Ce bi vezali sredstva 
za 25 let, bi bila sorazmerno poceni in ust­
rezala bi tudi posojilojemalcem s povpreč­
nimi dohodki,«

Iz podatkov za ljubljansko območje iz­
haja, da je bilo uporabljeno več kot tri pe­
tine družbenih sredstev, dve petini pa so 
prispevali občani. Varčevali so ali pa poma­
gali z delom ali materialom. Kdor je lah­
ko nekaj prispeval, je dal denar, pa čeprav 
sistem vezave kruto odbija nekatere katego 
rije občanov.

Ce hočemo sredstva občanov uporabiti 
za stanovanjsko gradnjo, potem moramo 
tudi v prihodnje del družbenih sredstev ve­
zati za občanova. Kolikšen del, je odvisno 
od cene in inflacijskih gibanj, ’ meni Janez 
Škulj, ki tudi pravi da smo doslej gra 
dili premalo najemnih družbenih stanovanj. 
Ne bi mogli trdith, pravi, da je bila ind: 
vidualna gradnja preobsežna, nismo pa 
spodbujali občanov, da bi kupovali stano 
vanja v blokih.

»Seveda, saj delavce le malokdaj dobi 
kredit 20 milijonov, še nikoli nisem slišal 
da bi dobil 30 milijonov, pa čeprav so ne 
kateri dobili tudi po 40 milijonov za zaseb 
ne hiše. Tu moramo sindikati in samo 
upravni organi napraviti red. V delovnih 
organizacijah je treba pogledati, kolikšni 
sta enakopravnost in sociala,« misli Japelj.

Polde Maček pove, da bodo v Ljubljani 
za dva odstotka zvišali stanovanjski pri­
spevek. V Kopru računajo na 5 ali 6 od­
stotkov, od česar bi morda poldrugi odsto­
tek namenili v solidarnostni sklad. S tem 
bi v prihodnjih štirih letih zbrali 26 mili­
jard.

Dokler ne bomo odprli perspektive za 
socialne kategorije, za mlade m stare lju­
di, se nam bo dogajalo, da ne bomo do­
segli urbanističnega reda. Težko pa se ie 
boriti proti ljudem, ki se sami rešujejo iz 
stanovanjske stiske. Ne moremo biti brez­
dušni, ko pa nismo ustvarili sistema, po 
katerem bi lahko vsak prišel do stanova­
nja, povezujemo danes socialni problem s 
problemom črne gradnje.

»Toda ne moremo popustiti socialni de­
magogiji in dovoljevati, da gradijo mimo 
predpisov,« dodaja Maček.

Porajajoče se 
stanovanjske skupnosti

Slovenski sindikati in zbornica, skupnost 
slovenskih občin in izvršni svet ter zdru­
ženje poslovnih bank in hranilnic bodo pri­
pravili družbeni dogovor, pod kakšnimi po­
goji bodo družbena sredstva dodeljevali kot 
kredite za stanovanjsko gradnjo. Z eko­
nomskimi in administrativnimi ukrepi bi 
popravila sedanje stanje. Kdor bo kupoval 
ali gradil stanovanjsko hišo do sto kvad­
ratov, bo kredit dobil pod drugimi pogoji 
kot tisti, ki bo hotel prebivati na 200 kvad­
ratnih metih. Kdor se bo odločil za etažno 
lastnino, bo užival večje ugodnosti. Ce bo 
gradil zasebno hišo, bo to trajalo pet ali 
šest let, in zato naj vlaga več lastnega de­
narja. Napraviti moramo ločnice po vrstah 
gradnje in po socialnem položaju. Velike 
družine naj imajo prednost.

Ko bodo občine določile standarde, se 
bo treba odgovoriti, da za vsako prekora­
čitev ne bo kreditov Ni družbenega de­
narja za parke v sedmem nadstropju, ker 
ni denarja za kritične stvari!

»Manjkajo nam organizatorji, ki bi po­
vezovali delavce, zbirali sredstva in skle­
pali pogodbe. Sindikati skušamo oživiti sta­
novanjske skupnosti, čeprav ne ustvarjamo 
nekaj nepoznanega. Vemo namreč, da so 
delovne organizacije morda preozke rizič­
ne skupnosti. Povezovati bi jih morali ta­
ko, da bi obenem vodili socialno politiko,« 
pojasnjuje Japelj.

Stanovanjske skupnosti naj bi vplivale 
na višino družbeno usmerjenih sredstev, ko­
liko naj ostane tovarni in koliko naj gre 
za socialne probleme. Skupnosti naj po­
stanejo samoupravni činitelji. občine naj 
jim z odloki prepuste nekatera pooblastila.

Skhpnost naj bo širok samoupravni or­
gan v občini, pr: čemer naj bodo zajeta 
vsa področja: od zomliiške politike do
vzdrževanja, zahteva d.irektor novomeškega 
Dominvesta.

Kako sezidati 
petinpetdeset tisoč 
stanovanj?

Tega ne bomo uresničili, ker ni cemen­
ta, apna in kopalnih kadi, armatur in tako 
naprej itn.

»Ce hočemo v republiki doseči v srednje­
ročnem planu planirano gradnjo stanovanj, 
moramo najprej napraviti materialno bi­
lanco. Samo bilanca lahko prinese ceneno 
gradnjo, vse drugo je tekma s cenami m 
materiali.

Prepričan sem, da bomo uspeli, toda 
nekaj časa se bo stanovanjska problematika 
še zaostrevala. šele čez štiri leta lahko pri­
čakujemo prve sadove,« komentira inženir 
Škerl.

Ce bodo občine urbanistično urejale vse, 
kar je potrebno, če hodo izkoristile zakon­
ska določila o Komp'eirsni razlastitvi in se 
bo komunalna dejavnost odlepila od grad­
bene, potem bodo izvajalci gradbenih del 
zgradili več stanovanj. Tako trdi Inž. Škerl. 
Stanovanjska gradnja je za gradbenike za­
nimiva, pa čeprav ne da toliko zaslužka kot 
industrijska.

Bodo spet občinska sredstva uporabili za 
investicije v industrijo gradbenega materi­
ala? Slovenija je ravnokar iz emisije name­
nila šest milijard za to dejavnost. To ni 
veliko in nekaj let zapored bo treba in­
vestirati.

Vse, kar bo storjenega na stanovanjskem 
področju, bo sodeč po vsem tem, huda 
tekma s čason., z m<selno«tjo in lastno 
organiziranostjo. Cilj: 55.000 stanovanj.
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TOZD v davčni reformi

Predloga
z variantami

Iz gradiva izvršnega sveta skupščine in gospodarske zbornice SR Slovenij

Do januarja 1973 naj bi v SR Sloveniji uveljavili davčno reformo. 
Časa je razmeroma malo. Zato postajajo razprave o davčnem sistemu 
čedalje bolj intenzivne, saj bi z reformo uvedli v obstoječi davčni 
sistem bistvene novosti. V razpravi sta dva predloga. Enega je pripra­
vil izvršni svet skupščine SRS (Osnutek zakona o davku iz dohodka 
temeljnih organizacij združenega dela z dne 20. 7. 1972). drugega pa 
gospodarska zbornica SRS (Reforma davčnega sistema), kjer je tudi 
nekaj primerjav s predlogi, ki jih je pripravila medrepubliška delovna 
skupina v okviru zveznega sekretariata za finance (Zajedničke osno­
ve za sistem doprinosa i poreza organizacija udruženog rada. Beo­
grad 21.4. 1972}.

Namen tega sestavka ni. da bi se 
ukvarjal s teoretičnimi problemi reforme 
davčnega sistema oziroma z utemeljevanjem 
in razlago posameznih sistemskih rešitev. 
V sestavku skušamo povzeti samo bistvene 
variantne predloga is navedenih gradiv, ki 
zadevajo davčne obveznosti.

Kakšne davčne
Kaj je da\čna o.*uma? stopnje?
V svojih graditvah se oba predlagatelja, 

tako republiški izvršni svet kot republiška 
gospodarska zbornica, strinjata, da se mo­
ra davek plačevati sorazmerno s poslovnim 
uspehom, da mora torej novi davčni sistem 
zagotoviti znižanje dajatev, vezanih zgolj na 
pogoje poslovanja oz. živo delo, in poveča­
ti dajatve visoko rentabilnih kapitalno ali pa 
delavno intenzivnih delovnih organizacij.

V samem poimenovanju davčne osnove se 
predlogi razlikujejo — davek iz dohodka 
»pravi IS i. iz dobčka »predlaga zbornica* in 
»nese vrste ostanek dohouka« »medrepub­
liška delovna skupina >. Vendar kaže. da vsi 
predlogi, sicer pod različnimi nazivi za 
davčno osnovo, le pojmujejo vsebinsko isto 
kategorijo v strukturi delitve celotnega do­
hodka. saj vsi predlagajo, naj se davek od­
merja sorazmerno s poslovnim uspehom. 
Vendar za opredelitev poslovnega uspeha 
obstaja le vec variantnih predlogov.

Tako izvršni svet kat zbornica predlaga, 
ta, da je treba od ustvarjenega celotnega 
dohodka odšteti materialne stroške, amor­
tizacijo. zakonske in pogodbene obveznosti 
ter osebne dohodke po samoupravnem spo­
razumu oz. družbenem dogovoru (IS: kot je 
določeno z zakonom). GZ: v dejanski oziro­
ma družbeno normirani višini*.

Pri materialnih stroških p*>ebej ome­
njajo naslednje:

— Investicijsko vzdrževanje - je odbitna
postavka za obdavčitev v višini

IS: a) Določeni v samoupravnem spora­
zumu oz. družbenem dogovoru; bi če sa­
moupravnega sporazuma oz. družbenega do­
govora ni. velja višina, določena v poseb­
nem zakonu; ci oziroma dejansko izkazani 
strošek v knjigovodstvu.

OZ: d) največ enakega odstotka vredno­
sti osnovnih sredstev, kot jih je TOZD ob­
računavala v zadnjih treh letih pred davč­
no reformo oziroma s soglasjem davčnega 
organa v posebnih okoliščinah tudi več.

— Amortizacije
CiZ: *) V vsakem primeru pa je lahko tu­

di investicijsko vzdrževanje in amortizacija 
odbitna postavka samo tedaj, če sta tako 
obračunani v zaključnem računu: bi pri 
amortizaciji se zbornica zavzema za liberal­
nejše odpisovanje osnovnih sredstev »ne le 
po predpisanih stopnjah), m sicer višje za 
30 do 40 odstotkov m še vsakoletno ustrez­
no revalorizacijo osnovnih sredstev.

IS: c) Amortizacija naj se odšteva po sa­
moupravnem sporazumu oziroma družbenem 
dogovoru; d) če tega ni v višini, kot jo do­
loča zakon. e> zakon pa lahko omogoči kot 
odbitno postavko obdavčitve pospešeno 
amortizacijo.

Osebni dohodki naj bodo odbitna po­
stavka.

IS: a) V obsegu, ko« predvideva samo­
upravni sporazum oziroma družbeni dog.i- 
vor, ne glede na izplačane osebne dohod­
ke 'Torej skupaj s faktorjem stimulacije. 
Ker je višina faktorja stimulacije kot tudi 
obdavčitve -odvisna od poslovnega uspeha, 
je ustvarjeno nasprotje interesov, ki naj 
prispeva k večji realnosti ugotavljanja po 
slovnega uspeha in s tem manjši zunanji 
kontroli.

CiZ: b) Bruto osebni dohodki v višini 
kaikulativnih osebnih dohodkov. Pri tem pa 
je treba poskrbeti za usklajevanje samou­
pravnih sporazumov posameznih panog, da 
ne bo prihajalo do nap:hovanj KOD. pred­
vsem z zviševanjem dodatkov za pogoje de­
la in z razvrščanjem v višje kvalifikacijske 
strukture.

c) Analogno kot pri investicijskem vzdr­
ževanju je treba določiti tudi gornje meje 
nadurnega dela v odstotku od skupnega šte­
vila delovnih ur. ki jih je podjetje v minu. 
lih treh letih obračunalo. S soglasjem dr­
žavnega organa se lahko obračuna tudi več

Za druge os.-bne prejemke in skujmo J»o-
rabn iz poslovnih stroškov naj veljajo nor­
mativi iz samoupravnih sporazumov oziro­
ma normativi občin (obvezna sredstva za 
stanovanjsko graditev i. Neobdavčena sred­
stva za strokovno izobraževanje pa naj bo­
do zaradi nižjih bruto osebnih dohodkov, 
večja (povečanje od 2.5 odstotka na 4 od­
stotke), vendar se upošteva obršcun »CZ 
SKSi.

Gradiva obeh — IS in GZ — tudi tak­
sativno navajata še druge odbitne postavke 
zakonskih in jiogodhenih obveznosti, pri­
spevkov, posojil pokrivanja izgub drugim 
enotam ipd. Družba pa lahko prizna < predla­
ga GZ) značaj davčnih odbitkov tudi dru­
gim izdatkom podjetjem, katerih dejavno­
sti hoče posebej pospeševati.

Izvršni svet predvideva v svojem osnut- 
o davku iz dohodka temeljnih

organizacij združenega dela SR Sloveniji tu­
di mehanizem za zavarovanje minimalne 
družbene rentabilnosti. Davčni zavezanec, 
ki namreč ne ustvari minimalne davčne os­
nove, sicer ne plača davka, vendar je tre­
ba v tem primeru začeti s sanacijskim in 
morebiti tudi stečajnim postopkom. Mini­
malno normo rentabilnosti predstavlja 
davčna osnova, ki ne dosega 2 odst ot 
ov vrednosti poslovnega sklada oziroma 
10 odstotkov povprečno porabljenih poslov 
nih sredstev, v varianti pa lahko tudi stop 
njo akumulacije, določene v samoupravnem

skupaj okoli 50 do 55 odstotkov sedanjih 
stroškovnih dajatev iz osebnih dohodkov in 
na osebne dohodke (upoštevajoč stopnje, 
ki so določene v letu 1972 v naši republiki).

Vse druge sedanje dajatve iz .osebnih do­
hodkov pa bi bilo treba po reformi kriti z 
obdavčitvijo dobička.

Davčni zavezanec
je TOZD

sporazumu oziroma družbenem dogovoru.
V predlaganih gradivih, s katerimi raz­

polagamo. je variant okoli davčnih stopenj 
precej. Morda so razprave v ~>dniem času 
nekatere te izločil«.

Izvršni svet se zavzema za proporcialne 
davčne stopnje, ki naj, kombinirane s si­
stemom davčnih olajšav, omogočajo dife­
renciacijo davčnih obremenitev glede na ci­
lje. ki jih družbeno politična skupnost z 
davčno politiko zasleduje.

V varianti pa je predvidena možnost 
progresivnih stopenj.

Nadaljnja varianta pa pravi — republi­
ške davčne stopnje so sicer proporcional­
ne. občina pa lahko predpiše proporcional­
ne ali progresivne stopnje, vendar mora 
pregresija temeljiti na poslovnem rezultatu 
po zaposlenem, saj bi enostavna progresija 
sicer preveč prizadela akumulativnost večjih 
podjetij.

Zbornica se zavzema za en sani propor­
cionalni davek na dobiček, ker bi bil sicer 
davčni sistem preveč zapleten in neraciona­
len. Razen tega pa naj bi sedanji »kazen­
ski« davek na osebne dohodke in sklad 
skupne porabe nadomestili s posebno pro­
gresivno obdavčitvijo osebnih dohodkov in 
skupno porabo iz dobička.

Osnovni namen tega davka ni, pravi go­
spodarska zbornica, vplivati na -»obnaša­
nje« podjetij pti delitvi dohodka, ampak 
omogočiti določitev nižje stopnje bodoče 
proporcionalne obdavčitve celotnega dobič­
ka, kar bi nekoliko omililo pntisk propor­
cionalnega davka na podjetja, ki veliko 
akumulirajo, in ostreje obremenilo podjet­
ja'. ki dobiček pretežno uporabljajo za oseb. 
ne dohodke in skupno porabo. Z znižanjem 
prispevkov iz osebnih dohodkov bi namreč 
bila razbremenjena dela sedanjih dajatev 
tudi podjetja, ki imajo visoke osebne do­
hodke iz dobička, saj bi se tudi po davč­
ni reformi — tako kot doslej — plačevali 
enaki prispevki od stroškovnih osebnih do­
hodkov in od osebnih dohodkov iz dobička. 
Nasprotno pa bi se znatno povečala obre­
menitev podjetij, ki veliko akumulirajo, saj 
akumulacija doslej ni bila visoko obreme­
njena. Progresivni davek torej nekoliko 
omejuje tovrstne neželene učinke davčne re- 
lorme.

Davčna osnova progresivnega davka bj 
bila iz dobička razdeljena sredstva za oseb­
ne dohodke In skupno porabo, progresija 
pa bi bila odvisna od razmerja med oseb­
nimi dohodki ter skupno porabo iz dobič­
ka in kalkulativnimi osebnimi dohodki, po­
večanimi za »stroškovna« izplačila skupne 
porabe (prehrana. regres, stanovanjski 
prispevek, strokovno izobraževanje i. Cim 
višje bi bilo to razmerje, tem višja bi bila 
davčna stopnja, ki bi se določala po siste­
mu stopničaste p rog resne

Kdaj bodo znane 
davčne stopnje?

Davčne stopnje morajo biti uveljavljene 
(osnutek omenjenega zakona i do začetka le­
ta. Med letom se lahko sicer znižajo, med­
tem ko se zvišajo lahko le s soglasjem re­
prezentativnih predstavnikov gospodarskih 
organizacij — zbornice in sindikata (v raz­
ličnih variantah). Praviloma naj davčne 
stopnje veljajo več let; v varianti pa naj­
manj eno leto. Hkrati s predpisom o davč­
nih stopnjah naj zakonodajalec določi tudi 
davčne olajšave v zvezi s plačevanjem 
davka.

Davčne stopnje bodo torej šele dane v 
razpravo. Tako izvršni svet kot zbornica pa 
sta izdelala že mnogo variantnih izračunov 
v višini nove obdavčitve, z upoštevanjem 
prav tako variantnih znižanj stopenj na 
osebne dohodke. Izračuni so obseženi in za. 
htevni. izhajajo pa iz tega. naj bi davki v 
globalu ne bili višji, precej občutna pa je 
prerazdelitev jx> panogah in podjetjih.

Zbornica je v obsežnih pripravah izbra­
la vzorec 218 podjetij in izračunala variant­
ne primerjave učinkov reforme obdavčitve. 
Ti izračuni se nanašajo na leti 1968 in 1970, 
torej lahko prikazujejo le učinek prehoda na 
nov sistem, ne morejo pa upoštevati okoli- 
ščin. v kateri bo novi davčni sistem delo- 
val. Nedvomno pa so s tem dosegli svoj 
osnovni cilj — dobiti informacijo o obsegu 
sprememb dajatev in o ravni bodočih obre- 

-menitev. Variantni izračuni zbornice upo­
števajo znižanje prispevka na osebne do­
hodke* za največ 45 odstotkov in najmanj 
za 25 odstotkov. Tako npr. predlagajo.' da 
bi prispevki za zdravstveno zavarovanje m 
del (50 odstotkov) sedanj ih prispevkov za 
pokojninsko zavarovanje lahko ostali, ker 
imajo precej elementov zavarovalne premi­
je. in bi skupno sestavljali bodoči bruto 
osebni dohodek posameznika. Prispevek za 
Bosansko Krajino naj bi ostal kot stroškov, 
na dajatev. Sistema financiranja stanovanj­
ske graditve s prispevkom na bruto osebne 
dohodke, ki Je tipičen del stroškov za re­
produkcijo delovne m»iči, najbrž tudi ne bi 
kazalo menjati. Prav tako bi dosedanje me 
sto v strukturi stroškovnih dajatev obdržal 
prispevek delovnih organizacij za poklicne 
bolezni in nesreče pri delu. Vsi našteti pri- 
spevki. ki pa jih zaradi različnih stopenj v 
posameznih komunalnih skupnostih zdrav­
stvenega zavarovanja ni mogoče izraziti s 
povsem enotnim odstotkom, bi torej tudi 
po reformi sestavljali stroškovno obremeni­
tev osebnih dohodkov. Te dajatve znašajo

Vsi dosedanji predlogi o davčni reformi 
(IS. GZ, medrepubliška skupina) se uje­
majo o tem, da mora biti davčni zavezanec 
temeljna organizacija združenega dela in ne 
celotna delovna organizacija, kar je v skla­
du z drugimi ustavnimi spremembami. 
Organizacija združenega dela je dolžna za­
gotoviti vse podatke v zvez: z ugotavljanjem 
celotnega " dohodka- in njegovo delit vijo Za 
temeljne organizacije združenega dela tudi v 
primeru, če TOZD ne vodi knjigovodstva, 
na podlagi katerega se da ugotoviti njen po­
slovni uspeh. TOZD tudi sama sestavi en­
krat na leto davčno prijavo, kar pomeni, 
da tudi satna odgovarja za vse posledice. 
O-davčni prijavi mora razpravljati tudi naj­
višji organ temeljne organizacije združenega 
deia. Tako bo, po mnenju IS, davčna osno­
va hkrati tudi osnova za ekonomske anali­
ze in nadaljnjo poslovno politiko podjetij, 
medtem ko je bil doslej davek na osebne 
dohodke odmerjen avtomatično in sproti na 
osnovi plačilnih list.

Zbornični predlog je pri pojasnjevanju 
davčnih zavezancev še preciznejši, kar je 
tudi posledica razlik pri predlaganju siste­
ma davčnih stopenj. Tako pravi:

Predlagano znižanje obsega stroškovnih 
dajatev od osebnih dohodkov bi veljalo za 
vse izplačevalce osebnih dohodkov v družbe­
nem sektorju, tako za podjetja kot tudi za 
negospodarske organizacije. Zavezanci pro­
porcionalnega davka iz dobička bi bila pod­
jetja in tiste negospodarske organizacije, ki 
se ukvarjajo s komercialno dejavnostjo. Za­
vezanci progresivnega davka od osebnih do­
hodkov in skupne porabe iz dobička bi bile 
vse organizacije družbenega sektorja, ne gle­
de na njihov gospodarski ali negospodarski 
značaj, saj visoka delitev osebnih dohodkov 
in skupne porabe ni omejena samo na go­
spodarstvo. Kazen tega bodo sedanje daja­
tve iz osebnih dohodkov nižje tudi v nego­
spodarstvu, kar bi spričo vseh drugih oko­
liščin utegnilo v negospodarstvu še spodbu. 
diti nadaljnje povečanje njihove delitve. 

,j Zbornica, nadalje meni, da bi se v pri­
meru. če bi bil davčni zavezanec celotno 
podjetje, izgube oz;rorna_dobički posamez­
nih TOZD znotraj poefjetla medsebojno kom. 
penzirali. V primeru takšne konsolidacije bi 
bila obdavčitev lahko bistveno nižja. Vendar 
se zbornica zavzema za dopustitev konsoli­
dirane davčne napovedi pri vseh tistih pod­
jetjih, ki imajo v svojih internih aktih pred­
videno medsebojno subsidiarno materialno 
odgovornost med TOZD in ki tudi dejan­
sko pokrivajo morebitne izgube • nekaterih 
TOZD z dobički drugih. Gre za to. da 
davčni sistem ne bi smel vplivati na' notra­
njo organizacijo podj»Aij.

Kaj predlaga 
medrepubliška 
delovna skupina

Pri tem se moram omejiti samo na ti­
ste ugotovitve, ki jih v svojem grad:vu po­
sreduje gospodarska zbornica iz gradiva 
»Zajedničke osnove za sistem doprinosa i 
poreza organizacija udruženog rada« (Beo­
grad. 21. 4. 1972). Predlog medrepubliške 
delovne skupine v organizaciji zveznega se­
kretariata za finance se od že omejenih slo­
venskih predlogov razlikuje po analizi zbor­
nice, v naslednjem:

1. Obremenitev osebnih dohodkov je tre-, 
ba znižati za sedanje prispevke iz delovnega 
razmerja (republiške, pokrajinske in občin­
ske), za prispevek za poklicno (usmerjeno) 
izobraževanje, za prispevek za zaposlovanje 
ter za 50-odstotnj prispevek za pokojnin­
sko in invalidsko zavaroval »je.

2. Davčna osnova je nekak ostanek do­
hodka. ki se izračuna tako. da se od celot­
nega dohodka odbijejo materialni stroški 
(dejansko pomenijo materialni stroški po­
rabljena sredstva brez amortizacije); amorti­
zacija. obračunana po minimalnih obveznih 
stopnjah; pogodben? in zakonske obvezno­
sti ter osebni dohodki v višini, določeni v 
družbenih dogovorih oziroma samoupravnih 
sjio razumih

3. Od tako določene davčne osnove, ki 
predstavlja poslovni rezultat, plačuje TOZD 
progresivni davek ter proporcionalni pri­
spevek. Progresivni davek nadomešča seda­
nje prispevke iz osebnih dohodkov iz delov­
nega razmerja, proporcionalni prispevek pa 
prispevke samoupravnim interesnim skup­
nostim Progresivni davek naj zagotovi, da 
plačujejo davčni zavezanci z večjim poslov, 
nim rezultatom tudi več za družbene potre­
be. medtem ko je prispevek proporciona­
len. ker gre v glavnem za kritje potrošnje 
na osnovi solidarnosti.

4. Pri določanju stopenj progresivnega 
davka je treba upoštevati vloženo živo in mi­
nulo delo. Zato sta predvidena dva korek­
torja, in sicer razmerje med ostankom do­
hodka in številom pogojno kvalificiranih 
delavcev ter razmerje ined ostankom dohod­
ka in povprečno uporabljenimi poslovnimi 
sredstvi. Kombinacija obeh meril »ostanek 
dohodka na delavca pomnožen z ostankom 
dohodka na sredstva) rabi kot podlaga za 
določanje stopnje progresivnega davka. S to 
stopnjo pa se obremeni dejansko dosežena 
davčna osnova.

Zbornica ugotavlja, da sta največji po­
manjkljivosti predloga 'medrepubliške de­
lovne skupine v progresivnem davku, ki ne 
omogoča obvladovanja višine obremenitev 
ob prehodu na novi sistem. V sistemu pro- 
gresije namreč ni mogoče preprečiti, da ob 
prehodu celotna obremenitev ne bi prese­
gla sedanje.

Drugič pa omenjeni predlog ne upošteva 
različne delitve doseženega poslovnega rezul­
tata. saj ne 'zagotavlja obremenitve podje­
tij, ki'iz dobička oblikujejo visoke osebne 
dohodke in skupno porabo.

Z zadnjimi ustavnimi spremembami so 
postale republike pri urejanju davčnega si­
stema samostojne. Vendar pa bo zaradi

enotnosti jugoslovanskega trga treba doseči 
medrepubliško uskladitev glede nekaterih 
vprašanj, ki zadevajo obravnavano proble­
matiko (republike so sicer že po ustavi dolž­
ne usklajevati davčne sisteme). To sp med 
drugim predvsem naslednja vprašanja: opre­
delitev davčne osnove, določitev davčnega 
zavezanca, načina obdavčitve, obsega zniža­
nja sedanjih stroškovnih dajatev in tudi ča­
sovne določitve prehoda na novi davčni si­
stem. Pri tem bo treba tudi upoštevati si­
stem samoupravnega sporazumevanja in 
družbenega usmerjanja pri delitvi dohodka 
in osebnih dohodkov.

V Sloveniji se je ta sistem že precej 
uveljavil in bo treba doseči, da se sistem 
družbenega dogovarjanja tudi v drugih 
republikah ustrezno opredeli. Dokler tu 
ne bodo dosežene ustrezne globalne uskla­
ditve. je treba računati, da bodo 

‘obstajale med temeljnimi organizacijami 
združenega dela večje razlike glede davčnih 
obveznosti po republikah, kar bo imelo za 
posledico njihov neenoten položaj na enot­
nem jugoslovanskem trgu.

Z usklajevanjem teh vprašanj med re­
publikami bi morali odpraviti negativne po­
sledice, ki bi jih na tem področju lahko 
imela glede temeljnih rešitev zaprtost v sa­
moupravne sporazume posameznih gospo 
darskih panog oziroma republiške davčne 
sisteme.

LJUBA KRISTAN STANE JERKO: BREZHIBNO KOLESJE

Davčni vijaki po švedsko
Elastičen sistem učinkuje anticiklično

OD NAŠEGA - SKANDINAVSKEGA DOPISNIKA

STOCKHOLM, septembra — Minulo soboto smo objavili značil­
nosti obdavčevanja fizičnih oseb na Švedskem, toda švedski davčni 
sistem je vzbudil največ mednarodnega zanimanja predvsem zaradi 
svojih posebnosti pri obdavčevanju gospodarskih organizacij. Šved­
ska pravila o amortizaciji, valorizaciji osnovnih sredstev in zalog ter 
o davčnih instrumentih investicijske politike so eden najvažnejših 
razlogov, da je švedskemu gospodarstvu po vojni uspelo obvarovati 
visoko konkurenčnost na svetovnem tržišču in ohraniti visoko stopnjo 
zaposlenosti v obdobjih mednarodnih gospodarskih recesij. Zato ten^ 
pravilom posvečam v članku tudi največ pozornosti. Vse opisano ve­
lja samo za obdavčevanje industrijskih in trgovinskih podjetij, ne pa 
za švedske organizacije v drugih panogah gospodarstva.

Državni in občinski davek na dohodek 
podjetij sta na Švedskem proporcionalna; 
prvi že dolga leta znaša 40 odst., drugi 
pa se spreminja iz leta v leto in od obči­
ne do občine, letos pa znaša povprečno 

24 odst. (Isti občinski davek plačujejo tudi 
fizične osebe, medtem ko je državni davek 
zanje progresiven.) Značilnost švedskega si­
stema je, da je občinski davek na doho­
dek skoraj edini lokalni davek. Drugi ob­
činski davki so zaradi svoje majhnosti za­
nemarljivi.

Plačilo občinskega davka na dohodek se 
podjetjem (v primerjavi s fizičnimi oseba­
mi) šteje kot poslovni strošek in ga je do­
voljeno odšteti od davčne osnove za držav­
ni davek. Celotna obdavčitev podjetniške­
ga dobička — če zaradi preprostosti ne 
upoštevamo nobenih odbitkov in pribitkov 
— zato ne znaša 64 odst. (40 odst. držav-'" 
nega plus 24 odst. občinskega davka), tem 
več 54.4 odst. Zaradi številnih ugodnosti, 
ki jih bom še opisal, je dejanska davčna 
obremenitev v praksi nižjg od t® 
ne stopnje.

Poslovni uspeh 
kot davčna osnova

Cisti dohodek je temeljni pojem pri ob­
davčitvi podjetij (in tudi fizičnih oseb) 
na Švedskem. Švedska definicija čiste­
ga dohodka je podobna definiciji, ki jo 
gospodarska zbornica Slovenije uporablja v 
svoji študiji o reformi obdavčitve v gospo­
darstvu. Bruto dohodek fizičnih oseb in 
gospodarskih organizacij je na Švedskem 
razdeljen v šest kategorij: od kmetijske in 
gozdarske dejavnosti, od druge stalne go­
spodarske dejavnosti, od priložnostne de­
javnosti, od delovnega razmerja, od nepre­
mičnin in od kapitala. Dohodki jz tujih vi­
rov se načeloma obravnavajo enako kot do­
hodki iz domačih virov. Na švedskem je 
razen tega trdno zakoreninjeno načelo, aa 
je vse normalne stroške za pridobitev in 
ohranitev dohodka kakršnekoli kategorije 
dovoljeno odšteti od bruto dohodka iste 
kategorije. Ko je za vsako kategorijo do­
hodka določena končna vsota, se na celo­
ten čisti dohodek »iz vseh virov) uporabi 
stopnja občinskega davka. Ko se plačilo 
tega davka odšteje od celotnega čistega do­
hodka, dobimo osnovo za državni davek.

Od bruto dohodka se med drugim odšte. 
jejo naslednji stroški: ‘dejansko izplačan:
osebni dohodki (ne glede na njihovo obli­
ko), sredstva skupne porabe, najemnina za 
nepremičnine, prispevki za socialno, zdrav 
stveno in invalidsko zavarovanje, obresti na 
sposojen kapital (razen na nenormalno vi­
soke obresti — »prikrite dividende«), popra 
vilo in vzdrževanje osnovnih sredstev, cari­
ne in takse, izkoriščanje tujih in domačih 
patentov, avtorskih pravic in licenc, najem 
tujih ali domačih strokovnjakov, reklama, 
pogrebne storitve, znanstveno in tehnično 
raziskovanje, zavarovalnine, reprezentanca, 
regresi za zaposleno osebje itd. Zakon teh 
stroškov taksativno ne omenja, temveč na 
splošno določa, da je dovoljeno odšteti »vse 
normalne poslovne stroške za pridobivanje 
in ohranitev dohodka«.

Bruto dohodek se določa za podjetje kot 
celoto in ne za vsako ekonomsko enoto po­

sebej. Švedsko gospodarstvo namreč ne te­
melji na samoupravljanju, tako kot naše. 
Davek na čisti dohodek podijetij se obraču­
nava zgolj na podlagi knjigovodskih podat­
kov in zanimivo je, da med davčno zako­
nodajo in pravili knjigovodstva ni nobenih 
nesklgdij; nasprotno, davčna zakonodaja 
ima odločilen vpliv na razvoj knjigovodskih 
pravil.

Številne možnosti 
hitre amortizacije

Temeljne značilnosti obdavčitve podjetij 
na Švedskem so torej tele: obdavčen je po­
slovni uspeh (čisti dobiček), davek je pro­
porcionalen in ne učinkuje kot posloven 
strošek. Toda največja zanimivost švedske­
ga sistema je, da imajo podjetja precej 
prostosti pri vsakoletnem določanju dobič­
ka. V obdobjih visoke konjunkture lahko 
podjetja izkoristijo davčne olajšave za ko­
pičenje investicijskih rezerv in pospešeno 
odpisujejo osnovna sredstva; v obdobjih niz­
ke konjunkture pa lahko izkoristijo davčne 
spodbude za uporabo takšnih investicijskih 
rezerv, zlasti za potrebe izvoza in zaposlo­
vanja na manj razvitih območjih. Na Šved­
skem je obdavčitev gospodarskih organizacij 
torej važna sestavina anticiklične ekonom­
ske politike, ne pa predvsem vir za napa­
janje proračunske porabe. Seveda ob tem 
ne smemo pozabiti, da se švedski in jugo­
slovanski gospodarski sistem bistveno razli­
kujeta, čeprav sta oba tržna: Švedi nimajo 
socializma in samoupravljanja, temveč ka­
pitalizem z dokajšnjo mero državne inter­
vencije.

A vendarle, švedska pravila za amortiza­
cijo delujejo kot močna spodbuda za veča­
nje proizvodnih zmogljivosti, prispevajo k 
znani kvaliteti švedske industrijske opreme 
in k dejstvu, da je proizvodnost dela na 
zaposlenega višja na švedskem kot v veči­
ni drugih razvitih držav. Zato si najprej na 
kratko oglejmo ta pravila.

Švedska podjetja lahko pri amortizaciji 
uporabijo eno od dveh metod, ki se obe 
nanašata samo na stroje in drugo opremo. 
Za amortizacijo nepremičnin velja pa na­
slednje: industrijske zgradbe se odpišejo v 
25 letih z enakimi letnimi odpisi <4 odst. 
nabavne cene). Za pisarniška poslopja ve­
lja 2 odstoten letni odpis, za opečnate in 
kamnite stanovanjska hiše 1,5-odstoien, za 
lesene stanovanjske hiše pa 1,75-odstoten 
letni odpis. Podjetje lahko po želj: letno 
odpisuje industrijske zgradbe tudi po 6 odst. 
nabavne cene v prvih petih letih. Zemljišč 
ni mogoče amortizirati.

Podobna metoda velja tudi za amortiza­
cijo strojev in druge opreme. Za vsako 
sredstvo je določena uporabna doba, pri ka 
teri je razen obrabe upoštevana tudi mož­
nost hitrejšg zastaritve zaradi' tehničnega in 
znanstvenega napredka. Sredstva z uporab­
no dobo do treh let je dovoljeno v celoti 
odpisati že ob nabavi. Za vso trajnejšo in­
dustrijsko in drugo opremo pa so predpi­
sane različne uporabne dobe in nato je za 
vsako kategorijo opreme moč odpisati ena­
ko letno stopnjo. Ta stopnja aiaša povpreč­
no 15 odst. nabavne cene, kar pomeni, da 
so navadni industrijski stroji popolnoma od 
pisani v 6—7 letih. ,

Ta piva metoda amortizacije, na podlagi

uporabne dobe, ni načeloma nič posebnega 
in som jo navedel samo zaradi popolnejše­
ga prikaza. Bolj -zanimiva je druga metoda, 
ki temelji. na knjigovodski vrednosti. Tudi 
pri tej metodi se letna amortizacija računa 
od nabavne cene, letna stopnja pa je mak­
simirana do dveh različnih »stropov«.

Višino prvega »stropa« se izračuna ta­
kole: največji letni odpis je 30 odist. vred­
nosti, ki jo dobimo, če knjigovodsko vred­
nost strojev in druge opreme na začetku 
obračunskega leta zvečamo za vrednost stro­
jev in druge opreme, kupljenih v istem le­
tu, zmanjšano za vsoto od prodaje opreme, 
kupljene prejšnja leta. Ce podjetje dve leti 
zaporedoma uporabi 30-odstotni letni odpis 
po zgornji definiciji, lahko torej v dveh 
obračunskih letih odpiše 51 odst. nabavne 
vrednosti sredstev, kupljenih prvo leto.

Drugi »strop« pa znaša letni odpis v vi­
šini 20 odst. nabavne vrednosti strojev in 
druge opreme. Teoretično se torej sred­
stva lahko odpišejo v petih letih.

Edini pogoj, ki velja pri obračunavanju 
amortizacije do enega od teh dveh »stro­
pov«, je, da se mora knjigovodska amorti­
zacija popolnoma skladati z amortizacijo, 
uporabljeno v davčne namene.

Zdaj si oglejmo pravila za valorizacijo 
osnovnih sredstev. Najvažnejše pravilo do­
loča, da podjetje od svojega bruto dohod­
ka lahko najprej odšteje skupno vrednost 
vseh osnovnih sredstev, ki so zastarela ali 
ki jih ni mogoče prodati. Vrednost pre­
ostalih sredstev je nato moč zmanjšati bo­
disi za 60 odst. njihove nabavne cene bo­
disi do največ 40 odst. njihove sedanje tržne 
cene. Najvišjo vrednost, dobljeno na pod­
lagi nabavne ali tržne cene, se nato odšteje 
od bruto dohodka podjetja. Tako odšteta 
vrednost osnovnih sredstev pomeni rezervo 
za primer gospodarske recesije ali padca 
cen osnovnih sredstev v prihodnosti.

Učinkovita sredstva 
investicijske politike

Švedska pravila, ki omogočajo podjetjem 
zbiranje davka prostih rezerv za naložbe v 
prihodnosti, so v tujini vzbudila posebno 
pozornost. Ta pravila so bila uvedena leta 
1P38 kot del anticiklične ekonomske politi­
ke, leta 1955 pa so bila reformirana, tako 
da zdaj rabijo tudi kot davčni instrument 
pri spodbujanju izvoza in zaposlovanju na 
manj razvitih območjih.

Pravila določajo, da industrijska, trgo­
vinska in gozdarska podjetja lahko pred 
odmero občinskega in državnega davka na 
dohodek odštejejo maksimalno 40 odstotkov 
svojega čistega dohodka kot »prispevek v 
poseben investicijski sklad«. Pogoj je, da je 
treba 46 odstotkov takega prispevka deponi­
rati na blokiranem in brezobrestnem računu 
pri centralni banki. Blokirana sredstva je 
dovoljeno uporabiti za kakršnekoli investi­
cije, vendar samo takrat, ko oblasti dajo za 
to dovoljenje. Taka dovoljenja se na proš- 

, njo vsakega podjetja posebej načeloma odo­
bravajo tedaj, kadar vlada želi spodbuditi 
investicije. Dovoljenja se dajejo tudi selek­
tivno. na primer samo za določene gospo­
darske jjanoge ali za investicije v določenih 
območjih države. Toda temeljna funkcija teh 
davka prostih prispevkov je spodbujati po­
djetja, da svoje investicijske izdeike prelo­
žijo iz obdobja visoke konjunkture v obdo­
bje nizke konjunkture.

Ce podjetje torej izloči 40 odstotkov svo­
jega čistega dohodka v tak poseben sklad za 
prihodnje investicije, se” podjetju po odme­
ri davka kratkoročno zveča njegov razpolož­
ljiv dobiček. To je ena ugodnost. Alternati­
va deponiranju 46 odstotkov tega prispevka 
na blokiran račun pri centralni banki je se­
veda plačilo občinskega in državnega davka 
na dohodek tudi na ta sredstva, ta dva dav­
ka pa nominalno znašata skupno 54,4 od­
stotkov (kot sem pokazal na začetku članka).

Toda največja ugodnost za podjetje na­
stane tedaj, ko se sredstva iz takega sklada 
dejansko porabijo za investicije, seveda z 
dovoljenjem oblasti. Podjetje lahko kot »do. 
datno spodbudo« odšteje 10 odstotkov od 
svojega čistega dohodka pred odmero dav­
ka.

MITJA JERMOL
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Pogovor z Andrejem Inkretom, 
avtorjem »Gledaliških feljtonov66, 

o njegovi knjigi in gledališču .
Pred izidom obsežne zbirke esejev publicista Andreja Inkre­
ta o gledališču in njegovi problematiki smo avtorju zastavili 
nekaj vprašanj, na katera je rad odgovoril w

Pri Cankarjevi založbi boste v krat­
kem izdali pod naslovom »Gledališki 
feljtonie obsežno zbirko svojih esejev o 
gledališču in njegovi pisarn problema­
tiki. Eseji so bili — razen enega — 
te vsi objavljeni. Bi noteli odgovoriti 
na vprašanje, ki ste si ga na začetku 
knjige sami zastavili: vSamo od sebe 
še zastavlja vprašanje, temu torej vse 
tc zbiranje in izbiranje gradiva iz sta­
rih časnikov in revij?* Ste hoteli s 
svojo zbirko dati prerez svojega dose­
danjega publicističnega aela. in to v 
knjigi, v zaokroženi celoti9 Ali ste 
imeli prea očmi še arugačne cilje?

Govoriti o »prereza svojega (lose 
danjcga publicističnega dela« b: najbrž 
res bilo pevec ambiciozno. Kljub temu 
da je v knjigi gledaliških feljtonov 
zbran le manjši del tistega gradiva o 
gledališču, ki mi ga je uspelo izdelati 
v zadnjih desetih letih, ne more nam 
reč biti posebnega dvoma, da je ono 
drugo, kar je ostalo zunaj, bolj ali

pričevanjem in kritiko, voljo do te­
meljnega in žurnaiizmom. je nazadnje 
tudi poglaviten izvir paradoksalnosti v 
GLEDALIŠKIH FELJTONIH, zadrege, 
ki se me ob njej še zmerom loteva, ki 
pa seveda ne more ničesar izbrisaU.

Bi hoteli v nekaj besedah orisati, 
kako gledate na gledališče danes, na 
gledališče jpri nas in po svetu? Kakšno 
je danes poslanstvo gledališča, če o 
poslanstvu lahko govorimo? Čemu — 
po vašem — gledališče danes sluti, ko 
menda ni več »privilegiran prostor le 
pote in izbranega okusa, najvišja in 
najzahtevnejša oblika poezija, o kate­
ri prihajajo najgloblje sestavine na 
rodnega življenja do svojega najbolj 
pristnega in celo konstitutivnega izra­
za*. če uporabim citat iz knjige?

Gledališče, tako mislim, lahko v 
prvi vrsti »služi« samemu sebi. Cernu 
naj bi sicer služilo? Religioznemu kultu? y 
Revoluciji? Naj stoji v službi narodne­

A-VDREJ INKRET

manj le žurnalističen, za sprotno, ak­
tualno rabo popisaa papir, naj so bile 
njegove pretenziji.' svoj čas še tako ve­
like. Resnici na ljubo, tudi besedila, 
ki sem jih s knjigo poskušal rehabili­
tirati. se v (»loti ne inorejo izmakniti 
podobni usodi. Zategadelj skepsa, ki 
se me je tako rekoč neubranljivo pola 
ščala ves čas in ki so jo hotela — na 
kar se da razviden način — uprizoriti 
vprašanja zapisana namesto predgo­
vora v knjigo. GLEDALIŠKI FELJTO 
NI se pač ne morejo zavarovati pred 
paradoksalnostjo: kljub temu. da so 
zbrani s tem namenom, da bi pokaza­
li nekaj temeljnih vprašanj sodobne­
ga teatra na Slovenskem, je v lijih 
mnogo začasnega, zasilnega, zgolj po­
ročevalskega ali recenzentskega; kar 
zadeva faktografijo, pa jim spel manj­
ka preveč, da bi mogli postati teme­
ljita ali izčrpna Informacija n gledali­
šču, za katero jim gre. V knjigi mi je 
potemtakem šlo za to. da bi brez ne­
potrebnih skrupulov razkril tisto — 
tudi kritično — misel o gledališču in 
predvsem o njegovi dramatični litera­
turi. ki se vendarle poskuša prebija­
ti k nekaterim bistvenim problemom. 
Ce se je v tem svojem poskušanju uje­
la z dobo. ko je bil v ljubljanski Dra­
mi za krmilom Bojan stih ostala slo 
venska gledališča pa v marsičem pod 
njegovim vplivom, je to najbrž njena 
sreča, saj je zategadelj v njej tudi kaj 
pričevaujskega Gre namreč za dobo. 
ki je med najodloč-ln-jšiml v povoj­
nem gledališču na Slovenskem. In če 
je do prevladujoče Ideologije te dobe 
kritična — ali si s tem ne zagotavlja 
— vsaj sorazmerne »zlobne in škod­
ljive« — avtonomnosti, ki pa je po 
trehna že zategadelj, ker je v tej ideo 
logiji bilo tudi mnogo zaviralnega, ne­
sproščenega in mnogo »negativne tra 
dicije' kakor je sl'—r odpirala mar 
Sika It-1 a vrata. V tej dvojnosti, ined

mu gibanju (v mislih imam seveda va­
šo parat razo moje parafraze nekega 
Levstikovega teksta, ki jo citirate), ko 
pa jc to gibanje po vsem videzu že po­
stalo problem institucij, njihove funk­
cionalnosti in učinkovitosti, narodne 
organiziranosti, tudi problem delitve 
dela, ki jo je seveda povzročilo zme­
rom bolj diferencirano »narodno živ­
ljenje«? Naj se vključuje v praktične 
boje, na primer, zoper porabništvo, 
avtomobilizem in druge priročne stro­
je. neoburžoazijo, onesnaženje člove­
kovega eksistencialnega okolja, različ­
ne družbene krivice, gospodarski kri­
minal. duhovno malobrižnost. kapital, 
socialno diferenciacijo, šund? To je 
seveda mogoče, in še zmerom »ima­
mo« gledališke ravnatelje, ki gledali­
šče rešujejo z različnimi pozitivnimi 
ideologijami in slikajo hudiča na ste­
no. da bi se borili z njim. ter s tem 
na novo konstituirali in organizirali 
svoje gledališče. Res pa je, da so tak- 
šnile praktični boji zanesljivo zname­
nje — ne le problematičnega gledali­
šča, ampak obenem tudi — premalo 
učinkovite in funkcionalne institucio­
nalne urejenosti družbenega (ali, če 
hočete, narodovega) življenja kot ta­
kega? Ce naj bi se gledališče ukvarjalo 
z zadevami, navedenimi zgoraj, potem 
si je najbrž potrebno zastaviti retorič 
no vprašanje, kaj je pravzaprav s ti­
stimi javnimi ustanovami, ki se tako 
rekoč profesionalno ukvarjajo z zadev­
no problematiko? Ali so nepotrebne? 
Ali pa jim je prerogativa gledališča 
na vsak način potrebna? Nazadnje pa 
se je mogoče vprašati, kaj lahko gle 
flališče v resnici stori, saj — za raz. 
liko od teh ustanov — najbrž ne mo­
re imeti na voljo kaj mnogo več od 
dobre volje in rtr/avljanjskega posluha 
za »nepravilnosti«? Mi naj apelira, naj 
vpreže svojo slikovito, a navsezadnje 
zmerom Ut umno teatralično govori­

co? Potrebno se je, preprosto, zavede­
ti, da živimo v diferenciranem svetu, 
kjer vsakdo opravlja svojo funkcijo in 
v katerem je očitno vse manj dela za 
ljudi, ki se jim v nemškem jeziku re­
če TAUSENDKUNSTLER, v pravič- 
ništvu kar naprej ogorčene vseznalce, 
reševalce »večnih vrednot« in kar je 
še takšnih (privatnih) domislic in in­
teresov. Dejstvo seveda je, da je gle­
dališče — nič več, nič manj — kot 
ENA med vsemi drugimi funkcijami v 
diferenciranem svetu in da ni neogib­
no, da bi to morala biti privilegirana 
funkcija. Delo je specifičen način 
produkcije, njegovi rezultati so na 
svoj poseben način »potrebni«, bolj 
ali tudi manj »potrebni« od drugih 
proizvodov, nikakor pa najbrž ne tak­
šni, da bi se marala ob njih presku­
šati resnica in obseg naše eksistence 
Na to je potrebno pristati. In če sem 
zapisal, da lahko gledališče služi le sa­
memu sebi, potem je zdaj, po vsem 
videzu, jasno tudi tu, da nisem mogel 
imeti v mislih teatrske predstave brez 
odjemalcev in občinstva, zasebno igro 
na tuj račun, ampak specifično za­
htevnost gledališke »proizvodnje« sa­
me. V tem, ko se bo gledališče kar se 
da posvetilo tej svoji specifični proble­
matiki, ko bo mislilo predvsem na 
svoje »tehnološke« probleme, na po­
sebnost ali specifiko svojega izrekanja 
ali označevanja sveta, se bo prav goto­
vo približalo samemu sebi. svojemu 
»intimnemu« jedru in možnostim, ki 
jih v teni jedru ima, njegovi proizvo­
di bodo »boljši«, tudi uporabnejši, 
saj bodo takšni, kot jih drugi mediji 
(film, televizija, športna tekma, re­
ligiozni obred itn.) ne morejo dati.

Nekateri črnogledi gledališču sploh 
ne priznavajo prihodnosti, češ da se 
je gledališče izrodilo, da je postalo sa­
mo sebt namen in da zalo zgublja ob­
činstvo. da sta ga popolnoma zasenči­
la film in televizija in ga spravila na 
slerH tir. Kaj sodite o takšnih pripom­
bah? So utemeljene ali ne?

V tem, da gledališče neprenehoma 
odkriva gledališče, se pravi, da uve­
ljavlja predvsem svoje specifične raz­
sežnosti ter se konstituira kot nekaj 
temel jno različnega ali drugačnega od 
— na primer — filma in televizije, je, 
kot kaže tudi že odgovor: pripombe, 
da televizija in kino jemljeta teatru 
občinstvo, so najbrž brez usodne teže. 
Gledališče je. če je (če se ne spušča 
v proiileptatična tekmovanja z drugimi 
mediji in ustanovami), kot že rečeno, 
nekaj povsem specifičnega. Prav v 
tem pa ima. se zdi. tudi svoje porab­
nike. To potrjuje, navsezadnje, tudi 
zadnjih petdeset — in več — let, ko­
likor je že živ kino: interes za gledali­
šče se v prevladujoči meri ujema z in­
tenzivnostjo posameznih gledališč sa­
mih. tako komercialnih kot celo ti­
stih. k' so, na prvi pogled, povsem 
ezoterična.

Veliko 'slišimo govoriti o krizi gle­
dališča ne samo pri nas, temveč tudi 
v svetu. Kaj menite sami o tej krizi? 
Kako se bo odvijala nit te krize, ki jo 
vsekakor čutimo, čutimo tudi tisti, ki 
nismo tako blizu gledališča?

Dr. Ivan Kristan o svoji knjigi

DRUŽBENA UREDITEV SER JUGOSLAVIJE
Avtorja novega slovenskega učbenika dr. Ivana Kristana smo naprosili, naj 
naniza nekaj misli ob izidu svojega dela, naj pravzaprav napiše predgovor 
oz. uvod, ki ga knjiga sama nima

Doslej so v srednjih šolah tudi v 
Sloveniji poučevali družbeno ureditev 
Jugoslavije po Mratovičevem učbeni­
ku, ki je bil preveden iz srbohrvašči­
ne (V. Mratovič: Društveno i političko 
uredjenje SFRJ J. Mratovičev učbenik 
ni ustrezal povsem tudi za slovenske 
šole: ustrezen je bil pri obrdvnavanju 
naše skupne družbene ureditve, po­
manjkljiv pa pri obravnavanju uredit­
ve v Sloveniji, kar je razumljivo, saj 
je bil pisan za srednje šole v -SR 
Hrvatski.

Zavod SR Slovenije za šolstvo si 
je sicer že več let prizadeval, da bi 
dobili samostojen slovenski učbenik o 
družbeni ureditvi Jugoslavije, vendar 
so ta prizadevanja šele letos rodila 
uspeh.

Naloga, ki sem jo prevzel, naj na­
pišem nov učbenik, nikakor ni bila 
lahka. Poleg tega, da je bilo na raz­
polago razmeroma malo časa, so se 
pojavila številna vsebinska vprašanja, 
npr. kako razporediti snov, kakšen 
obseg naj imajo posamezna poglavja, 
katera vprašanja bolj poudariti in ka­
tera manj itd Ob prizadevni pomoči 
in nasvetih strokovnih recenzentov dr.
J. Goričarja, dr- G. Kušeja, dr. M.
Strobl in prof. R. Mejak je nastal 
učbenik, kakršen je pred vami. S pri­
pombami in nasveti učiteljev, ki ta 
predmet poučujejo na srednjih šolah, 
bo pri drugi izdaji mogoče učbenik še 
izboljšati.

Od prejšnjega Mratovičevega se 
nov učbenik razlikuje predvsem po 
tem, da posebej obravnava družbeno 
ureditev v Sloveniji, da uvaja neka­
tera nova poglavja in da je sistema­
tika snovi drugačna. Tudi obseg učbe-

DR. IVAN KRISTAN

nika je nekoliko večji.
V učbeniku sem snov razdelil na 

štiri dele:
A. Uvodni pojmi o družbeni ure­

ditvi
B. Bivša kraljevina Jugoslavija
C. Nova Jugoslavija (FLRJ, SFRJ)
D. Družbena ureditev SFRJ po letu 

1963
V prvem delu je govora o tem, kaj 

je družbena ureditev, kaj sta država 
in pravo, kaj je z odmiranjem drža­
ve in prava, kaj je ustava itd.

Drugi del, ki je najkrajši (morda 
bi ga v prihodnji izdaji kazalo ven­
darle nekoliko razširiti), obravnava 
zelo na kratko ustavno ureditev pred- 
aprilske Jugoslavije.

Tretji del govori o nastanku nove 
Jugoslavije in prikazuje najpomemb­
nejše dogodke ustavnega razvoja nove 
Jugoslavije, posebej pa tudi Slovenije. 
Tako je tu govora o karakteristikah 
NOB, o AVNOJ, o Osvobodilni fron­
ti slovenskega naroda, o kočevskem 
in črnomaljskem zboru, o naši prvi 
zvezni ustavi in prvi slovenski ustavi, 
o ustavnem zakonu iz leta 1953 itd. 
Posebej je v tem delu opozorjeno tudi 
na informbiro in na pomen, ki ga je 
za samostojen razvoj Jugoslavije ime­
la, takratna zmaga KPJ.

Četrti del je najobsežnejši (obsega 
dobri dve tretjini učbenikaJ. V tem 
delu je obravnavana sedaj veljavna dru­
žbena ureditev, ki je bila uvedena z 
ustavo SFRJ oz. ustavo SR Slovenije 
iz leta 1963. Upoštevane so vse ustav­
ne spremembe, ki so bile sprejete do 
vključno leta 1971.

Zadnji del obravnava snov v šti­
rinajstih poglavjih, na koncu pa so 
dodane še sheme organov oblasti v 
občini, republiki in v federaciji ter 
tudi nekatere okrajšave (kratice) s 
tega področja. Med drugim je v tem 
delu govora o temeljih, na katerih je 
zgrajena SFRJ. o svoboščinah, pravi­
cah in dolžnostih občanov, o samo­
upravljanju v delovnih organizacijah 
in izven njih, o pojmu delovne orga­
nizacije, o pravicah delavcev iz de- 

' lovnega razmerja, o samoupravnih 
interesnih skupn.ostih, o samostojnem 
osebnem delu občanov, o družbeno­
političnih organizacijah, o družbeno­
političnih skupnostih, o varstvu ustav­
nosti in zakonitosti, o narodni ob­
rambi idr.

Kmalu pri Cankarjevi založbi trije izvirni slovenski romani:

Mira Mihelič: VRNITE SE, SINOVI 
Vitomil Zupan:

POTOVANJE NA KONEC POMLADI 
Beno Zupančič: GOLOBNJAK

Vse tri slovenske knjižne novitete bomo predstavili bralcem 
v prihodnji številki »Knjižnih odmevov*4 -

Pri Cankarjevi založbi v kratkem nova šolska knjiga

MOJ PRVI ATLAS

Prepričan sem. in različne skušnje 
ob domačih in tujih gledaliških pred­
stavah mi to potrjujejo, da ni mogo­
če govoriti o krizi gledališča kot spe­
cifičnega jezika, to je, posebnega, te­
atralnega »mišljenja« ali zaznamova­
nja sveta Nasprotno, gledališka go­
vorica je, tako mislim, celo v ekspan­
ziji, pred njo se odkrivajo zanimive 
nove možnosti, v njih tudi docela nov 
in neznan svet, ki nanj še pred čisto 
kratkim časom nismo mogli niti pomi­
sliti. docela nova razmerja med pred­
stavo in občinstvom, odrom in litera­
turo, tned igralcem in njegovo vlo­
go..- Avtentična možnost za teater — 
in ne le zanj — je seveda v še neod­
kritem in neznanem svetu, bodisi v 
območju jezika, bodisi socialno zgo­
dovinskega prostora, v katerem teater 
opravlja svojo funkcijo. Krize pa se 
seveda pojavljajo na ravni notranje or­
ganizacije. neustreznega in nefunkcio­
nalnega institucionalnega statusa, ne- 
razvidno formuliranih konceptov itn. 
To pa je vprašanje, ki sem ga zgoraj 
že omenil in za katerega bi nemara hi- 
lo koristno, ec bi. vsaj na ravni glo­
balne organiziranosM »narodovega živ­
ljenja« m Slovenskem o njem spre­
govorila tudi sociološka znanost.

TONE GLAVAN

Ker nas mnogi pismeno ali telefo- 
nično sprašujejo, kateri naši reprodu­
cirani ponatisi so še na voljo, objav­
ljamo spodaj seznam vseh reprintov 
CZ, ki so še na knjižnem trgu.

POEZIJE DOKTORJA FRANCETA 
PREŠERNA. Cena knjigi v elegant­
nem etuiju je 200,00 din.

J. V. Valvasor: PASIJONSKA KNJI­
ŽICA. Slike Kristusovega trpljenja. 
Cena v platno vezani knjigi je 45,00 
din.

J V. Valvasor: TOPOGRAFIJA VOJ­
VODINE KRANJSKE Album s podo­
bami kranjskih gradov, trgov, mest in 
samostanov. Cena v umetno usnje ve­
zani knjigi je 260,00 din.

G. M. Vischer: TOPOGRAFIJA VOJ­
VODINE ŠTAJERSKE Album s podo­
bami štajerskih gradov, trgov in mest. 
V umetno usnje vezan* knjiga stane
220,00 din.

Cankarjeva založba bo v kratkem 
izdala poseben atlas — učbenik, na: 
men j en učencem 3- in 4. razreda os­
novne šole pri pouku spoznavanja 
družbe. Učbenik je odobril republiški 
sekretariat za prosveto in kulturo.

Pri spoznavanju družbe prevladuje 
gradivo zemljepisa in zgodovine. Edi­
no učno sredstvo, ki so ga imeli do­
slej na voljo učenci in učitelji, pa je 
bil učbenik, tiskan v čmo-beli teh­
niki. Domala vsi učni pripomočki za 
zemljepis in zgodovino so prikiojeni 
za predmetni pouk v osnovnih, sred­
njih in višjih šolah. To velja glede 
učbenikov, čitank in vaj, stenskih 
zemljevidov in atlasov. Učenci gotovo

J. Vfagner VEDUTE KRANJSKE. 
Grafična mapa vedut najznačilnejših 
mest in krajev na nekdanjem Kranj­
skem. V platno vezana mapa stane
220,00 din.

J. Kopitar: SLC/VNICA SLOVEN­
SKEGA JEZIKA (pisana nemško). 
Knjiga, vezana v platno, stane 240,00 
din.

F. A. Steinberg: CERKNIŠKO JE­
ZERO. V nemščini napisana monogra­
fija o Cerkniškem jezeru. V platno ve­
zana knjiga stane 200,00 din.

Vse zgoraj navedene reproducirane 
ponatise zahtevajte v najbližji knji­
gami ali pa jih naročite neposredno 
pri CANKARJEVI ZALOŽBI, 61000 
Ljubljana, Kopitarjeva 2. Pri direkt­
nem naročilu možnost plačevanja na 
obroke.

potrebujejo prav na prehodu z raz­
redne na predmetno stopnjo še veliko 
bolj nazorno slikovno oporo kot sta­
rejši in zrelejši učenci, posebno še 
ker jih uvajamo prav na tej prehodni 
stopnji iz okvira domačega okolja v 
širši prostor Slovenije in od naravne 
podobe pokrajine k čitanju zemljevi­
da. To dvoje — uvajanje v branje zem­
ljevida in spoznavanje glavnih značil­
nosti naše ožje domovine — predstav­
lja zemljepisno vsebino novega učbe­
nika. V atlasu so tudi vse pomemb­
nejše zgodovinske teme, ki so vklju­
čene v učne načrte za 3. in 4. razred.

Zemljepisne in zgodovinske slike in 
karte so opremeliene s kratkimi ko­
mentarji, ob zaključku vsake teme pa 
so zastavljena vprašanja, ki opozar­
jajo učenca na bistvene elemente pre­
delanega gradiva. Ravno to daje atla­
su delovni značaj.

Posebnost atlasa so tudi panorame 
različnih slovenskih pokrajin. S temi 
razglednimi slikami skuša atlas poma­
gati učencu in učitelju ob prehodu iz 
domače ali vsaj bližnje in zato bolj 
znane pokrajine k sosednjim, manj 
znanim področjem, posebno pa še ob 
prebodu k abstraktni predstavi na 
zemljevidu-

Podoben atlas z uspehom uporab­
ljajo že nekaj ist v sosednjih republi­
kah. Tudi drugod po svetu izdajajo 
posebne atlase, prilagojene dojemlji­
vosti učencev na tej stopnji.

Format atlasa bo 21x29,5 cm. šti­
riintridesetim stranem, v celoti po­
tiskanim z večbarvnimi zemljevidi, na­
risi, tlorisi, panoramami in drugimi 
slikami, je potrebno prišteti vsebin­
sko popolnoma enakovredno vključe­
no zunanjo opremo na platnicah

Avtorji učbenika so: prof. Tone Ob­
lak (zemljepis), prof. Tomaž Weber 
(zgodovina), prof. Marko žerovnik 
(zemljevidi). Recenzenta sta bila Stan­
ko Stritih (ped. svetovalec) in Majda 
Ažnik. Besedilo sta pregledala dr. Val­
ter Bohinc in dr. Roman Savnik.

DVE ILUSTRACIJI IZ KNJIGE »MOJ PRVI AT­
LAS«. SLIKI »PLIMA« IN »OSEKA« KAŽETA 
DVIGANJE IN UPADANJE MORSKE GLADINE, 
KI SE MENJAVATA VSAKIH SEST UR. OB SLO­
VENSKI OBALI JE MORSKA GLADINA OB PU­
MI SKORAJ METER VIŠJA KOT OB OSEKI

Barvne slike so delo akademske sli­
karke Zdenke Golob-Borčič, razgled­
ne slike so izdelali Janez Zor, Albert 
širok in Jakob Torkar, barvne foto- 
gralije pa je prispevalo več izkušenih 
fotografov.

Posebna pojasnila o zasnovi in upo­
rabi atlasa za učitelje bodo izšla v 
posebej natisnjeni prilogi.

Cena atlasu bo 38,00 din, cena pri­
logi s pojasnilom o uporabi atlasa 
(za učitelje) pa bo 4,50 din.

UČENJE TUJIH JEZIKOV
PO METODI ASSIMIL

NAŠI REPRODUCIRANI PONATISI

Za kraje, ki jih je prizadela poplava

Sklep delavskega sveta Cankarjeve založbe
Cankarjeva založba ne izdaja dosti učbenikov, ker to ne 
sodi v njen prvenstveni program. Da bi vendarle prispe­
vala k pomoči prizadetim od poplav v severovzhodni Slo­
veniji je delavski svet založbe sklenil, da bodo učenci na 
prizadetem območju dobili letos vse učbenike Cankarjeve 
založbe brezplačno.
Tako bodo vsi učenci tretjih in četrtih razredov osnovnih 
šol dobili »Moj prvi atlas«, učenci 4. razredov srednjih šol 
dr. I. Kristana »Družbeno ureditev SFRJ«, Učenci poklicnih 
in drugih gospodarskih šol dr. Lahovo »Geografijo za sred­
nje strokovne šole«, šolske knjižnice pa bodo dobile Apter- 
jevo »Novo tehnologijo izobraževanja« ter Bortjer-Seabor- 
novo »Psihologijo učenja«.

Veliko metod za učenje tujih jezi­
kov obstaja. Ene so »dolge«, rekli 
bi utrujajoče, zahtevajo precej po­
prejšnjega znanja, predvsem slovni­
ce, zlasti pa terjajo obilo potrpežlji­
vosti. Nekatere so »umerjene« na 
hitro učenje, ki pa utegne biti zato 
površno in pomanjkljivo. Vsekakor 
pa se je izkazalo, da tista metoda, ki 
ni zvezana s poslušanjem plošč, tj. s 
poslušanjem živega, pogovornega je­
zika, nima več možnosti za uvelja­
vitev, vsaj ne za tiste jezike, kjer je 
izgovarjava enako pomembna, če ne 
morda še pomembnejša od togih pra­
vil slovnice.

Mirne duše lahko trdimo, da je me­
toda Assimil med vsemi podobnimi 
najboljša ali, če hočete, najprimernejša 
za sodobnega č.loveka, ki učenju ne 
more posvetiti mnogo svojega sko­
po odmerjenega časa. Hočemo reči: 
metoda je razmeroma hitra, od člo­
veka ne zahteva veliko napora, zahte­
va pa vztrajnost. To ni metoda tako 
imenovanega »piflanja«, mehanične­
ga učenja na pamet, nasprotno, to je

metoda asimilacije (kar poudarja že 
samo ime metode), to se pravi: je­
zika se je treoa naučiti neposredno, 
npr. tako kot se uči otrok jezika svo­
jih staršev.

Metoda Assimil je primerna za 
vsakogar, za tistega, ki ima ustrezno 
znanje slovnice, kakor za tistega, ki 
tega nima. Tega metoda od njega niti 
ne zahteva.

V posebno pomoč so učečemu se 
človeku plošče. Z njimi se človek 
privadi dikcije jezika, pravilne, soč­
ne izgovarjave. Učenje je sicer mogo­
če tudi orez plošč, toda z njimi je 
učenje mnogo laže.

Metoda se je na Slovenskem izred­
no hitro uveljavila. Dokaz: dva učbe­
nika smo morali že ponatisniti. Zdaj 
so na voljo učbeniki za učenje an­
gleščine, nemščine in italijanščine. 
Vse tri je prevedel in priredil za našo 
rabo prof. Janko Moder.

Cena vsakemu učbeniku je 50,00 
din, kompletu plošč za \nsak jezik pa
420,00 din.
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Kaj bo izšlo v naši znani zbirki

99MISEL rs ČAS
SE LETOS

Do konca leta 1972 bo v naši priljublejni zbirki »MISEL 
IN ČAS«, namenjeni predvsem naši inteligenci in vsem, 
ki se zanimajo za miselne tokove zdanjega življenja, 
izšlo troje nadvse zanimivih aktualnih del. Naj jih na

kratko predstavimo

Esad Črnuč:

DRAMA
ATEIZACUE

Knjiga sarajevskega univerzitetnega 
učitelja dr. Esada Cimiča, ki ima na 
slov Drama ateizacijc, zbuja pozor­
nost predvsem zaradi piščevega pri­
zadevanja. da bi presegel tradicional­
ni. dogmatično obremenjeni ateizem- 
Religijo želi predstaviti v vseh njenih 
razsežnostih m v vsej njeni mnogovr­
stnosti in vpletenosti — kot obredni, 
'ttot psihološki, kot moralni, kot lilo 
zofsko-spQznavni in kot družbeni, raz­
redni pojav. Prav tako vsestransko 
prikazuje strukturo religiozne zavesti 
sodobnega Jugoslovana in bistvene 
elemente, ki vplivajo nanjo.

Osrednja tema. ki se ji posveča v 
svoji knjigi dr- Cimič, pa je odnos 
mladine do religije in do ateizma ter 
naše vzgojne delo prt tem. Za pod 
lago jemlje mnoge znanstvene razi­
skave. opravljene v Jugoslaviji, pred­
vsem pa v Sloveniji. Pri obravnavi te 
teme se ne omejuje le na oris vzgoj 
nih vplivov, raznih oblik ateizma, du- 
hcvnih razpotij mladih itd-, temveč 
nakazuje tudi nešteto možnosti, kako 
naj bi uresničevali koncept šole v sa­
moupravni družbi in kako naj bi spo­
znanja o ateizmu in o religiji obrav­
navah v šoli. Res ne piše poenostav­
ljenih receptov za postopke učiteljev, 
vendar v tolikšni meri razkriva dej­
stva o religiji in ateizmu, da prav 
spodbuja vzgojitelje k sodobnemu in 
praktičnemu obravnavanju vprašanj 
religije in ateizma. S tern knjiga tvor­
no posega v nešteta premišljanja o 
vzgojni funkciji naše šole.

Vendar* vrednost knjige ni samo v 
tem; knjiga ne bo le dobrodošla po­
moč prosvetnim delavcem, marveč tu­
di spodbuda vsem. ki v kolesju vsak 
danjega življenja žele človeškemu živ­
ljenju dati duhovni smisel, ki pa ne 
bo več niti vklenjen v tradicionalno 
religijo niti obremenjen s tradicional 
nim ateizmom.

Kpjiga bo obsegala približno 340 
strani, prevedel jo je Stefan Balažič. 
Kratko spremno besedo ji je napisal 
ZdenKO Boter.

T. Vi. Adorno:

ŽARGON
PRAVŠNOSTI
Theodor H' Adorno jr eden izm»*d 

utemeljiteljev tako imenovane frank­
furtske šole marksizma, njegov iSAK 

PR A V SN OSTI bo njegova pna 
v slovenščino prevedena knjiga

ŽARGON PRAVSNOSTI je v pra 
yem pomenu liesrrii* kritika ideologi­
je (ideologije v Mantovenl pomenu: 
»napačna, sprevrnjena zavest«) in si 
cer ideologije elite. Kot tipičen zgled 
elitarnega mišljenja obravnava Ilei 
deggra ter dokazuje, da m- tu filozof­
sko sublimirajo značilnosti elitarne 
ideologije sploh, /e naslov knjige 
kaže, da se Adorno spopada naj 
prej s heideggrovsMm filozof 
skim jezikom (pojem KIGENTLICH 
KLIT. PRAVSNOST je v filozofijo 
vpeljal prav Heidegger), vendar ne 
ostane le pri jeziku, temveč se loteva 
tudi filozofije same. ki daje elitami 
ideologiji hrano. Adorno s tem bistve­
no prispeva k odstranjevanju napač­
ne zavesti in k oblikovanju kritične 
zavesti v sodobni Evropi.

Delo ŽARGON PRAVSNOSTI se 
resda ukvarja z nemško ideologijo, 
vendar za nas ni nepomembno ali ne­
zanimivo — prav nasprutno: nekritič­
no sprejemanje Heideggrove filozofije 
in heideggrovskega besednjaka tudi 
zunaj filozofskih krogov ter razrašča­
nje elitarnega mišljenja vseh vrst v 
našem kulturnem in idejnem življenju, 
kar kliče po taki pronicljivi in jas­
novidni kritiki, kakršna je Adoinova- 

Knjiga bo obsegala približno 240 
strani, prevedel pa jo je dr. Božidar 
Debenjak ki ji je tudi napisal teme 
ljito uvodno študijo.

Erich Fromm: 
KRIZA

PSIHOANALIZE
Erich Fromm velja za utemeljitelja 

tako imenovane humanistične psihoa­
nalize in je mislec, ki ima pomembno 
vlogo v sodobnih filozofskih in drt:ž 
boslovnih marksističnih snovanjih kor 
kritik meščanske in totalitarno avto­
ritarne družbe. Slovenskim bralcem 
ni neznan, saj je bila pred časom

Thackerav je poleg Dickensa drugo 
\e)ike ime viktorijanskega obdobja 
angleške literature. Ce se Dickens ni 
nikoli odvrnil od opisovanja nižjih 
slojev in je ustvaril impozantno vrsto 
nepozabnih postav in usod. sc je Tha­

ckerav z ironijo lotil izključno gospo 
ske družbe svojega časa V Knjigi o 
snnhili se nesmrtno ponorčuje iz an­
gleških oziroma človeških napak, to-

prevedena v slovenščino njegova knji 
ga ZDRAVA DRUŽBA.

Zdaj prihaja pred slovenske bralce 
njegova KRIZA PSIHOANALIZE, 
zbirka nekaj njegovih najpomemb­
nejših že pred vojno napisanih raz­
prav in nekaterih najnovejših znan­
stvenih del. Po vsebini je knjiga zelo 
raznolika. Nekatere razprave bodo za­
nimale predvsem ljudi, ki se ukvar­
jajo s teorijo družbenih ved, še po­
sebej s sociologijo in socialno psiho­
logijo. Med zdravniki utegne biti knji­
ga dobro sprejeta zaradi zanimanja za 
najnovejši razvoj v psihoanalizi, še 
zlasti pa zaradi čedalje večjega uveljav­
ljanja socialne psihiatrije v zadnjih 
letih. Nedvomno pa si bo knjiga utrla 
pot, med širok krog psihologov prak­
tikov. šolnikov, socialnih delavcev, 
pravnikov, delavcev v kadrovskih služ­
bah. skratka med poklice, ki se uk 
varjajo z ljudmi in s človeškimi pro­
blemi. Razprave, ki so zbrane v knji­
gi, namreč povezuje skupna tema: raz­
merje med duševnimi in družbenimi 
dejavniki.

Knjigo je prevedla Breda Puglje­
va. prevod je strokovno pregledal via- 
rto Sruk. ki je napisal tudi uvodno 
študijo o Erichu Frommu. Knjiga hp 
obsegala okrog 350 strani-

da slaven postane šele z »romanom 
brez junaka«. Semnjem ničevosti, ka­
terega osrednje dogajanje poteka v 
času bitke pri \\aterlooju in po njej-

tleti poglavitnimi osebami romana, 
kajti roman je brez junaka, je dvo­
jica Beckv Sharp in Amclija Scdlev- 
Prva je bistra, siremuška. verolomna, 
»snobovska«, druga krepostna, ljubka 
in inalouniua meščanka Prva hoče za 
vsako ceno priti do denarja in veljave 
v visoki bogataški družbi, druga časti 
spomin svojega pri tVaterlooju padle­
ga moža — izkaže se. da po nevred­
nem, kajti po dolgoletnem vdovstvu 
izve, da jo je mož tik pred smrtjo 
varal z njeno najijubšo prijateljico 
spletkarsko Becky. Seveda se po tem 
semnju ničevosti pomika še kopica 
drugih figur in figuric, ki jih pisatelj 
poteza zdaj sem. zdaj tja. Thackeray 
je tipičen predstavnik viktorijanskega 
kompromisa, zadržan ironik. ki je še 
ves zasidran v meščanski morali. Za­
radi neodjcnljive pristnosti in dovršc- % 
nosti v opazovanju, ima njegova 
umetnost pečat klasičnosti. kakršne­
ga Dickens nima v takšni meri. Toda 
če sta pri Dickensu bujnost in preob- 
loženost pogosto napaki, je Thackcra- 
veva pomanjkljivost v tem. da se ne 
predaja svojemu ustvarjalnemu geni­
ju. da se rajši zateka v sarkazem, 
zato dojemamo visoko kvaliteto nje­
govega pisanja kot nekaj hladričga.

Delo je prevedel Izidor Cankar, 
uvodno študijo je napisal dr. Janko 
Kos.

RACINOVA „FEDRA“
prvi Racine v slovenščini 

v naši zbirki ..Bela krizantema44
»Fedra« je od vsega sijajnega opusa velikega klasika francoske trage­
dije najbrž najbližja dojemanju današnjega človeka. Antična tema, po­
vzeta po starem Evripidu in Seneki, je dobila v Racinovem stvaritelj­
skem geniju drugačne razsežnosti, saj velja delo navzlic častitljivi 
stvarnosti še zmeraj za mojstrovino brez primere. Pri tem ne šteje sa­
mo pesniška moč besede in lepota verza, pač pa veliko bolj psiholo­
ška pronicljivost avtorja, ki je v mitološko postavo nesrečne Fedre, 
zaljubljene v pastorka Hipoiita, znal odtisniti nravi svojega časa. In ker 
vse. kar je resnično človeškega, ostaja živo, v nekem smislu torej 
tudi nravi naše dobe. ,

V zbirki »Bela krizantema«, ki jo 
je urejeval pokojni pesnik Cene Vipot 
mk in ki je z njo Cankarjeva založba 
približala slovenskemu bralcu marsi­
katero slovstveno mojstrovino, je 
pravkar izšel prevod tragedije franco­
skega klasika Jeana Pacina »Fedra«. 
To leta 1677 izšlo delo je prevedel 
Jože Udovič Zahtevno, v rimanih ver­
zih spisano besedilo velikega Moliero 
vega sodobnika je mogel s tolikšno 
jezikovno kulturo, kakor jq kaže 'a 
prevod, posloveniti samo pesnik viso­
kih kvalitet in tako izkušen prevaja 
lec, kakor je prav Jože Udovič. Spri­
čo tematične posebnosti te tragedije, 
ki v bolj prikritih kot jasnih oblikah 
združuje antično snov z odsevnostjo 
duhovnih bojev Racinove dobe." je bi­
la za globlje dojemanje vsebinske in 
oblikovne dognanosti tega dela kar 
neogibna daljša spremna beseda. Le-ta 
se je našemu teatrologu Janezu Negru 
razrasla v dovolj obsežno, zato pa te 
meljito študijo o »Fedri« (str.73—93-. 
ki pozornemu bralcu, morda nevaje­
nemu simbolov grške mitologije, lepo 
odpira današnjemu mišljenju oddal ie 
ne. vendar pa v tragičnih zapletih 
življenja, kakor jih je s tolikšno 
ustvarjalno močjo upodabljal prav 
Racine, do neke mere še zmeraj ve­
ljavne spoznave antike, zadevajoče 
človekov notranji svet. Te spoznave je 
prav Racine, somišljenik velikega mi­
sleca tistega stoletja Pascala, oboga­
til z novimi psihološkimi spoznavami. 
Lete dobivajo v »Fedri«. kjer se 
liubezen spoprijema z usodo, volja do 
življenja s slepo danostjo, človek z 
naravo, poosebljeno v mitične simbo­
le. nekatere za tedanjo dobo nove. 
vendar tudi za nas mikavne odtenke. 
Skratka. Racinovo »Fedro« v tako 
skrbno pripravljeni izdaji, kakor jo 
je slovenskemu bralcu predstavila 
Cankarjeva založba, bi mogli mirno 
uvrstiti med dogodke v našem pre­
vodnem slovstvu.

O avtorju »Fedre«. ki je manj 
znan širšemu krogu ljubiteljev litera­
ture. samo nekaj bežnih podatkov: 
Jean Baptiste Racin se je rodil v 
decembru 1639 v okolici Pariza in je

po dokaj nemirnem življenju, omahu­
jočem med tedanjimi družbenimi in 
verskimi protislovji, med visokimi 
zvezami in zapletljaji erotične narave, 
med trdim ustvarjalnim delom in ka 
rierističnimi prizadevanji, umrl v Pa 
rižu aprila 1699. Bil je dober pozna­
valec grškega jezika in antične kultu­
re: to je vtisnilo značilen pečat nje­
govi, večidel dramatski ustvarjalnosti 
in prav »Fedra«, ki je po sodbi mno­
gih poznovalecv Racinovega dela nje­
gova vrhunska tragedija, najbolj iz­
pričuje nagnjenost v antični svet. To­
da vrsta Racinovih dramatskih spisov 
je imela v izrazitejši meri elemente 
tedanjega sveta in njegovega življenj, 
skega stila: oficialno katoličanstvo se 
je v njem in zato delno tudi v nje­
govih spisih spoprijemalo z janzeniz 
mom, kakor je tu in tam opaziti sle­
dove Racinove meščanske zavesti, ki 
se je vzlic njegovi daljši službi na 
dvoru in drugih funkcijah rahlo upira­
la premoči aristokracije. Racinovi živ- 
ljenjepisci vedo marsikaj povedati tu­
di o njegovih ljubezenskih konfliktih; 
tako sta se zaradi neke igralke sprla 
Racine in dramatik Moliere in ta spor 
je delno, vplival tudi na Racinovo slov­
stveno dejavnost-

O Racinovi ustvarjalnosti mimo 
»Fedre« pričujejo tudi druga dramat- 
ska dela. kakor so »Tebaida«, »Andro- 
nak«, »Baronica«, »Ifigenija v Auli- 
di«. »Ester« in še nekatera, ki so pi­
satelju »Fedre« zagotovila nesmrtno 
mesto v reprezentantivni francoski 
klasiki.

Ob tem srečanju s »Fedro« naj se 
torej slovenski bralec poglobi v Raci­
nov umetniški svet Evripidovo in 
Senekovo tčmo o življenjski nesreči 
Fedre je Racine obdelal z novimi tra 
giškimi prijemi, v katerih se moč 
usode in sila ljubezni prepletata s 
takšno slikovitostjo, da ta tragedija 
tudi na sodobnih odrih^ posebej pa v 
knjižni izdaji, neubranljivo pritegne in 
prevzame današnjega človeka. Zato le 
sezimo po novem zvezku »Bele kri­
zanteme«!

BOŽIDAR BORKO

Novost v zbirki ,,Sto romanov"

W. M. Tliackerav: SEMENJ NIČEVOSTI

V prihodnjih dneh pri naši založbi:
Splet podob močno razgibanega življenja 
Žlahtna novost v naši zbirki „Mozaik"

Roman »Svizci« Ja pravzaprav splet podob z močno razgibane življenjske 
poti njegovega avtorja Ulrlcha Becherja (1910). Ta pot ga je, antifašista in 
antinacista, vodila po številnih ovinkih iz dežele v deželo. Ko je v svojih 
zgodnjih delih pogumno Izpovedal čustva, kakršna so spričo porajajočega se 
nacizma obhajala vse dobro misleče ljudi, so njegova dela v Nemčiji pre­
povedali. Leta 1933 je pisatelj zapustil svojo rodno deželo in našel drugo 
domovino v Avstriji, od koder se je leta 1938, malo pred »anschlussom« 
z zadnjim nezastraženim vlakom zatekel v Švieo. Leta 1941 je od tam, pri­
krit kot češki Inženir, odpotoval'skozi zasedeno Francijo in Španijo v Južno 
Ameriko. Naselil se je v Rio de Janeiru, pozneje je živel na neki pragozdni 
farmi. Ob koncu svetovne vojne se je preselil v New York, se pozneje vrnil 
v Evropo In se po krajšem bivanju v Zahodni Nemčiji stalno naselil v Baslu. 
Publicistično delo Ulrlcha Becherja v številnih antifašističnih časopisih ima 
trajno vrednost. Njegove pesmi so polne eksotičnih barv in avtentičnega 
občutja (Brazilske romance). Dramska dela Ulricha Becherja so na sporedih 
velikih evropskih gledaliških hiš, tako na zahodu kot na vzhodu (Nihče, 
Samba, Ognjena voda, Mademoiseile Lovvenzorn, Majhni in veliki, Makum- 
ba), njegova prozna dela prevajajo v jezike velikih in majhnih narodov (Mož­
je delajo napake, Malo po četrti, Srce morskega psa. Vso noč). Njegovo 
najobsežnejše delo, ki je nastajalo dolga leta, je roman »Svizci«. Delo je 
v slovenščino prevedla Stanka Rendla.

ULRICH BECHER

Ulrich
Becher:
SVIZCI

e

Roman »Svizci« je prepričljiva, 
i psKC) zasnovana pripoveu o grozlji-
Vnio in a-bsuriiilt‘,n lovu na ljuui leta 
l&>8, v času lesno pred drugo sve- 
lovno vojno. Osrednja osebnost roma­
na je dunajski novinar, pilot lovske­
ga letala iz prve svetovne vojne in 
Dolifussov pristaš Trebla, ki se po- 
lem. ko Hitler zasede Avstrijo, v tve­
ganem slalomu na smučeh prebije čez 
gore v nevtralno Švico. A vesti iz 
reicha preganjajo novinarja Treblo, 
resničnost postaja v redkem engadin- 
skem zraku neresničnost, sredi banal­
nega turističnega vrveža podoživlja 
glavni junak dogodke iz svojega živ­
ljenja. ki jili pisatelj razvije v samo­
stojne zgodbe in spretno vtke v ro­
man. Preganjani Trebla sklene nova 
poznanstva z ljudmi, ki so jih različ­
ne usode spričo vse bolj razraščajo­
čega se _ nacizma pahnile v Švico, na 
ta navidezni otok miru, a vendar 
pljuskajo nanj valovi nasilja, valovi 
nove velike vojne, ki groze, da se bo­
do zdaj zdaj razlili po vsem svetu. V 
jezerskih valovih umre tudi odvetnik 
de Golana, s katerim sklene Trebla 
kratkotrajno prijateljstvo. Ali je bila 
odvetnikova smrt nasilna? Ali sta mla­
da plavolasca Mostnv in Krainer ge­
stapovska agenta na lovu za pobeglim 
Treblo, na lovu za svizcem, ki se za­
rije v švicarske gore? Vsa ta vpra­
šanja mučijo glavnega junaka in se 
razrastejo v pošastne privide, v dvo­
me. v resničnost in neresničnost.

Glavni junak, ki se nagiba it hipo- 
bondriji. zabrede v prekanjeno na­
stavljene resnične in umišljene pasti- 
V vrsti luzienburških nočnih zbodb 
zve o pretresljivi smrti svojega tasta, 
po vsem svetu znanega klovna in eks- 
i en trika Giaxe. ki v polnem koncen­
tracijskem taborišču Dachauu posled­
njič zaigra svojo veliko uvodno točko 
in konča na žicah, nabitih s smrto- 
npsnim električnim tokom. V istem 
taborišču umre tudi Treblov prijatelj 
dr. Grabscheidt, zdravnik za reveže iz 
Gradca, ki prepotuje vso dolgo pot 
do taborišča smrti z bodalom v čelu. 
Druga za drugo se nizajo srhljive 
zgodbe, vrste se nasilne smrti, pri če­
mer avtor zavestno uporablja elemen­
te kriminalnega romana. Glavnemu 
junaku se zdi. kakor da bi potoval z 
i lakom strahov iz dunajskega Pratra 
skozi zapleten labirint groze, pri tem 
pa v njegovi zavesti ožil ljajo resnične 
podobe iz dunajskega Pratra v letih 
po prvi svetovni vojni, podobe, polne 
ponarejenega blišča in vrveža, kar se 
spreminja v simbol tistega časa. za­
tišja pred drugo, še večjo svetovno 
latastrofo, ki bo zdaj zdaj pretresla 
svet. In ves ta čas se prepletajo smeš- 
aost in tragika, nesmiselnost in trda 
resničnost. Tisto, kar je bilo še vče­
raj neusmiljeno resnično, se ž« danes 
izkaže za utvaro, blodnjo prenapetega 
»avstroinarksista« in že jutri postane 
utiara spet neovrgljivo dejstvo in ta 
ko se glavni junak vrti v začaranem 
krogu svojih strahov in blodenj, brez 
moči. da bi svoji ženi povedal zgodbo 
o nesrečnem koncu njenega očeta Ve­
likega Giaxe. Ves čas stopa sam skozi 
labirint groze, ves čas v strahu, da 
bi vanj ne stopila tudi njegova žena. 
zato se navidezno od nje odtuji šele 
cesta čez San Gian ga na koncu pri 
pelje nazaj k njej. a poprej mora še 
enkrat prehoditi ves svoj labirint skozi 
temo. "svojo pot skozi predor, kjer ga 
čaka ali življenje ali smrt. In na kori 
cu prehojene poti. na koncu ceste čez 
San Gian ga čaka življenje, zakaj že­
na mu razodene, da ve o smrti svo­
jega očeta, a da je žalost ne bo ugo­

nobila. zakaj v sebi nosi novo življe­
nje A številna vprašanja, ki ves čas 
mučijo glavnega junaka, ostanejo ne­
odgovorjena. kakor je bil tudi v res­
nici gluh tisti čas, zagaten od razra­
ščajočega se nacizma in uničevalnosti 
in kakor je gluh tudi še danes za 
vprašanja, ki mučijo mislečega člo­
veka.

Za slovenskega bralca ima roman 
še poseben mik. ker se številni do­

godki v njem prepletajo z našo bliž­
njo in bolj oddaljeno preteklostjo, saj 
se nekateri celo odvijajo na naših 
tleh, tako v Radgoni, Pomurju. Mur­
ski Soboti, Varaždinu. Zagrebu, na 
Hvaru. Tako je to delo hkrati tudi 
projekcija občutja, naših ljudi malo 
pred dogodki, ki so se ostro zasekali 
tudi v našo zgodovino.

STANKA RENDLA

Nujno potrebna knjiga 

za vsakega vzgojitelja

Borger - Seaborne: 
PSIHOLOGIJA UČENJA

Človek se uči. dokler je živ. Neka 
teri celo menijo, da se začne človeko­
vo učenje že pred njegovim rojstvom 
Znano je namreč, da je psiholog Speli 
eksperimentalno ugotovil, da je mož­
no že v prenatalni dobi pogojevati 
otrokov fetus. Zlasti veliko pa se člo­
vek nauči v času svojega otroštva in 
mladosti, ki zajema razgibano razdob­
je biopsihosociainega razvoja indivi- 
dua od rojstva do odraslosti. Ta pro­
ces se potem nadaljuje vsč do globo­
ke starosti in smrti, čeprav ne več s 
tako silnim zamahom kot poprej.

Pomen, ki ga ima učenje za člove­
ka. je velikanski. Pretežni in bistve­
nejši del človekove osebnosti je re­
zultat predvsem te dejavnosti, ki po­
teka na senzoričnem, motoričnem, in­
telektualnem in osebnostnem področ­
ju. Praktično se namreč učimo vsega: 
zaznav, hoje in mnogih drugih še 
mnogo bolj zamotanih gibov, učimo 
se številnih pojmov’ in pojmovnih 
zvez, stališč in načinov mišljenja, 
naučene pa so tudi mnoge relativno 
trajne in značilne duševne lastnosti 
posameznika, ki so osnovne sestavine 
njegove osebnosti. Skratka: pojem
učenja daleč presega vsakomur poz- 
znano šolsko učenje, saj ga moremo 
definirati kot sleherno spremi na jan je 
dejavnosti pod vplivom izkušenj z 
razmeroma trajnim učinkom Vseka­
kor je učenje tista nenadomestljiva 
duševna aktivnost, ki ji človeštvo 
dolguje ne le nenehen razvoj posamez­

nika, marveč tudi neustavljiv in trajen 
napredek vse človeške družbe.

Razumljivo je, da tako pomembni 
psihični dejavnosti zlasti psihologija 
posveča izredno veliko pozornost. To 
je, kot je nekje zapisal slovenski psi­
holog dr. Vid Pečjak, nekak domi­
nantni psihični proces oziroma srž 
vsega, kar preučuje psihološka zna­
nost.

_ Zlasti velik pomen pa je dobilo 
učenje v času sedanje znanstveno- 
tehnične revolucije ter z njo združene­
ga kopičenja skoraj nepreglednega šte­
vila novih spoznanj, ko je poslal po­
jem permanentnega učenja -ne le nuj­
na potreba, marveč tako rekoč po­
klicna dolžnost slehernega delovnega 
človeka. V naši hlastni moderni dobi. 
ko živi človeštvo hitreje kot kdajkoli 
poprej in je čas ptjstal bolj dragocen 
kot suho zlato, je zlasti pomembno, 
da se naučimo hitrega in uspešnega 
načina učenja, tj. kar najbolj racio­
nalnega osvajanja znanja, ki nam ga 
gigantski razvoj znanosti tako darež­
ljivo ponuja na vseh področjih člove­
kovega udejstvovanja. Zato so priroč­
niki. ki obravnavajo problen-aiiko 
učenja in se ukvarjajo z njegovo raz­
lago še posebno dobrodošli.

Epa izmed stiokovpih knjig, ki 
nam na znanstveno utemeljen, kljub 
temu pa tudi na dovolj razumljiv na­
čin, predočuje ter nas seznanja z bi­
stvenimi mehanizmi psihičnega proce­
sa imenovanega učenja, je brez dvo­

ma tudi delo avtorjev R Borgerja in
E. A M. Seaborna »PSIHOLOGIJA 
UČENJA«.

V. njem bo vedoželjni bralec našel 
tako rekoč vse. kar ga utegne o uče­
nju zanimati, od klasičnega pogojeva­
nja do programiranega učenja. Za ti­
ste. ki jim je_ naložena poklicna dolž­
nost. da poučujejo in uvedejo tudi 
druge vsaj v osnovne zakonitosti učin­
kovitega načina učenja, pa bo poleg 
drugih poglavij zlasti še zanimivo po­
glavje o učenju in vzgoji. Zategadelj 
ne bi smela ta knjiga manjkati v no­
beni strokovni šolski knjižnici, kori- 
stno pa jo bodo mogli uporabiti tudi 
Vzgojitelji, sociologi, pravniki, zdrav­
niki ter vsakdo, ki ga — čeprav 
laika — vznemirja zamotan svet še 
vedno ne dovolj raziskane človekove 

- duševnosti.

VIATOR
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A Ivi n Moscow:

TRGOVCI S HEROINOM
1’oinembna knjižna novost v naši popularni knjižni zbirki ,.Bios‘6

Heroin je tisto mamilo, ki svoje 
uživalce najmočneje zasužnji in tudi 
terja največ smrtnih žrtev. Rastlina, 
iz katere ga pridobivajo, najbolje 
uspeva v Turčiji. Turški kmetje mo­
rajo svoj opijski pridelek oddajati 
državi, toda del pridelka skrivaj po­
kupijo tihotapci, ga v okolišu Mar­
seilla predelujejo v heroin in ga od 
tam tihotapijo dalje, zlasti na »zlato 
tržišče« v ZDA (tam baje že 3OU0OO 
ljudi uživa to nevarno mamilo).

Trgovci z mamili sami nikoli niso 
narkomani, saj bi drugače ne bili kos 
svoji tvegani obrti. Kako delujejo ti 
mračni zaslužkarji, pripoveduje ta 
knjiga, ki Jo je po daljšem razisko­
vanju napisal Američan Al vin Moscow. 
Knjiga sicer spominja na roman, a v 
resnici je faktografija. Njen glavni 
»junak« je neki resnični Armenec, ki 
je pred nekaj leti iz Turčije pretiho­
tapil v Ameriko velik tovor heroina 
in se tam končno ujel v policijske 
sanke. Pravo ime kolovodje in n j ego 
vih pomagačev kake* tudi imena za­
služnih detektivov je pisec sicer spre­
menil. a same osebe in- dogodki so 
resnični. '

Narkomanija je hudo družbeno zlo. 
Marsikateri narkoman si celo z ro­
pom ali krajo skuša pridobiti denar 
za kupovanje dragih mamil, ki pa se 
tudi zmeraj bolj dražijo, kolikor več 
dragocenega praška zaseže policija. 
Vendar to ni knjiga o narkomanih, 
temveč o trgovcih z mamili. Družba 
upravičeno preganja te brezvestne 
trgovce in dobavitelje, saj bi se brez 
ustreznega policijskega jezu mamil­
ska kuga še bolj razširila. Tihotapci 
in prodajalci mamil skušajo z vsako­
vrstnimi zvijačami ukaniti svoje pre­
ganjalce in zato si tudi ti pomagajo s 
podtalnimi pastmi in ukanami. Vse 
to je nazorno popisano v knjigi, ki 
prikazuje vzpon in zlom neke kon­
kretne tihotapske bratovščine, toda 
vse druge delujejo podobno.

Iz knjige, ki jo je prevedel Mart 
Osen. opremila pa Cveta Stepančič, 
ponatiskuiemo avtorjev uvod.

V slednji minuti, uro za uro. po­
dnevi in ponoči si kje na svetu ta ali 
oni človek, po vsej verjetnosti v sta­
rosti med štirinajstim in štiridesetim 
letom, vbrizga v vodi razredčeno raz­
topino nečiste zmesi heroina v krvni 
obtok in se potaplja v občasno stanje 
omamljenosti, ki prinaša popolno in 
absolutno pozabljanje vseh bolečin, 
bridkosti in problemov vsakdanjega 
življenja. Dejanje pomeni beg iz res­
ničnega tukaj in zdaj v megleno po­
krajino tam onkraj, imenovano evfo­
rija. Nekateri pravijo temu smrt pri 
živem telesu, neke vrste samomor.

Za posameznika, k: je iz enega ali 
drugega razlega nesrečen, bodisi da 
trpi fizične bolečine ali ga tarejo 
bridkosti duha. je heroin huda skuš­
njava. Marihuana in kokain nudita 
zgolj kratkotrajen občutek »vzneseno 
sti« in LSD pomaga človeku le do te­
ga. da »odpotuje-!, ne da bi mogel 
zagotovo vedeti, ali bo »potovanje« 
prijetno ali ne. toda heroin prinaša 
popolno, čeprav samo začasno pozab­
ljenje vsega, kar more mučiti člove­
ka. Cena. ki jo plača za to. seveda 
ni le pet dolarjev, kolikor ga velja en 
gran mamila (1 gran je Sest stotink 
grama). Heroin zahteva od uporabni 
ka vse njegovo življenje. Kemično se­
stavo njegovega telesa postopoma 
spreminja tako. da je človek prisiljen 
jemati vedno večje doze mamila, če 
nai doseže prvotno stopnjo evforije. 
Občasnega uporabnika si naredi za suž­
nja ne glede na njegovo rasno pripad­
nost. družbeni oo.olaj, izobrazbo ali 
stopnjo inteligentnosti.

V Združenih državah se podvržen ost 
heroinu prerašča v kugo. ki v enaki 
meri razsaja med revnimi in bogati­
mi. med belci in črnci, med zdravni­
ki in njihovimi pacienti, med uni­
verzitetno izobraženimi in tistimi, ki 
niso mogli dokončati niti srednjih šol. 
V zadnjem času se je ta kuga razširi­
la iz getov velikih mest tud’ na mla- 
d5no in poslovne ljudi, ki prebivajo po 
zglednih stanovati isfcšn četrtih tako 
imenovanega srednjega sloja. Njena 
nalezljivost je velikanska. Ljudje, 
vdani* mamilu, pripravljajo tudi dru­
ge do tega. da se mu vdajo, zakaj 
kakor pri alkoholiku se kaže tudi tu­
kaj, da je človek družabna žival, ki se 
užitku nerada predaja sama.

V New Yorku umre vsak dan naj­
manj en suženj mamila, bodisi da gre 
za samomor, za nesrečo, za zločin, 
bodisi zaradi prevelike doze ali zaradi 
pomanjkanja heroina. Te žrtve so po­
večini mladi ljudje, k! umro še pred 
svojim dvajsetim letom ah nekaj kas­
neje; nekaj jih je, kj umro v svojih 
tridesetih letih, le redki potem, ko so 
že dosegli štirideset let. In vendar 
njihove posamične smrti vzbujajo pri 
ljudeh le malo sočutja. Za uživalce 
mamil nastopi smrt kot poslednja do­
za omame.

Ce odmislimo smrt. pa je heroin 
seveda kar najbolj popolno zdravilo 
proti bolečinam in mukam vsakdanje­
ga življenja, vsaj za tiste, ki se ne 
morejo ali se neradi spoprijemajo *s 
telesnimi ali duševnimi težavami, ki 
so jim izpostavljeni- Bolj kot karkoli 
drugega je dostopnost oziroma mož­
nost nabave heroina ali kakega dru­
gega mamila tisti dejavnik, ki vpliva 
na to, kateri moški ali ženska bo po­
stal narkoman. Skoraj V3i sužnji hero­
ina v Ameriki žive »o največjih mestih: 
v Ne« Torku, Chicagu, Detroitu, Los 
Angelesu. San Franciscu, zakaj v teh 
velemestih je najlaže dobiti heroin. 
Skoraj polovica vseh teh narkomanov 
so črnci, toda ne zaradi barve kože ali 
rasne dediščine, amoak zato. ker je 
v Harlemu in drugih velemestnih ge­
tih lahko dobiti hferoin. In ker se 
možnost nabave širi iz velemestnih 
središč, zadnji čas postaja narkoma 
nija vse bolj domač pojav tudi sredi 
bogataških predmestij.

Razlogi, zaradi katerih si kdo pr­
vič vbrizga mamilo, so največkrat či­
sto navadna skušnjava, radovednost. 
dot.az drznosti, dolgčas, zagrenjenost 
an neizrazljivo hotenje vdati se v 
usodo- Vloge »zapeljivca« nikoli ne 
igra prodajač, ki se smuka okrog 
cestnih voglov, saj ta svoje robe ne 
daie zastonj. K prvemu vbrizgu sko­
raj vedno pripomore kak prijatelj ali

ljubimec ali zakonski drug, ki si pri 
svojem početju želi družbe enako ka­
kor človek, ki rad popiva v družbi. 
Vdajanje heroinu je nalezljiva bolezen. 
Ta bi se prav lahko sprevrgla v pra­
vo epidemijo, ki bi se razširila med 
vsem prebivalstvom, ko bi ne bilo 
zakona in policijskih sil. ki zadržuje­
jo dotok in omejujejo kupljivost he­
roina.

Pred uveljavitvijo prvega zakona o 
mamilih, se pravi, pred razglasitvijo 
tako imenovanega Morrisonovega za­
kona leta 1914. se je na vsakih štiristo 
Američanov eden vdajal uživanju mor­
fija ali kakšnega drugega opijevega 
derivata; dandanes se po uradnih ce­
nitvah drogira eden izmed štirih ti- 
sečev. Vendar pa nihče ne ve z vso 
gotovostjo, koliko prebivaloev Zdru­
ženih držav se vdaja heroinu. Tisti, ki
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kršijo zakon in jih pri tem zalotijo, 
so seveda registrirani. Toda takšno 
knjiženje po policijskih postajah je 
pomanjkljivo, saj tistih, ki jih ne za­
sačijo. sploh ni mogoče prešteti. 
Uporabniki uživajo heroin naskrivaj v 
zavetjih zaklenjenih kopalnic, za za­
prtimi vrati stanovanjskih barak, po 
ozkih in temačnih uličicah ali na praz­
nih ostrešjih, kjer jih nihče ne more 
videti. Lahko da je uživalcev heroina 
v ZDA 60 000, številka, ld jo urad­
no omenjajo policijske cenitve, lahko 
pa jih je tudi dvakrat ali celo trikrat 
več. kakor domnevajo številni ljudje.

Heroin je kralj mamil. Svoje pod 
ložnike zasleplja. pridobi si njihovo 
vdanost in si jih končno zasužnji. Za 
heroin so pripravljeni prodati vse, kar 
imajo, ukrasti vse. kar jim je dose­
gljivo. pripravljeni so prelomiti kate­
ro koli lojalnost, izvršiti katero koli 
kaznivo dejanje, ki se jim zdi potreb­
no. Narkomanom je heroin njihova 
edina religija, edino merilo sreče, 
edino posvetno bogastvo, edini raz­
log za življenje.

Čeprav je le začasno, je prav sta­
nje evforije, »vznesenosti« tisto, za­
radi česar velja heroin za najpopol­
nejše mamilo med vsemi narkomani, 
ne glede na njihov položaj v življenju. 
Njihovo čutno dojemanje zmanjša do 
take stopnje, da uživalec izgubi stik z 
resničnostjo in zdrsne v stanje napol 
spečega kinkanja, v katerem sanja o 
nebesih, medtem ko je v resnici sre­
di pekla.

Kakor morfij se tudi heroin s ke­
mičnim postopkom pridobiva iz opi­
ja, to je iz soka neke vrste maka. ki 
se imenuje papaver somniferum, uspa­
valni mak. Heroin Je deset- do dvaj­
setkrat močnejši od opija in precej 
močnejši celo od morfija, ki se v me 
dicini uporablja za lajšanje hujših te­
lesnih bolečin. Seveda pa je tudi strup, 
prav tako smrtnonosen kot arzenik ali 
strihnin: dovolj močna doza heroina 
paralizira centralni živčni sistem, te­
mu sledi koma in že po nekaj minutah 
nastopi smrt. '

Kadar pa človeški organizem z 
majhnimi dozami privajamo na hero­
in. se naravno kemično ravnovesje te­
lesa nenavadno dobro prilagodi tuje­
mu elementu in s tem je vzpostavlje­
no novo ravnovesje. Temu procesu 
pravimo toleranca. Toleranca organiz 
ma se postopoma veča in zato je nar­
koman. ki želi doseči prvotno stopnjo 
evforije, prisiljen jemati vedno večje 
cicze mamila. Očitno tudi ni nikakrš­
ne praktične meje glede telesne spo­
sobnosti za prilagoditev; edina omeji­
tev so narkomanova finančna sred­
stva in njegova zmožnost nabaviti si 
heroin. Večina uživalcev si vbrizga ene­
ga. dva ali nemara tri grane heroina 
v žile trikrat, štirikrat ali petkrat na 
dan: nekateri pa si vbrizgajo celo več 
je doze še bolj pogosto. Pri dvajse­
tih granih dnevno (20 granov jc 0,12 
grama) bi torej veljala uživalca njego­
va strast sto dolarjev na dan. Š to 
številko se sicer mnogi uporabniki 
hvalijo, toda le redkim je tudi do­
segljiva. Vendar se niti s to vsoto in 
s takšno količino še zdaleč ne pribli­
žamo možni meji telesne tolerance za 
heroin.

Praktično neomejena toleranca or­
ganizma je tako osnovni razlog, zakaj 
se vse doslej ni posrečilo rešiti pro­
blema navajenosti na heroin s tem, 
da bi dajali narkomanom (kot delajo 
v Angliji) tako imenovane »oliranje 
val ne« vedno enako majhne doze he­
roina zastonj ali za malenkostno pla­
čilo. Vsak uživalec uporablja heroin 
zato, da bi se pogreznil v evforijo in 
ne le za samoohranitev, a da bi zme­
raj znova dosegal tisto dremavo ne 
beškost. potrebuje vedno več heroi­
na. vsekakor precej več kot bi ga 
bila katera koli vlada pripravljena da­
ti zastonj.

Nekateri imenujejo predajanje he­
roinu smrt pn živem telesu. Narkoma­
nova obsedenost je tako absolutna, 
da nima tak človek niti časa niti zani­
manja za kar koli razen za heroin. 
Resnični sužnji mamila morajo nepre­
stano imeti heroin v svojem ožilju; pri 
tem običajna doza izgubi učinek že po 
štirih do šestih urah, ko se poruši 
novo kemično ravnovesje organizma, 
kar lahko spravi človeka zaradi po­
manjkanja mamila v agonijo. Nesposo­
ben opravljati redno delo, ne meneč 
se za hrano, družino, bivališče, oble­
ko. tak suženj heroina zdrsne v moč­
virje popolnega propada. Da bi si

mogel kupiti nujno potrebno dozo. se 
loteva vsega: kraje, ropa, vlamljanja 
v avtomobile, kraje prtljage, slepar­
stva, zvodništva, vlačuganja, ponare­
janja in vsakršnega silaštva, a vse to 
v želji, da bi si zagotovil manj ko 
čajno žličko mamila na dan. Njegova 
potreba je stalna in še narašča, cena 
pa je visoka. Upravičeno lahko dom­
nevamo, da bi vedno večje število 
ljudi podlegalo mamilom, ko bi bila 
ta lažje dosegljiva. Toda družba, ki je 
spoznala nevarnost nalezljivosti, se 
trudi omejiti širjenje te kužnosti s 
pomočjo zakonov in policijskih sil.

Koliko granov heroina použijejo 
sužnji mamil v Združenih državah vsa­
ko leto? Tega nihče ne ve zagotovo. 
Po najverjetnejših cenitvah približno 
eno tono do ene tone in pol! Elek- 
tionski računalniki so izračunali, da 
morajo v ta namen uživalci heroina v 
Ameriki nakrasti in naropati denarja 
in drugih vrednosti za več kot eno 
milijardo dolarjev vsako leto!

Cisti dobiček od tega pripade tr­
govcem s heroinom. Zanje je neza­
konito trgovanje z mamili resnično si­
jajen poseli, daleč najdonosnejši izmed 
vseh dejavnosti, s katerimi se ukvarja 
kriminalno podzemlje, trgovina, ki 
mora biti do potankosti organizirana, 
načrtovana in podprta z mogočnimi 
denarnimi investicijami, pri čemer ce­
loten kapital utegne iti po zlu. Samo 
najbolj pretkani in inteligentni si za­
gotovijo najvišja mesta in najbolj do­
nosno prekupčevalsko omrežeje na tr­
žišču z mamili. Niti eden izmed teh 
kolovodij pa sam ne uživa heroina ali

kakšnega drugega mamila, saj Je do­
bro znano, da ni mogoče zaupata suž­
njem mamil.

Po zaslugi trgovčeve spretnosti in 
domiselnosti potujejo mamila iz kra­
jev, kjer je potrebnih snovi v izobi­
lju in so zato poceni, v kraje, kjer jih 
je malo in so zato drage. Vse skupaj 
je čisto navadna trgovina.

Ker vse doslej še nihče ni odkril 
»zdravila«, s katerim bi bilo mogoče 
rešiti sužnje heroina, iz dneva v dan 
traja spopad med »trgovci«, ki si pri­
zadevajo oskrbovati donosno tržišče, 
in policijskim sistemom, ki ga plaču­
je družba, da bi onemogočila prekup­
čevanje z mamili in tako preprečila, 
da bi mamila prišla v roke uživalcev 
in potencialnih uživalcev.

Ta knjiga govori o boju med do­
miselnostjo naših najboljših policistov 
in zvijačnostjo vrhunskih kriminalcev 
na področju najbolj donosne dejavno­
sti, kar jih pozna podzemlje. Ob so­
delovanju z Zveznim oddelkom za ma­
mila in s policijskimi silami Turčije, 
Libanona, Francije in Anglije ter ob 
pomoči, ki so mi jo nudili uredniki 
Reader’s Digesta, sem poskušal raz­
kriti in popisati zvijače nekega (sled­
njič razkrinkanega) veletrgovca s he­
roinom in slediti enemu izmed nje­
govih dragocenih tovorov od kraja, 
kjer ga je prejel, do tja, kamor je bil 
namenjen. To, kar sem odkril, je ce­
lovita podoba organiziranega zločin­
stva — podoba življenja v kriminal­
nem podzemlju- „

Ker seveda nisem bil osebno nav­
zoč pri kriminalnih srečanjih in taj­
nih sestankih in ker moj zapis zato ne 
more biti do potankosti verodostojen, 
je bilo nujno spremeniti imena res­
ničnih udeležencev in rekonstruirati 
omenjena srečanja na podlagi tistega, 
kar je nasplošno znano o njih in ka­
kor navadno potekajo taki sestanki. 
Kljub temu so osebe in dogodki, o 
katerih govori ta knjiga, resnični, 
oziroma vsaj do take stopnje resnični, 
kot je to bilo mogoče razbrati iz pri­
povedi tistih, 
vedeli zanje.

ki so se jih udeležili ali

Prihodnja novost v zbirki ,, Bios

IZOBČENI,
IZBRISANI

Knjiga o Stalinovih čistkah
V svoji oporoki je Lenin priporo­

čil sotovarišeni, naj bi namesto Stali­
na za generalnega sekretarja partije 
postavili koga drugega, ki bi bil »manj 
muhast, bolj strpen in obzimejši do 
tovarišev«. To Leninovo priporočilo 
pa se ni uresničilo. Stalin je po utr­
ditvi svojega položaja postopoma lik­
vidiral vse svoje možne tekmece, pa 
tudi vse njihove možne ali navidezne 
somišljenike. Ker je bil Stalin že po 
naravi grob in nagnjen k mračni ne­
zaupljivosti, so njegove čistke zavzele 
velikanski obseg, saj so spravile pred 
puško čez pol milijona ljudi, na mi­
lijone ljudi pg pahnile v taborišča, 
kjer so večinoma prej ali slej izbirali, 
Samemu Stalinu vsa' ta velika morija 
ni prinesla skoraj nobene koristi, nje­
govi državi in mednarodnemu delav­
skemu gibanju pa je povzročila veliko 
škodo.

Knjiga angleškega sovjetologa Ro­
berta Conquesta je prvi celovit, iz­
črpen in znanstveno utemeljen prikaz 
tega mračnega poglavja v zgodovini 
polpreteklega časa. Robert Conquest. 
ki na Zahodu velja za enega najvid­
nejših sovjetolegov, tu seveda raz 
kriva tudi tiste notranjepolitične in 
sistemske danosti, ki so Stalinu šele 
omogočile njegov teror ali ga vsaj

močno olajševale, načenja pa tudi za­
pleteno vprašanje, zakaj so nekateri 
ugledni sovjetski komunisti na javnih 
procesih priznavali stvari, katerih očit­
no niso zagrešili.

Robert Conquest skuša biti kar 
najbolj objektiven, saj niti o Stalinu 
ne govori samo slabo, o Trockem, 
Zinovjevu, Buharinu in drugih pa ne 
samo dobro. Njegova stvarna in umir­
jena pripoved zaobjema skoraj celot­
no obdobje Stalinove vladavine: Stali­
nove prve praske z »levičarjem« Troc­
kim, prisilno kolektivizacijo kmetij­
stva in spopad z »desno« opozicijo, 
skrivnosten umor Kirova, prvi javni 
veleproces leta 1936, »samomor« Ord- 
žonikidzeja, spodleteli poskus zmer­
nih stalinistov, da bi zaustavili ježov- 
ščino, množično čistko po vsej državi, 
Buharinov proces, padec Tuhačevske- 
ga, pokol v vojski, pa tudi čistko 
med tujimi komunisti v Moskvi ter v 
zamejstvu, vštevši umor Trockega. 
Precej prostora je pisec odmeril tudi 
enkavedejevskim metodam zasliševa­
nja in Stalinovim taboriščem, v za­
ključnem poglavju pa na podlagi do­
kumentov in pričevanj skuša približ­
no izračunati, koliko žrtev je terjal 
Stalinov teror v času zloglasne ježov- 
ščine. pa tudi že pred njo in po njej.

Podoba iz znamenite knjige znanega {angleškega umetnost­
nega zgodovinarja Kennetha Clarka »CIVILIZACIJA«. 
Knjigo, ki bo te dni izšla v nadvse okusni opremi, bogato 
opremljeni s črno-belimi in barvnimi podobami, prikazuje­
mo obširneje na naslednji strani Knjižnih odmevov.

Č E ŽELITE, DA BI SE VAS OTROK HITRO 
1IS IGRAJE NAUČIL ANGLEŠČINE, POTEM...

Da, potem se boste odločili za dva 
priroinika s ploščami, ki ju je s so­
delovanjem založbe Nolit izdala Can­
karjeva založba.

Prvi priročniK ENGLISH THROUGH 
PICTURES AND GAMES — v založbi 
mu pravimo kar »Mala lektira« — je 
namenjen predšolskim in šolskim 
otrokom, ki se hočejo spoprijeti z 
angleščino. Metoda je tako dobra, 
prijetna, nevsiljiva in učinkovita, da 
se bo vaš otrok res igraje učil tujega 
jezika. In če ne zna še brati, se bo

mimogrede naučil, tudi tega. Priroč­
nik s ploščami slane 120,00 din. Mo­
goče je dobiti samo knjigo — za mo­
rebiten skupinski pouk po vrtcih ipd. 
— stane pa 45,00 din.

Drugi priročnik ZGODBE NA PLO- 
S H AH ZA LAHKO UČENJE ANGLE­
ŠČINE — v založbi mu pravimo »Ve­
lika lektira« — vsebuje šest znanih 
pravljic, ki so dramatizirane, vsako 
pa spremljata dve plošči, na katerih 
sledi učenec pogovorom v dramatizi­
ranih pravljicah. Pogovarjajo se ose-

' - - - •»

be, ki jim je angleščina materin je­
zik. S poslušanjem in branjem si 
učenec bogati besedni zaklad, uči se 
pravilne izgovarjave oz. dikcije, rit­
ma, umetnosti oblikovanja stavka itd. 
Priročnik je zlasti primeren za sku­
pinski pouk v šolah in tečajih za učen­

ce, ki imajo že nekaj podlage. Mogo­
če je dobiti samo slikanice — te sta­
nejo 60,00 din, medtem ko stane 
komplet slikanic z 12 ploščami 180,00 
din.

Obema priročnikoma je seveda do­
dan slovar s transkripcijo.
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Te dni na knjižnem trgu težko pričakovana knjiga

Kenneth Clark: CIVILIZACIJA
Civilizacija Kennetha Clarka Ja knjiga, ki Je nastala po naročilu angleška 
televizije. Avtor Je dobil nalogo, da v trinajstih poglavjih, trinajstih odda 
Jah, sumarno. zgoščeno in poljudno razgrne pojem zahodne civlizacije. To 
Ja izrazito osebni pogled na razvoj In pomen evropske umetnosti, literatu­
re in sploh kulture. Osnovne značilnosti knjige Je narekoval medij, torej 
gre predvsem za oris civilizacije, ki ga spremljamo skoz slike.
Vabljiv in skrajnje tvegan poskus je uspešno lahko rešil samo avtor, ki je 
kot umetnostni zgodovinar zaslovel po monografskih obdelavah akta, kra­
jine v slikarstvu, ki se je specialno ukvarjal s prisotnostjo gotike v širšem 
razponu kulture, z Leonardom, Rembrandtom, Ruskinom in Pierom della 
Francescom. V svojih zrelih letih je strnil pogled na probleme, ki jih je 
preučeval vse življenje. Poglavja so pisana živahno in napeto, poglavitni 
dogodki, osebe in poti zahodnega sveta so oblikovani v odmerjenem, pre- 
ciznem, s^®Pem« pragmatičnem jeziku dobre anglosaške tradicije, kjer je 
težišče na opisu in pripovedovanju, kjer teorije,'strukturalnih, formalnih 
analiz in filozofiranja tako rekoč ne poznajo. Jezik spominja na konverza­
cijo v visokih, skrajno kultiviranih in urbaniziranih slojih, ki pa je zaradi 
barvitosti, dinamičnosti in miselne lagodnosti lahko celo poljuden. Skratka, 
odlična intelektualna storitev v najvišji oxfordskl tradiciji o junakih in no­
silcih kulture od razpada Rima do Einsteina. Pripomniti pa moramo, da 
Slovani in celo Španci niso prišli v najožji izbor nosilcev in utemeljiteljev 
civilizacije, čutiti Je nekoliko odpora do nemške »metafizike«, to se pravi, 
da je nemška romantika skoraj prezrta In da je otoška prenapetost tako in­
teligentno dozirana, da Ji je skoraj nemogoče kaj očitati. Podobnih neso­
razmerij je v knjiol še več/ vendar v glavnem Izhajajo iz funkcionalnih vi­
dikov, saj je merila določevalo predvsem vizualno gradivo.

Knjiga pa je v širšem smislu vsekakor vrhunska pedagoška mojstrovina, ki 
v ničemer, ne v profilu ne v stilu, ne odstopa od najvišjih kulturnih zahtev, 
nikjer ni sledu o ciceronskl polintelektualnosti. tako značilni za množico 
umetnostnozgodovinskih knjig, ki love širšo publiko.

Besedo prepuščamo zdaj književniku Janezu Gradišniku, ki je to imenitno 
delo mojstrsko prelil v slovenski Jezik.

Marsikdo je letos spremljal četrko- 
ve oddaje z naslovom Civilizacija, ki 
jih je imela na sporedu naša televizi­
ja. Ob vsaki oddaji je lahko tudi 
zvedel, da bo knjigo, oprto na te cd- 
daje, izdala Cankarjeva založba. Go 
tovo pa jih ni bilo malo. ki so se cb 
tej napovedi vpraševali: Ali bo ta 
knjiga res mogla biti kaj več kot 
bleda senca televizijskih oddaj? Za ta 
dvom so govorili tehtni razlogi: na za­
slonu je podobe ves čas spremljala 
živa avtorjeva beseda, kakor je bil tu 
di sam s svojo osebo bolj ali manj 
ves čas navzoč. Kamera je približeva­
la gleda vcem posamezna prizorišča, 
se pomudila na kakem kraju, kadar 
je bilo to potrebno, izbirala značilne 
detajle in poudarjala pomembna me­
sta — skratka, tu so lahko bili upo­
rabljeni vsi pripomočki, ki jih ima na 
voljo najpopolnejše med našimi mo 
deraimi množičnimi Občili. Kako bi se 
mogla s tem meriti knjiga, ki resda 
že stoletja razširja napisano besedo in 
podobe vseh vrst., črn o-bele ali barva­

ste. vendar ji manjka gibčnost in ži­
vahnost njene novejše tekmice?

Avtor pa se je vendarle odločil, da 
po svoji uspešni televizijski seriji na­
piše še knjigo — kakršni nagibi so ga 
vodili pri tem? Morda ga je predvsem 
zamikal drugačen način obderave: za 
knjigo je bilo treba gradivo drugače 
izbirati — marsikaj je postalo neupo­
rabno — in tudi obdelati ga je moral 
drugače. Res se je bilo treba pri tem 
odpovedati številnim prednostim tele 
vizije, mirnejši preudarek pa kaže, 
da tudi knjiga ni brez svojih predno­
sti, ki nikakor niso majhne. Gibkost 
slik na zaslonu, ki jih spremlja go­
vorjena beseda, prinaša s seboj tudi 
slabost, namreč ocžnost. minljivost 
obojega: še pravkar smo nekaj videli 
in poslušali, malo nato pa je že mi­
nilo oboje, in naj si še tako želimo, 
da bi se mogli pomuditi ob kakih po­
sameznostih, dane so nam samo toli­
ko časa, kolikor je to predvideno v 
sporedu. Ce si zaželimo ponovitve, je 
to mogoče samo, če pride stvar vno­

DONATEUjO- DAVID

vič v spored. Knjiga pa nam odpira 
svoje strani, da jih gledamo, kolikor 
hočemo, in kadar se želimo vrniti k 
njej, si priklicati kaj v spomin in 
pred oči. je treba samo seči po poli­
co. Vidimo: teJevizijska serija in knjiga 
se ne izključujeta, temveč se dopol­
njujeta. Dostikrat je bila najprej knji-

tancu ni tega razločevanja, njegov po­
jem .civilizacije’ zajema oboje, če­
prav s težiščem na tako imenovanih 
vrednotah, zlasti še na umetnosti, pa­
nogi, ki mu je posebej pri srcu in jo 
tudi temeljito pozna. Glede na omeje 
ni čas in prostor se je moral seveda 
tudi sam omejiti: predmet njegovega

MICHELANGELO: DAVID
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ga in potem oddaja, tu je bilo naro­
be, iz oddaj se je rodila še knjiga.

Clark nam pripoveduje v uvodu, da 
so od njega pravzaprav želeli serijo 
barvnih filmov o umetnosti. Bolj po . 
naključju je nekdo pri tem uporabil 
besedo civilizacija, in prav ta beseda 
je Clarka nagnila, da se je lotil dela. 
Imel je namreč občutek, da je današ­
njemu času potrebno s poudarkom po 
vedali, da je civilizacija boljša od 
barbarstva; z drugimi besedami, Clar 
ku se zdi, da našo civilizacijo ogroža 
novodobno barbarstvo v svojih različ­
nih oblikah. Kadar se človeku zdi, da 
je njegova največja vrednota ogrožena, 
se začne vpraševati tudi po tem, ka­
ko je nastala, kako smo jo dobili. Nič 
čudnega zato, da se je Clark vrnil v 
duhu v čas, ko je bila evropska civi­
lizacija zares nevarno ogrožena, nam 
reč ob propadu antičnega sveta, ko so 
Evropo preplavili barbari in jo zased 
li. Potem je lahko počasi spremljal 
njeno nadaljnjo rast skozi stoletja, 
rast, s katero smo dobili svojo kul 
turno dediščino.

Včasih ločujemo kulturo in civili­
zacijo; prva beseda naj bi pomenila 
bolj duhovne vrednote, druga bolj 
tehnični napredek in gmotne dobrine. 
Treba je reči, da pri Clarku kot Bri-

zanimanja je evropska civilizacija, tl 
sta, od katere sadov živimo mi vsi na 
starem kontinentu.

Clark je dober poznavavec umet­
nosti, tako upodabljajoče kot glasbe 
ne, pa tudi druge panoge človeške 
ustvarjalnosti pozna vsaj toliko kot 
povprečen izobraženec. Ko pa si je za 
čel zastavljati vprašanja, kaj je civili 
zacija, kako raste in kje so se doga 
jali v njej odločilni premiki, skoki 
navzgor, je moral premisliti vse na 
novo. Tako so se mu odpirala nova 
spoznanja, ki jih sporoča tudi brav- 
cu. Iz poglavja v poglavje se spre­
minja prizorišče, menjujejo se dežele, 
menjujejo se tudi umetnostne panoge 
ali druge ustvarjalne dejavnosti; zdaj 
nosi razvojni tok na konici stavbar­
stvo. zdaj slikarstvo ali kiparstvo, 
kdaj drugič je najpomembnejša glas­
ba, ali človekovo spoznavanje narav 
nih zakonitosti, ali tudi spremenjene 
čutenje, drugačno razmerje do nara 
ve itn. Pisatelj se vprašuje in išče 
odgovore, vštric z njimi se vprašuje 
mo in si odgovarjamo tudi mi.

Ce polistamo po knjigi, bogato 
ilustrirani s čmo-belimi in z barv­
nimi ilustracijami, nam že prvi pogled 
pokaže, da so vmes podobe mnogil 
slaVnih umetnin, ki smo jih videvali

ob raznih priložnostih reproducirane 
drugod. Opazimo pa tudi, da nas ne­
kako bolj pritegnejo. To velja pred­
vsem za mojstrsko izbrane detaljle, ki 
nam v tej knjigi skoraj vedno bolj 
približajo celotno umetnino, vržejo no­
vo luč nanjo. Sredi med njimi pa je 
marsikaj neznanega, reči, ki jih vidi­
mo prvič, pa vendar čutimo, da se 
ubrano družijo z znanimi. Tretja vr­
sta podob nam podaja le nekatere vid­
nejše umetnike, poglavitna prizorišča 
ipd. Knjig pa ni mogoče samo preli­
stavati, treba jih je brati. Ko še od­
ločimo za branje Civilizacije, se zave­
damo, da se odpravljamo na dolgo in 
naporno pot. Vendar nam jo je znal 
pisatelj čudovito olajšati, že na sa­
mem začetku nas prevzame z drama­
tičnim orisom mračne dobe na prelo­
mu vekov, in potem nas ne izpusti, 
prevzeti mu sledimo skozi stoletja ne­
nehne rasti civilizacije. Ničesar tako 
novega nam ne more povedati, saj 
smo vse te reči ali večino teh reči v 
kakem času že slišali ali brali. A tu 
imajo vendarle nekaj novega, zakaj 
podane so s takim izrednim pozna­
njem neštetih posameznosti, da veči­
na izmed njih zato šele zdaj prvič res 
zaživi za nas, nam stopi pred oči v 
vsej svoji polnosti. Človek je lahko 
videl vrsto čudovitih evropskih kated­
ral, romanskih in zlasti gotskih; kako 
in zakaj so nastale, kaj jih je vzdig­
nilo proti nebu, pa mu je ob vsem 
tem ostajalo uganka. Priti je moral 
Clark, da nam. je razgrnil podobo ča­
sa, da nam je pokazal navdušenost, 
iz katere so zrastle te nenavadne stav­
be. In kakor je znal to narediti pri 
katedralah, ki smo jih tukaj vzeli za 
zgled, tako je naredil to še pri vrsti 
umetnin ali pojavov, naj bo to pri­
hod humanizma in renesanse, ali na­
stanek baročne umetnosti, ali’ rojstvo 
romantičnega gibanja, če naštejemo 
samo nekatere izmed njih. Tudi dob­
ri poznavavci umetnosti so, ko so 
ocenjevali Clarkovo knjigo, priznali, 
da so iz nje izvedeli vrsto reči, ki jih 
niso prej nikoli slišali. A ni poglavit­
no število reči, ki jih človek lahko na 
novo dobi iz Clarkovega dela, pogla­
vitna je njihova povezanost v celoto, 
mojstrska uporaba za veliki namen 
knjige: da nam vse te, na videz tako 
raznotere reči pomagajo doumeti, ka­
ko je rastla naša civilizacija, kako je 
nastajalo bogastvo, s katerim se hra­
nimo.

Ko sem omenil ocenjevavce, naj 
povem še glavni očitek, ki so ga na­
slovili na knjigo ali na njenega avtor­
ja. To je nekaj, kar bo pazljiv bra- 
vec opazil tudi sam: Clark se ustavlja

nekje v polpretekli dobi, naprej ka­
kor da ni pripravljen iti. Kadar pa že 
spregovori o naši sodobnosti ali o 
novejši umetnosti, navadno pokaže, da 
ima o obeh prej slabo kot dobro mne­
nje. Značilen je stavek, kjer pravi, 
da mu je včasih všeč, kar vidi, ko pa 
bere modeme kritike, spozna, da so 
njegove simpatije sad golega naključ­
ja. Značilno je tudi, da je Picasso, 
največje ime novejše umetnosti, v 
knjigi le dvakrat mimogrede omenjen, 
čeprav vsakokrat s slovečim delom. 
Tolstoja je Clarkov pregled civilizaci­
je še zajel, o Dostojevskem, pač naj­
manj enako velikem imenu, ne reče 
nobene besede. In tudi Tolstoj je ne­
kako bolj pritaknjen, saj sicer Clark 
Slovanov ne upošteva dosti, ker iih 
očitno ne pozna. Takih enostranosti 
je v knjigi še več, vsak bravec jih bo 
opazil sam. Vendar mislim, da ob tem 
avtorju ne smemo postati krivični. 
Gotovo je marsikje enostranski in go­
tovo je njegov pogled uprt predvsem 
v preteklost. Ampak vprašajmo se: 
ko bi ne bilo tako, ali bi se bil sploh 
upal lotiti tako neznanske naloge, kot 
je pregled razvoja civilizacije? Le za­
to, ker se je omejil, je bil nalogi kos, 
čeprav jo je povrhu iz previdnosti 
imenoval ,osebni pogled’. Marsičesa 
se ni dotaknil, marsičesa tudi ni po­
znal, tisto, kar je natančno in od 
blizu poznal, pa je zadostovalo, da je 
lahko zarisal zaokroženo podobo o 
tem, kar je evropski človek dosegel 
v zadnjih tisoč letih, »dostikrat po ne­
uspehih in zablodah, najmanj enako 
uničujočih, kot so tiste v našem ča­
su«. Clark meni, da je bila naša civi­
lizacijah »vrsta preroddv« in da bi 
nam to gotovo moralo dati zaupanje 
vase, zaupanje pa se mu zdi bistvena 
prvina, ki omogoča civilizacijo. Sam 
morda ne zna razbrati pozitivnih po­
tez naše dobe, vendar nam s svojo 
knjigo zbuja verovanje, da se razvoj 
civilizacije nadaljujej tudi v njej.

V tem vidim veliki pomen dela, 
ki bi mu bili krivični, ko bi ga ime­
li samo za eno več izmed mnogih 
umetnostnih publikacij, s katerimi 
slovenske založbe zadnja leta preplav­
ljajo naš knjižni trg. Delo je "tako 
polno, da bo vsakdo čutil njegovo 
svojevrstno privlačnost, tudi če se s 
posameznimi mnenji in sodbami ne 
bo strinjal. To»ni knjiga, ki bi jo 
človek lahko mirno sprejel: izziva ga 
k dialogu, k nenehnemu razpravlja­
nju z avtorjem, razpravljanju, iz ka­
terega bo vsakdo izšel obogaten.

JANEZ GRADIŠNIK

VAN GOGH: LASTNI PORTRET
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Živeti je dolžnost
Odlomki iz J.

Pred vojno je stal na progi Siedlec—Malkinija v neposredni bli­
žin! glavne železniške linije Varšava—Bialystok majhen, od vseh po­
zabljen kolodvor, ki je nosil svojevrstno, ljubko ime Treblinka. Mala 
železniška postaja se je zdela kot zakleta sredi peščene, ravne in 
močvirne okolice, ki so jo poživljali le raztreseni smrekovi gozdički. 
Ker je ležala tik ob nemško-ruski demarkacijski črti z dne 28. septem­
bra 1939. so jo priprave na vdor v Rusijo junija 1941 spet iztrgale 
pozabi. Svoji strateški legi se je morala zahvaliti za obisk nemške 
soldateske in naključje je hotelo, da je »tehnike«, ki so spremljali 
nemške čete. takoj prevzel čar te nepoznane, neobljudene pokrajine. 
Tako so avgusta 1941 poleg gramoznice, h kateri je vodil slepi želez­
niški tir s proge Siedlec—Malkinija. postavili mešano delovno tabo­
rišče za Žide in Poljake.

F. Steinerjeve knjige „Treblinka44, ki je izšla pri zavodu Borec

Ko Je spomladi 19» bilo odločeno, da 
se za varšavske 2:de ustanovi veliko uni­
čevalno taborišče, so se »tehniki« spomnili 
te male železniške postaje, ki je pozabljena 
ležala sredi samotnih gajev.

Med hitrim pregledom okolice jim je 
oko obstalo na kakih dvajset hektarov ve­
likem zemljišču: na jugu ga je omejeval 
slepi tir peskokopa, na severu pa ga je 
obkrožil dolgi, z jelkami obrasli nasip že­
lezniške proge Siedlec — Malkinija in ga 
zastiral pred radovednimi pogledi.

Iz simboličnih razlogov so določili za da­
tum prvega transporta varšavskih Židov

deveti dan meseca Av. dan. ko se Židje 
spominjajo razrušcnja templja. Ta dan je 
padel tega leta na 22. julij. »Tehniki« so se 
takoj lotili dela.

Formulacija 
varšavskega rabina

Gradbena dela so bila prepuščena sa­
mim jetnikom taborišča. Zgradili so drugi 
tir. vrsto barak, kamnit blck s tremi plin­
skimi celicami, izkopali globoke jarke in 
napeljali okoli celotnega kompleksa ograjo 
iz bodeče žice. Potem so jih postrelili in 
jih nadomestili z Židi iz okoliških trgov 
Ven;?rov, Stošek in Vingrovski; »tehniki« so 
jih za ta namen izbrali. Ti Židje, ki so sprva 
Imeli nalogo skrbeti za obratovanje tabo­
rišča. prevažati trupla in streči napravam, 
so tvorili jedro novega razreda: njihovo 
prekletstvo je bilo v tem, da niso smeli 
umreti, temveč do konca dotrpet: ves križev 
pot židovskega ljudstva. To, da so postali 
priče inp omočniki pri iztrebljanju, je bila 
cena. Id jo je bilo treba plačati za življe­
nje. »Obdelava«, ki so Ji bili izpostavljeni 
▼ getih, jih je moralno zlomila in bili so 
pripravljeni počenjati karkoli, samo da bi 
st ohranili glavo. A kljub temu njihova sla 
po življenju ni bila samo izraz samoohra­
nitvenega gona. To so »tehniki« prezrli in 
tako storili svojo prvo napako .

Živeti, to za Žida ni samo stvar hotenja 
— to je dolžnost. To dolžnost je dobrot­
ljivo formuliral varšavski rabin Izak Nies- 
senbaum. prvak poljskega -židovstva. V var­
šavskem getu so »tehniki« v okviru svojih 
derooralizacrjskih ukrepov ustanovili vrsto 
dela veni za vojaško opremo. Ce so se Židje 
hoteli izogniti racijam, so morali imeti de 
lovne izkaznice. Da pa bi Jih dobili, so se 
morali zaposliti v enem izmed teh obratov 
ln tako pomagati svojim sovražnikom v nji­
hovih vonjih naporih. Kaj storiti? Potna 
gati sovražniku, da si rešiš življenje, ali raj­
ši umre U, kot biti kriv ker si mu poma­
gal? To vprašanje so Židje dali v presojo

rabinu Izaku Niessenbaumu. »živeti je dolž­
nost«. jim je odvrnil .»Kadar gre za naše 
duše. rade volje stopamo na grmade v 
slavo božjega imena. Toda danes, ko ho­
čejo naša telesa, je napočil čas, da slavi­
mo življenje.«

Prav gotovo je v obnašanju teh Židov, 
ki 60 rajši prenašali še tako huda poniža­
nja, kot da bi se uprli, tičalo tudi nekaj 
bojazljivosti. Vendar je bila ta bojazljivost 
bolj navidezna; tragični potek nadaljnjih 
dogodkov nam bo to v zadostni meri po­
trdil. Ne glede na strašne življenjske raz­
mere. ki sta jih skupaj ustvarila zagrizeni

antisemitizem domačinov in sistematičnost 
»tehnikov«. Židje na splošno niso videti ute­
meljenih razlogov za vstajo. Misel na upor 
zaradi židovskega ljudstva, kot so to pri­
digali mladi sionisti .v nijh ni našla odme­
va: biblijsko ljudstvo je pojmovalo svojo 
čast neskončno globlje. Upor sicer lahko 
vznikne tudi iz obupa, iz občutka, da ni 
ničesar več. da je življenje zgubilo svoj smi­
sel: a takrat se človek ne upira v imenu 
kakega pojmovanja, kake ideje — takrat 
se upira Niču. Zid. resnični Žid, ki ga pre 
žema židovska kultura, pa lahko doživi še 
toliko tegob — obup se ga ne bo dotaknil.

V
Štirje poskusi

Prvi transport je odšei iz Varšave 22. 
julija zvečer in prispel v Treblinko 24. zju­
traj. Bil Je lep poletni dan in zrak je kar 
puhtel od vročine, ko je dvajset vagonov 
zavilo na tir, ki je peljal k peskokopu, ter 
s hitrostjo pešca zapeljal proti Treblinki.

Brž ko so se odprla vrata in so transpor­
tirane! izstopili, so ločili moške od žena 
in otrok. Ženske in otroke so. potem ko 
so se slekli, kot »nerabni človeški material« 
odpeljali »pod prho«. Vse Je poteklo naglo 
in brez vpitja.

Pri moških je trajalo dalj časa. ker je 
SS-Untersturm-fuhrer Max Beilas hotel iz­
brati dvesto oseb. ki naj bi pomagale 
»upravljati obrat«. Bieias bi bil lahko vzel 
prvih dvesto ali zadnjih dvesto ali kar dve­
sto na slepo, a to bi bilo neracionalno. 
Njegovih dvesto sužnjev je moralo ustreza­
ti strogo določenim merilom:navdajati jih 
je morala velika sla po življenju, telesno 
so morali biti odporni in, končno, biti so 
morali tudi odlični delavci — tako si je za 
mišljai poglavitne lastnosti poslednjih Ži­
dov. pogrebcev židovskega ljudstva. Da bi 
si izbral teh dvesto mož, si je izmislil štiri 
»preskuse sposobnosti«. Finale naj bi se 
odigral v četrtem dejanju.

Prvi preskus je bil lahek: tekst za grobo 
selekcijo »Vsi ročni delavci korak mprej!« 
Večina je menila, da bodo z ročnimi de­

lavci, ki jih lahko koristno porabijo, mor­
da ravnali bolje kot z ostalimi. Toda očitno 
bi tudi v primeru, če bi jih povprašali po 
diplomah ali izkaznicah, ostali prikovani na 
mestu le tisti, ki so bili že tako zlomljeni, 
da niso imeli nobenih upov več. In tako so 
vse, ki so stopili naprej, odpeljali v plin­
ske celice, kjer so njihove žene pravkar 
končale s »prhanjem«.

Drugi preskus z namenom, da jih ukani­
jo in da izločijo špekulante, je bil težji: 
»Vsi, ki znajo nemško, naprej!« Praktično 
bi lahko vsakdo izjavil, da je vešč nemšči­
ne, kajti vsi so govorili jidiš. Pametnejši 
so se izognili nastavljeni pasti, drugi pa so 
upali, da jih bodo vzeli za tolmače, in so 
stopili naprej: »Zgubljeni«. Zdaj je bila vrsta 
na njih, da jih odženo.

Štiristo preostalih tekmecev je stalo pred 
tretjim preskusom, pred preskusom moral­
ne in telesne odpornosti. Postavili so jih v 
pet redov; obstopili so jih Ukrajinci z biči 
in puškami. Max Beilas je prišel z barvo 
na dan. Razkoračil se je pred njimi in jim 
obrazložil »način tekmovanja«.

»Židje,« je rekel, »tolkli vas bomo z biči 
in puškinimi kopiti; kdor pade, bo po njem, 
drugi ostanejo živi. Ce se kdo med vami 
želi takoj vdati, lahko to stori. Ne maram 
nepotrebnega pretepanja, zato vam dajem 
možnost, da stopite iz vrste. Pri deset za­
čnemo.«

Nastopil je globok molk. Vse je obha­
jala skušnjava, da bi stopili iz vrste, da bi 
se združili s svojimi umrlimi brati, da bi 
bilo že enkrat konec vsega tega. Kljub te­
mu jih je neka skrivnostna moč silila, da so

negibno stali na mestu in čakali, da do kon­
ca odigrajo to igro za življenje. Max Beilas, 
negiben, neoporečen v svoji črni uniformi, 
jih je srepo motril. Njegov zaneseni obraz 
mu je dajal eleganten in hkrati pokvarjen 
videz. Vodena modrina njegovih oči je iz 
daljave učinkovala kot pogled slepca.

Kol bojevniki 
so umirali stoje

Meir Berhner ga je gledal kot začaran. 
Odkar se je bil pred dvema letoma vrnil v 
Varšavo, na obisk k staršem, se nikakor 
ni mogel navaditi na to, da je še zmeraj 
živ. Rodil se je v Varšavi. Trinajstleten jo 
je popihal zdoma, potem ko je odkril pi­
smo svojega strica. V njem Je stric nago­
varjal Berlinerjevega očeta, naj mu pošlje 
nečaka v Argentino; ker oče ni nikoli omenil 
tega pisma, si je Meir mislil, da ga starša 
nočeta pustiti zdoma. Dve leu je trajalo, 
preden je prispel v Buenos Aires. Spotoma 
se je naučil angleščine in španščine. Z dvaj­
setimi leti Je že imel svoj prvi milijon, s 
petindvajsetimi prvega sina. Ko je odpoto­
val iz Argentine na obisk k staršem, je žena 
pričakovala šestega otroka. M6ra se je za 
čela, ko ga je v Varšavi presenetila vojna. 
S svojim argentinskim potnim listom bi lah­
ko zapustil Poljsko todk nd hotel na pot 
brez staršev — zaradi matere, ki ga je po­
zdravila s tolikšnim razburjenjem, da bd ni- 
*' Mesije ne mogla sprejeti lepše. Poljub­
ljala mu je roke, oče pa je mrmral zmede­
ne besede. Tisto noč je Meir spet spal v 
svoji stari postelji. Potem je prišla preše 
litev v geto. Ker je verjel, da ga potni list 
ščiti pred racijami, ni ničesar ukrenil, še 
takrat ne. ko so Ukrajinci in esesovci pre. 
česavali geto. Pobrali so ga kar z ulice, na 
njegove proteste so. odgovorili z udarci. Na 
trgu so mu vzeli potni list, uro ln denar­
nico. Sele takrat se je zavedel, da Je po 
njem.

Ko je zdaj gledal Bielasa. Je pred seboj 
spet zagledal starše, ženo, otroke. Opazil

je, kako se Max Beilas počasi zravnava in 
dviga roko. Berlinger je potegnil glavo vase, 
v ušesih mu je zašumelo. Zadoneli so kriki 
in zazdelo se mu je, da mu bo razneslo 
glavo pod udarci.

Življenjska sla žrtev je bila tolikšna, da 
je tretji preskus trajal kar četrt ure, ne da 
bi kdo omahnil. Kot bojevniki v nekakšni 
svojevrstni bitki so umirali stoje.

Četrta in zadnja preskušnja je trajala 
do večera. Tiste, ki so preživeli tretji pre­
skus, so razdelili v dve skupini. Prva je 
morala vlačiti trupla iz plinskih celic h gro­
bovom, druga pa znašati obleke umrlih na 
velik prostor in jih tam zlagati. Vse to se 
je moralo odvijati v teku, brez premora. 
Kogar so zapustile moči ali kdor je nosil 
premajhen tovor, ga je doletel udarec v 
obraz in bil je zaznamovan kot drevo, ki 
mora pasti. To se je potem zgodilo, brž 
ko se je zmračilo.

Bila Je že skoraj noč, ko je padlo v grob 
zadnje truplo. Dvesto preživelih je napol 
brez zavesti pograbilo menažke z vročo vo­
do, v kateri je plavalo Dekaj krompirjev. 
Ie malokdo je mogel jesti. Potem so jih 
zaklenili v barako s peščenim podom. Minil
je prvi dan Treblinke.1

Samo dva izhoda: 
smrt ali beg

Tiste čase je Žid zunaj taborišča komaj 
lahko pričakoval kaj več kot znotraj nje­
govih meja. Toda begunci so predstavljali 
problem drugje. »Tehniki« so se namreč 
bali, da bodo begunci izdali onim Židom, 
ki še žive po getih, kaj se dogaja v Treb­
linki. Naredili so sicer previdnostne ukrepe 
in bili prepričani, da se bodo prebivalci ge­
tov v svoji razdvojenosti rajši tolažili z laž­
mi, kakor da bi verjeli poročilom svojih 
bratov — a to se kaj kmalu lahko' spreme­
ni, če bo prihajalo odtod preveč prič. Čuti­
ti je bilo nevarnost, da bo svet zvedel res­
nico in da bo Tretji rajh obsojen.

Ena okolnost pa je le govorila »tehni­
kom« v prid: nezaslišanost resnice o Treb­
linki. Uničenje celotnega naroda je vendar 
nekaj tako nepredstavljivega, da človeški 
duh ne bo mogel zaobjeti te resnice! Zna­
no je, da je laž tem uspešnejša, čim bolj 
je neverjetna. Ali obratno: čim bolj je kaka 
resnica neverjetna, tem teže ji ljudje ver­
jamejo. Taka je pač človekova pamet: očit­
no rajši verjame lažem kot resnici. In rav­
no ta nezaslišanost celotnega dejanja je na­
cistom jamčila, da bo ostala resnica o Tre- 
bliriki prekrita.

»Tehniki« so se zavedali, da je nemogo­
če preprečiti, da bi kaj pronikndlo v jav­
nost, po drugi strani pa so tudi vedeli, da 
Žide v getih, pa ves ostali svet in zgodovi­
no lahko prepriča šele množica enakih pri­
čevanj. Zato je bilo treba doseči, da beg 
ne bi postal nekaj samoumevnega, da ne bi 
postal splošna praksa. »Laika«* je kmalu 
spoznal širino tega problema in sklenil, da 
se spoprime z njim kar se da resno.

Volja do bega se je prebudila v Židih s 
tistim trenutkom, ko so o prvi reformi ta­
borišča znova postali sposobni občutiti bo­
lečino. Takrat so se nekateri odločili za sa­
momor, drugi — spočetka le redki — pa 
so takoj pomislili na beg. Vsem se je zdelo 
nemogoče še naprej prenašati življenje v ta­
borišču. Preostala sta torej samo dva izho­
da: smrt ali beg. Žid zavrača misel na sa­
momor — ne zaradi religiozne prepovedi, 
marveč zato, ker mu je življenje, kakršno­
koli že, nekaj svetega. Zato Galevskeinu tu­
di ni bilo preveč težko zaustaviti epidemije 
samomorov, saj so bili bolj reakcija na 
strah in posledica nekakšne vrtoglavice nad 
prepadom groze.

Bolj ko so jetniki spoznavali, da samo­
mor ni izhod, pogosteje so mislili na beg in 
vsak je skušal nekaj prispevati k iskanju 
možnosti. Tako so se tla v barakah spreme­
nila v Ali Babino votlino.

Spet „trmoglavo 
ljudstvo44

Po prestanih nočeh strahu in groze so 
jetniki spet začeli delati načrte, samo da 
zdaj v mnogo večjem obsegu kot prej. Ure 
smrtnega strahu so jih iztrgale iz otopele­
ga životarjenja, kamor jihs je bilo pahnilo 
bivanje v Treblinki. Zbudili so se v novo 
življenje, čeprav se je to življenje razločeva­
lo od normalnega, kakor se je svet Treh 
linke tudi sicer razločeval od zunanjega 
sveta. Bistveni cilj tega novega življenja je 
po6tal beg. Hotelo se jim je bežati, kakor 
se v drugačnih okoliščinah nekomu hoče 
bogastva, družbenega ugleda, užitka. To ni 
bilo zavestno hotenje, prej nagon, kakrš­
nega občutijo ptice selilke. Poslej je bila za­
nje pomembna ena sama stvar. Židje so spet 
postali »trmoglavo ljudstvo«.

Preizkusili so celo vrsto možnosti za beg; 
vlak, »bolnišnica« in skladišče oblek. Beg 
z vlakom — prva metoda, ki so jo upora­
bili — je bil najbolj zamotan, kajti pri tem 
je moralo pomagati več oseb. Zato so ta 
način skoraj popolnoma opustili, potem ko 
je »kive«, neki esesovec, o katerem bomo 
še slišali, postavil v taborišču na noge ova 
duško mrežo.

Beg skozi »bolnišnico« je imel to pred 
nost, da je bil mogoč tudi brez tuje parno 
čl. Treba je bilo imeti veliko sreče, spret­
nosti to nadpovprečen pogum. »Bolnišnica« 
je prav toliko zaslužila svoje ime. kot so 
plinske celice zaslužile ime »tovarna«. Tvo­
rila jo je majhna baraka z velikim rdečim 
Križem na steni ter prostrano grobišče po

*Punčka. Ta vzdevek je dobil esesovec Kurt 
Franz, mlad stremuški podoficir, pravi 
»tehnik« Treblinke Ko je prišel Hitler na 
oblast, je služil v nekem bavarskem meste 
cu za natakarja. Navsezadnje se je priko 
pat do krvave kariere, praktično je prevzel 
poveljstvo nad taboriščem. »Laika« so mu 
rekli zato, ker je bil velik, plavolas in okre 
ten: okrogli obraz je dajal videz nekakšne­
ga padlega angela.

leg nje, kjer so sežigali trupla postreljenih 
in pobitih jetnikov ter papirje in fotogra­
fije na novo prispelih Zidov. Sežiganje v ja­
mi so opravljali s tekočim žveplom. Odkar 
se je bil »laika« odločil nekoliko ublažiti de- 
setkanje jetnikov, so ustrelili povprečno sa 
mo po deset jetnikov na dan. Zato tudi ni­
so vsak dan dovajali žvepla v jamo in tako 
ogenj ni več neprestano gorel. Kdor je ho. 
tel zbežati, je medtem, ko je metal v jamo 
papirje in fotografije, lahko izkoristil ne­
pazljivost ukrajinskih stražarjev, da se je 
še sam vrgel noter ter se skril pod trupli. 
Tam je moral potem pričakati noč in posku­
siti zlesti pod bodečo žico na prosto.

Kapo Kurland 
pomaga

Do jame ni • bilo težko priti. Mnogo teže 
pa je bilo ukaniti ukrajinsko stražo. Dejan­
sko se je tako posrečilo uiti le redkim jet­
nikom, vse dokler ni usoda prinesla kapa 
Kurlanda, ki je začel pomagati beguncem. 
Kurland je bil kot odgovorna oseba v »bol­
nišnici« sprva videti sumljiv, zato ga Ga- 
levski, ki je iznašel ta način pobega, ni ho­
tel prositi za pomoč. Nekega dne pa je 
Kurland sam od sebe opazil, kako se je ne­
ki jetnik , vrgel v jamo. Nagonsko je nekaj 
zavpil Ukrajincem in tako odvrnil njihovo 
pozornost. Odslej se je redno vsak večer 
vrtel okrog jame in pomagal beguncem. Ta­
ko je praktično odpadla nevarnost, ki so jo 
predstavljali ukrajinski stražarji.

A ko je bil človek enkrat v jami, zadeva 
še zdaleč ni bila končana. Smrad po troh­
nobi in zaudarjanje po sežganem mesu sta 
marsikoga spravila ob zavest. Druga, še 
strašnejša nevarnost: skočiti v jamo na ta. 
kšen dan, ko bodo Ukrajinci spet dolili 
žvepla. Nihče ni mogel predvideti, kdaj se 
bo to zgodilo, kajti bilo je odvisno od tega, 
koliko ljudi bo pobitih pri večernem apelu. 
Kdor je imel smolo, da je poskusil pobe­
gniti na tak dan, je zgorel aii se zadušil v 
jami.

In ko se je končno znočilo, je bilo treba 
še splezati iz jame. To niti ni bilo preveč 
težko, kajti Ukrajinci so bili večkrat pijani 
kot čep, bodeča žica pa ni bila pod električ­
no napetostjo. A kdor je tako ušel iz Tre­
blinke, ga je čakala še zadnja preskušnja, 
in ta je bila nemara najhujša: samoohrani­
tev »v prostosti«. Edino »orožje« ti je bilo 
zlato, ki si ga imel s seboj

Tretja pot za beg je bila manij nevarna, 
zahtevala pa je sodelovanje tovarišev in 
skrajnje natančne priprave. Proti koncu 
dneva se je bilo treba pritajiti v enem izmed 
velikih skladišč obleke. Skriti se tam notri 
je bila nadvse težka naloga, kajti skladovni­
ce oblek so bile sestavljene iz velikih, tesno 
prilegajočih se kockastih bal. Te so bile ta­
ko skrbno poravnane druga nad drugo, da 
se je bilo komaj mogoče stisniti mednje, ne 
da bi se podrla vsa piramida. Zato je bilo 
treba čez dan pri zlaganju napraviti znotraj 
skladovnice votlino, tolikšno, da se je v 
njej lahko skril človek, vhod pa zadelati z 
balo obleke in ga tako zamaskirati. To je 
zahtevalo precejšnjo spretnost in v nobenem 
primeru nd zadostoval en sam človek. Ce pa 
se je posrečilo najti pomoč prijatelja in če 
je vse ostalo v tajnosti, je bilo potem, ko 
je begunec že čepel v svoji luknji, zelo veliko 
upanja, da bo beg uspel. Tudi ta pot se je 
praktično zaprla, ko so zavladali v tabori­
šču ogleduhi.

Organizacija pobegov je postavila Galev- 
skega pred velike probleme in mu jemala 
vso energijo. Rotil je jetnike, naj tvegajo, 
in jim neutrudno govoril: »Pojdite med ljudi! 
Pripovedujte jim še in še, kaj ste tu doži­
veli!« Povrh je moral še skrbeti za konspi­
racijo pred Nemci. Iz tega razloga je vsak 
dan izpopolnjeval številčno stanje jetnikov 
s prišleki naslednjega dne Nemci so med 
žrtvami, določenimi za plinske celice, izbi­
rali nadomestilo za tiste, ki so prejšnji ve­
čer pomrli pri »mrtvaških tekmah«. S po­
močjo Adolfa, ki ga je določil za svojega 
preddelavca, je po svoje izbiral tudi Galev- 
ski. Dokler jetniki niso dobili številk, tega 
ni bilo preveč težko prikrivati. Begunci so 
izginili pred večernim apelom in Galevski je 
izpopolnil primanjkljaj naslednji dan takoj 
po jutranjem apelu. Torej je moral golju­
fati samo pri dveh apelih. Dokler so se 
Nemci omejevali na to, da so dovolili pre­
števati jetnike njemu, je bilo vse odvisno 
samo od njegove spretnosti, število jetnikov 
je poznal, treba se mu je bilo le »zmotiti« 
pri glasnem preštevanju. Ce pa so začeli 
preštevati Nemci sami, se je tak apel spre­
menil za Galevskega v pravo čarovniško 
predstavo.

Neverjeten cilj
Tako je Galevski vlekel »lalko« za nos 

štiri tedne, ne da bi mu kdajkoli spodle­
telo. V teh štirih tednih so se Židje otresli 
svojega stanja popolne zasužnjenosti in se 
naučili upiranja. Slehernemu »lalkinemu« 
ukrepu je takoj sledil židovski nasprotni 
ukrep. »Laika« je dal vsakemu jetniku pri. 
siti na jopič jetniško številko: Židje, ki so 
bežali, so prepuščali jopiče preostalim. 
»Laika« je razdelil vse jetnike v trojke, v 
katerih je vsak jamčil za drugo dvojico: jet­
niki so bežali v troje. Nič ni zaleglo, ne pre­
govarjanje ne grožnje, niti javne usmrtitve 
ne. Volja za beg je bila močnejša od stra­
hu pred smrtjo, močnejša od strahu pred 
okrutnimi mukami.

Potem je nastopil človek z imenom Kiit- 
tner. Jetnikom se je zdelo, da je po videzu 
podoben Židu in so mu rekli »kive«. Ta 
človek je organiziral ovaduško mrežo, ki je 
postala strah in trepet taborišča; a pobegi 
so se vseeno nadaljevali. Četudi je od dne 
do dne kopnelo število uspelih poskusov, so 
se še vedno našli možje, ki so bili priprav­
ljeni tvegati življenje za prostost. Vedeli so, 
da bo ta prostost komaj kaj boljša od živ­
ljenja v Treblinki, toda gon po begu ni bil 
zadeva presoje. Bežali so, kakor gnani od 
nekakšnega nepremagljivega nagona — ne­
mara istega, ki je Žide že od davnaj silil, 
da so ostali Židje.

A kljub temu so pobegi nekega dne pre­
nehali. »Laika« in »kive« sta menila, da 
sta svojim jetnikom končno le zlomila hrb­
tenico. Kolikšno zadoščenje zanju! Podza­
vestno pa sta vendarle še čutila neki nedo­
ločen strah pred temi bitji, ki so v najglob­
ljem brezupu nenadoma našla v sebi moč 
za odpor, čeprav so se dala prej toliko časa 
brez volje tlačiti.

»Laika« je s tem svojim samozadovolj­
stvom zagrešil že drugo napako. Židje so 
vso svojo energijo in vse svoje upanje zar 
stavili za tako neverjeten in hkrati tako ve­
ličasten cilj, da nima primere v zgodovini 
nacističnih taborišč v Evropi: za oboroženo 
vstajo.

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE

opozarja na štiri izvirna slovenska dela:

• Alojz Gradnik: EROS TANATOS
Gradnikova poezija je poezija ljubezni in smrti. Nedvomno je ta del 
Gradnikovega pesniškega opusa eden od temeljnih kamnov v razvoju 
slovenske lirike, ob katerem se bodo srečevali z njim — enako zvesto 
kot dosedanji — tudi prihodnji rodovi.
76 STRANI, CENA: 38 DIN.

• Jože Šmit: HOJA ZA KATULOM
Deveta pesniška zbirka pesnika m prevajalca Jožeta Šmita prinaša 
satirično poezijo, epigrame. Čeprav je iz verzov čutiti ostrino, kritič­
nost in ponekod namensko robatost, je zbirka v celoti delo pesnika.
56 STRANI, CENA: 25 DIN.

• Vilko Ukmar: GLASBA V PRETEKLOSTI
Za razumevanje sodobnih smeri v glasbi je predvsem potrebno teme­
ljito poznavanje glasbene zgodovine. Avtor pričujoče knjige je na do­
kaj poljuden način predstavil razvoj glasbe v preteklosti in se ustavil 
tudi pn najnovejših pojavih. Knjiga je ilustrirana s fotografijami in 
notnimi zapisi.
244 STRANI, CENA: 63 DIN.

^ Dominik Smole: ANTIGONA
Smoletov dramski opus obsega v celoti osem tekstov. Antigona prav 
gotovo sodi med vrhove slovenske dramatike; dr. VI Kralj je ob po­
javu tega besedila pred leti zapisal: »Tako idejno bogatega in stilno 
dovršenega dramskega besedila nismo slišali na Slovenskem že od Can­
karja dalje.«
92 STRANI, CENA: 20 DIN.

Knjige dobite v vseh knjigarnah, 
lahko pa jih naročite tudi na naslov

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
Mestni trg 26, Ljubljana

V VARŠAVSKEM GETU
Od tu so 2ide pošiljali v Treblinko In druga taborišča (Iz brošure »Treblinka«, ki je izšla v Varšavi)
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Izročilo vračev
Medicinci se lahko veliko naučijo

Temu. kar primitivna ljudstva Azije in Afrike pravijo'bolezni duše, 
pravijo psihiatri nevroza, psihonevroza in shizofrenija. Za divjake je 
vzrok bolezni navadno kršitev nekega tabuja, torej prepovedi, v za­
hodnih deželah pa je vzrok moralna krivda, pa naj si bo resnična ali 
namišljena. Pri zdravljenju bolnikov skušajo vrači odkriti, kateri de­
mon tiči v telesu, za izgon pa že zadostuje izgovor njegovega imena. 
Proti nevrozi pa psihoanalisti skušajo najti skrite komplekse, ki so jo 
povzročili. Brž ko pacient zve za naravo in ime svojega kompleksa, 
težave izginejo. Oba načina zdravljenja sta si torej zelo podobna.

»Kakšna je torej razlika med tako ime­
novanim vračem in psihiatrom?« se je vpra­
šal 34-letni ameriški psiholog Torrey v svoji 
pred kratkim objavljeni študiji. Prav no­
bene. oba uporabljata iste metode, čeprav 
je njun jezik vidati različen. Mnogokrat 
zna vrač celo veliko več kot psihiater.

Stara umetnost vračev, ki jo izročilo pre­
naša iz roda v rod. je prehitela tehniko so­
dobne psihoanalize. Irokeški vrači že stolet­
ja delijo človeško pamet na dve področji: 
svetlobe in teme (zavesi in podzavest, bi 
rekU psihoanalisti). Mislijo, da so sanje

pravzaprav oblika skritih želja in misli. 
Pn odkrivanju pomena se irokeški vrači za­
tekajo — tako kot sodobni psihoanalisti — 
k načinu svobodnih asociacij (bolnik mora 
pripovedovati — ne glede na vrstni red in 
logiko — vse. kar mu pnde na misel v zve­
zi st istimi sanjami).

Vsi vedo. da zatrti spolni impulzi naj­
večkrat povzročajo duševne težave Toda 
Torrey pran. da tega ni odkril Freud, tem 
več so pred njim to vedeli vrači v Južni 
Kaliforniji, v Gani in na Filipinih. »Naši 
znanstveniki so zdaj odkrili pozitivne učinke 
skupinske psihoterapije, katere bistvo je 
glasno izražanje — pred drugimi osebami 
— lastnih misli, želja in strahov. Javne iz­
povedi so že stoletja metoda latinskoame­
riških vračev, pa tudi čarovnikov v Sierri 
Leone. Surmi in Etiopiji.«

Tudi glede zdravil pran Torrejr v svoji 
študiji, da nam vrač; prav zaradi ničesar 
ne morejo zavidati. Leta 1950 je zahodna

medicina odkrila pomirjevalne lastnosti ne­
kih koreninic, ki jih Indijski vrači uporab­
ljajo že stoletja. Pomirjevalna sredstva so 
kitajski zdravilci poznali že v 12. stol. p. n. 
št. Sodobni karibski vrači so podedovali 
poznavanje široke izbire zdravil z odličnimi 
lastnostmi in za katera ne bi bilo slabo, 
če bi jih zahodna medicina globlje preučila.

NiU elektrošoka si niso izmislili na za­
hodu. Po izjavi nekega jezuitskega misijo­
narja so etiopski vrači v sedemnajstem 
stoletju izganjali zle duhove in duše z neko 
ribo. ki ob dotiku oddaja manjšo električno 
napetost. Jasno, da je zdravljenje s tokom 
uspešno.

Po Torreyjevem mnenju bi se znanost 
imela marsičesa naučiti od čarovništva. Psi­
hiatrične bolnišnice, posebno v deželah v 
razvoju, kjer manjka psihiatrov, bi si mo­
rale bolj pomagati z vrači. Ni res, da so 
dobri vrači šarlatani, saj več let študirajo 
svojo umetnost; nekateri celo sedem let; 
torej več kot sicer medicinci. Med obvez­
nimi predmeti je mitologija, s katero lažje 
razlagajo sanjske simbole.

Pri Eskimih se morajo učenci poleg dru­
gega naučiti imena vseh delov telesa v 
svetih jezikih, ki se ohranjajo z izročilom. 
To je kot pri študentih medicine, ki si mo­
rajo pri anatomiji zapomniti latinska in 
grška imena. Kot pravi ameriški znanstve­
nik, so izpiti za vrače veliko težji kot za 
študente medicinskih fakultet.

Se Torreyev sklep: »Vsako ljudstvo ali 
rasa ima svoje posebnosti, ki niso nič manj 
vredne od drugih. Zanikati to, kar navadno 
dela znanost v zvezi s tako imenovanim 
vračenjem, je navadna domišljavost. Skuša­
ti vsiliti svoja načela drugim ni nič druge­
ga kot kulturni imperializem. Ni res, in to 
na mnogih področjih, da je zahodna civili­
zacija najvišja in najnaprednejša stopnja 
človeške omike.«

Vojna v zraku
Carterji so ..rednim4'* trn v peti * ,

V analih zračnega prevozništva se bomo spominjali letnice 1972 
kot čudežnega leta. ko so prevozniki prekrili svet v vseh smereh, in 
ko se je v nekaterih primerih lahko potovalo iz Pariza v New York 
po ceni Pariz—Madrid, ali pa v Bangkok po komaj višji ceni od red- 
nega prevoza Pariz—Rim. Skratka leto. za katero si turisti želijo sa­
mo eno: da bi trajalo čimdlje.

Na srečo tistih 97 odstotkov prebivalcev 
sveta, ki nikoli ne potujejo z letali, pa 
kljub temu plačujejo za zračni promet, to 
ne bo dolgo trajalo. Predsednik Trans Worid 
Airlines (TVVA) pravi: »Letošnje cene so' voj­
ne. postavljene zaradi konkurence čarterjev 
in zaradi vpeljavanja velikanskih letal. Toda 
če se družbe ne bodo sporazumele za pošte­
ne cene. bo to konec letalskega prevozni­
štva v dosedanji obliki.«

Toda nismo še tam. Carter, to je po­
sebej najeto letalo, je postal poslastica, o 
kateri sanjajo vsi dopustniki, ki bi radi šli 
čimdlje m čimceneje.

Zadeva se je pričela takoj po vojni v 
ZDA Takrat je vsakdo lahko dobil rablje­
na vojaška letala in v manj kot treh letih 
je bilo že 142 družb, ki jih je podpiral Pen. 
tagon. Danes je ameriških čarterskih družb 
— po združitvah — .samo še enajst, so pa 
zato velikanske. Samo nad severnim Atlan­
tikom so si lam zagotovile 25 odstotkov pro­
meta. Danes, ko prodajajo rabljene reak­
tivce. pa se rojevajo družbe vsak dan.

Redni prevozniki so se najprej ustrašili 
in se uprli. V svojem združenju IATA so 
izglasovali resolucijo la zelo omejuje pra­
vice čarterjev. Pravico do potovanj naj bi 
imeli samo člani priznanih organizacij, toda 
nadzor je nemogoč. Lam je neki študent 
odpotoval iz New Yorka. kot član združenja 
ljubiteljev prazgodovine, iz 2eneve v Lon­
don je potoval kot član smučarskega kluba 
iz Nove Anglije, odondod pa z izkaznico 
podpornika nekega rugbyjskega kluba. Go­
ljufanje je postalo pravilo, pošteni »čarte- 
risti« pa so že sumljivi.

Redni prevozniki so nastopil: tudi tako. 
da so ustanovili lastne čarterske podruž­
nice. torej so storili tisto, kar je bilo prej 
grdo. Toda rezultati na rednih linijah so 
se kvečjemu še poslabšali, tako da so le 
tala redko napolnjena čez 50 odstotkov. Se

bolj pa je položaj postal kritičen s priho­
dom zračnega mastodonta boeinga 747 — 
jumba.

Prevelike zmogljivosti tega velikana niso 
nikomur prizanesle, tako da se družbe zdaj 
trudijo, da bi polnile letala in »zlomile 
čarterje«. Postavili so nove cene za mladi­
no, in še nižje za skupine. Toda proga 
Pariz—New York, ki je bila včasih najdo­
nosnejša. je zdaj za vse deficitarna. Toda 
to ni pomagalo, kajti na Daljni vzhod vo­
zijo z več tarifami. Tako je med najcenej­
šo in najdražjo vozovnico petkratna razli­
ka. Poleg tega vsi kršijo predpise IATA s 
politiko popustov, ki včasih znižujejo ceno 
tudi za polovico.

S tem nihče nič ne pridobi, saj razen 
Swissaira med pomembnimi družbami nobe­
na ni pozitivno zaključila lanskega poslov­
nega leta. Vsi se strinjajo, da je treba na­
rediti red.

Pridvsem je treba poenostaviti tarifni 
sistem. Zamisel je. da bi uvedli dve čisto 
različni vrsti potnikov: poslovni ljudje bodo 
potovali v letalih z velikih udobljem, za 
množični turizem pa naj bi dali minimalne 
usluge. Zato pa bi uvedli prožne vozne rede.

Tu je še želja po koncu vojne med red­
nimi in čarterskimi prevozniki, kajti vsi so 
že izgubili preveč perja, da jim ne bi bilo 
do pomiritve. Redni prevozniki že prizna­
vajo. da med počitnicami ne morejo prepe­
ljati vseh potnikov. Torej so »divji lovci« 
potrebni. Predsednik mednarodnega združe­
nja čarterskih prevoznikov pravi, da si čar­
terji nikakor ne želijo polastiti rednih pre­
vozov, temveč jih samo izpolnjevati.

le nouvel 
OBSERVATEUk

PREMALO POTNIKOV ZA VELIKANE

''V desetih letih se je življenjska doba Francozov rahlo zvišala: 
osem mesecev za moške (od 67 let in pol na 68 in dva meseca) in 
leto ter sedem mesecev za ženske (od 74 na 75 in sedem mesecev). 
Te številke je objavila Svetovna zdravstvena organizacija, ki v svojih 
zdravstvenih poročilih za ves svet za nekatere dežele kaže, kaj lahko 
pričakujemo od znanstvenega napredka, pa tudj od življenjskih razmer.

AFRIŠKI VRAČ

Primerjalna razpredelnica za leta med 
1958—68 prikazuje zvišanje ali zmanjšanje 
življenske dobe v raznih industrijskih deže­
lah petih celin, posebno pa povsod enako 
razliko med spoloma. Prav povsod lahko 
ženske ob rojstvu upajo na daljše življenje 
kot moški, največja pa je razlika v ZDA, 
kjer moški Lahko upa na 66 let in pol, 
ženska pa 74 let in en mesec, torej skoraj 
osem let več.

Med moškimi ima največ možnosti za 
dolgo življenje Šved (71 let in 8 mesecev), 
pri ženskah pa Norvežanka (76 let in devet 
mesecev). V Kanadi moški lahko upa na 69 
let in 1 mesec, ženska pa 75 let in 7 mese­
cev, na Japonskem je to razmerje 63 let 
in 8 mesecev ter 66 let in 1 mesec itd. V 
Franciji ženska pri 65 letih lahko upa še na 
16 in pol, več torej samo Norvežanka, moški 
istih let pa lahko upa, da bo živel 12 let 
in sedem mesecev.

Svetovna zdravstvena organizacija, ki je 
analizirala demografske podatke, ugotavlja, 
da je povsod bil dosežen napredek, z izje­
mo šestih držav med 34 obravnavami. Dve 
stagnirata (Luksemburg in Norveška), štiri 
pa rahlo nazadujejo (ZDA, Nizozemska, 
Avstralija, Nova Zelandija).

Ti podatki na srečo ne morejo veljati

za ves svet, kajti statistike so res zajele 
vseh pet celin, vendar v Afriki samo 
Mauriclus, v Aziji pa Cejlon in Japonsko.

Razlog za to je bil, da afriška in azij­
ska ljudstva, ki se šele razvijajo in so slab­
še industrializirana, ne morajo dajati na­
tančnih podatkov, ki so potrebni za raču­
nanje. Poleg tega se način življenja pri 
njih tako hitro spreminja, da so primerjave 
po desetletjih povsem nesmiselne.

Lahko pa trdimo, da ima večina afriških 
in mnoge azijske dežele življenjsko dobo 
krajšo od štirideset let. Zadnje indijske 
statistike pravijo, da pri njih moški lahko 
upajo na 41 let in devet mesecev, ženske 
pa 40 let in pol življenja. Ti številki kažeta, 
da v teh deželah ni razlik v povprečni do­
seženi starosti med spoloma. Verjetno je to 
zaradi težavnega materinstva.
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Umirajoči velikan
Hollywood počasi in zanesljivo propada

V drugem nadstropju kičastega nebotičnika, ki velja za mestno 
hišo Los Angelesa, bi peščica posameznikov rada uredila Muzej slave, 
katerega bi Hollywood moral imeti v spomin na čase, ko je bil film­
ska prestolnica sveta.

»Ben Hur« ter »Barvava arena« sta že 
tam in pozivata na pomoč: tu sta oklep in 
čelada Francisa Rushmana, prvega Mešale v 
zgodovini celuloidnega traku, tu je zlato 
obrobljena suknja »torera« Rodolfa Valen- 
Lna. Toda vse kaže, da redki obiskovalci 
bolj občudujejo obseg Rushmanovega prsne­
ga koša, kot pa častijo spomin na žalostne­
ga »ljubimca«.

Veliko obdobje Holljnvooda je minilo. Do­
volj je že, če se s popoldanskim avtobu­
som zapeljemo s Fairfax Avenue čez Sun- 
set Boulevard v Holljrvvood. Tu lahko vidi­
mo stare gospe in gospode v zastarelih ob­
lekah. Kar smilijo se nam, kajti to so holly- 
woodski izgubljeni upi: igralci, garderober­
ke, statisti, ki so preživeli razočaranje in 
se vsak večer vračajo s sprehoda po plaži.

Pred nekaj dnevi je »Los Angeles Times« 
objavil oglas, da so naprodaj studii Colum­
bia Pictures. ponos Hollywooda. In časo­
pis je z žalostjo ugotovil, da je to še en 
konec velikega obdobja. Zapirajo še studii, 
odhajajo tudi zvezde. Zasebne in denarne 
težave silijo igralce iz nekdanje Meke v pri­
jetnejše in cenejše kraje. Kar je nekoč bil 
Hollywood, je zdaj Palm Springs, Bel Air, 
Brentwood — ali pa celo vrstne hiše za na­
vadne smrtnike.

Tony Curtis prodaja nišo za milijon do- 
dolarjev. Po petih letih se je je naveličal. 
Milijon hoče tudi Gablova vdova za 'hišo, 
za katero pravi, da »je prevelika zanjo in 
otroke«. Bmg Crosby pa je svojo hišo z

IEj GIOENO
osemnajstimi sobami, v kolonialnem slogu, 
pripravljen prodati za šeststo tisočakov.

Včasih so zvezde kupovale in prodajale, 
danes pa samo še prodajajo. Vendar na 
ograjah ni napisov »Napiodaj«, ker turisti 
še vedno obiskujejo Hollywood in si ogle­
dujejo, od zunaj seveda, bivališča svojih 
ljubljencev. Ti pa prodajajo vse preko spe­
cializiranih agencij in se delajo, kot da 
jim je vseeno. Vedno se najde kakšen bo­
gataš, ki je pripravljen nadaljevati početje

igralcev. V Benedict Canycnu je finančnik 
Comfeld kupil hišo od igralca Georgea Ha­
miltona za 350 tisočakov, vanjo pa je vlo­
žil še enkrat toliko, da je dodal še 22 spal­
nic. Hollywoodskega mita še ni konec.

Mike Silverman uporablja za oglede he­
likopter. Tako kupci lahko vidijo, da sosed­
nji bazen ni večji, kot na parceli, ki jo bo 
kupil. Ko je Hugh Hefner (lastnik revije

Zoprna
služba...

Medtem ko »numerus clausus«, ki so 
ga uvedli letos, v Nemčiji onemogoča 
vpis na univerze 17.000 maturantom, je 
neka hamburška ustanova izdala poroči­
lo o umikih visokošolskih profesorjev in 
o njihovi »rentabilnosti«.

Veliko profesorjev naredi premalo za 
tvoje Študente tn sploh ne opravi pred­
pisanega minimuma ur. Tako je s pred­
stojnikom oddelka za zdravstveno kemi­
jo na hamburški univerzi katerega je 
nadrejeni poklical na zagovor zaradi red­
kega prihajanja na predavanja. V celem 
semestru je opravil samo 22 ur, torej 
uro tn osem minut na teden, po pravilih 
pa bi jih moral Sest do osem. Neki drug 
profesor medicine porabi za predavanja 
pol ure na teden, tako da mu ostane do­
volj časa za privatno prakso. Tudi na 
drugih področjih številni predavatelji ne 
zagotavljajo minimuma: hamburški geo­
logi in geografi izčrpajo predpisane ure 
tako. da enkrat v semestru organizirajo 
dvotedensko ekskurzijo. Drugi imajo tako 
zastarela predavanja, da jih odpoveduje­
jo zaradi pomanjkanja poslušalstva. Ne­
ki hamburški poslanec socialdemokrat­
ske stranke, univerzitetni asistent, obža­
luje, da nekateri profesorji nimajo časa 
opraviti predpisanega minimuma službe, 
zato pa se zabava'o s popravljanjem 
ekspertiz in s predavaniem za honorar

Srce in 
viski

Bolje je abstinirati
Staro in prijetne bajko o kapljici vi­

skija, ki koristi ožilju, še vedno zelo iz­
koriščajo, čeprav morda nihče zares ne 
verjame vanjo.

Nimamo ničesar proti kapljici, če je 
naše zdravje v redu in če količina ni 
pretirana. V tem primeru je bajka lahko 
tudi resnična, kajti v takih primerih ni 
tveganja, ni pa niti koristi: skratka, to 
srcu niti škodi niti koristi.

Toda če je srce obolelo in če o koro­
narne žile zdaj ali v preteklosti povzro­
čale težave, je bajke konec, saj lahko 
postane nevarna. Ni dvoma, da tudi v 
teh primerih dva prsta viskija ne vpli­
vata drugače na bolnike kot na zdrave. 
Strah pred bistvenimi in nenadnimi spre­
membami je tu odveč, toda bodimo si 
na jasnem, da srce ne bo ničesar pri­
dobilo. Nasprotno, prve pol ure bo celo 
malce slabše.

Blagohotni učinek viskija na šepajoča 
srca je na podlagi intrakardialnih meri­
tev ovrgel prof. Law~ence Gould s sode­
lavci z Albert Einstein College oj Me- 
decine. Dokaz je naslednji: 14 bolnikom 
je zadostovala skromna količina viskija, 
prav klasična dva prsta, ki so ju doslej 
zdravniki šteli za »zdravilna«, da je kar- 
dialni indeks (količina krvi. ki jo srce v 
minuti, med počitkom, potisne v ožilje) 
padel s 3,3 litra na 2.7 litra v minuti na 
kv. meter telesne površine, pri vsakem 
utripu pa od 41 na 33 kub. cm. To je 
precejšnje zmanjšanje črpalkine kapaci­
tete. kar povzroča sekundarne težave, ne 
pa razširjenje koronarnega sistema. Vse 
to seveda ne pomeni popolne prepovedi, 
treba pa bo previdnosti, ker niso vse 
bajke vedno resnične.

IjA STAMPA

»Playboy«) kupoval hišo za svojo prijatelji­
co, je najprej vprašal za najdražjo ponud­
bo v Hollywoodu. Ko so mu povedali, da je 
to poldrugi milijon, je takoj sklenil kupčijo.

Obrazi in imena v Hollywoodu se spre­
minjajo, namesto filma je prišla televizija. 
Skupine turistov hodijo gledat, kje Lucille 
Bali snema svojo nadaljevanko. Ce po na­
ključju srečajo kakšno zvezdo z malega za­
slona, pa to povzroča že prave šoke.

Susan Hayward, ki se po 15 letih vrača 
pred kamere, vendar ne filmske, pravi, da 
Hollywood ne more propasti, ker je publi­
ka še vedno močna. Z njo se'vrača še mno­
go hollywoodskih »starih gospa«. Medtem 
ko igralci še vedno prodajajo in bežijo in 
medtem ko se film seli drugam, se Susan 
Hayward, Paulette Goddard, Bette Davis, 
June Allyson, Jane Wyman, Dorothy McGui- 
re in Cyd Charisse vračajo domov. Z žarom 
začetnic nastavljajo svoje obraze in ime 
malemu zaslonu.

Toda nobena si ne dela iluzij. »TV ni 
film,« zagrenjeno pravi Cyd Charisse. 
»Filma se zdaj v inozemstvu, v Kaliforniji 
je film zamrl. To je sramota. Hollywood je 
umirajoči velikan.«

Otroci
in

zakon
Profesor D. Valentej analizira demo­

grafske perspektive ZSSR za naslednja 
desetletja. Ugotavlja, da prevladovanje 
družin z enim otrokom lahko, dolgoroč­
no vzeto, slabi etiko sovjetske družbe in 
pokvari kolektivno vzgojo. Edinec ima 
namreč sebične nagibe, izogiblje se stika 
z zunanjim svetom in nanj kolektivna 
vzgoja manj vpliva kot na druge. Poleg 
tega pa se hitreje ločujejo zakonci, ki 
imajo enega ali ki sploh nimajo otrok.

Profesor Valentej ponavlja, da ima 80 
odstotkov sovjetskih družin manj kot tri 
otroke, in predlaga za povečevanje šte­
vila večjih družin vrsto družbenih ukre­
pov: znižanje za poroko dovoljene staro­
sti, povečati .družinske dodatke tn daja­
nje prednosti pri dodeljevanju: stanovanj 
družinam z dvema otrokoma ali več.

IUJnpflBAfi

Črna vojska ZDA?
Ali gre le za volilni manever?

Nixonovo sporočilo o ukinitvi splošne vojaške obveznosti v mir­
nem času je vzbudilo veliko razlag in nemalo kritik. Če velja po eni 
strani mnenje, da je pobuda, za katero so načrti stari že več let, uspe­
šen predvolilni manever, pa drugi poudarjajo, da bo uresničenje tega 
povzročilo velike težave v ameriški politiki.

Predvsem je bilo z več strani poudar­
jeno, da ni naključje, da Nixon misli na 
vojsko, ki naj bi jo sestavljali samo pro­
stovoljci, ravno nekaj mesecev pred volit­
vami, ko bodo prvič volili mladi med 18. 
in 21. letom. Statistike kažejo, da je naj­
šibkejša točka v Nizonovem volilnem bo­
ju mladina, predvsem študenti, katerih 
študij in poklic največ trpita zaradi obvez­
ne vojaščine.

Povedati moramo, da vojaška obveznost 
ne prizadene vseh v Ameriki. Trenutno je 
tako, da jih žrebajo, glede na to, da ne 
potrebujejo veliko rekrutov. Izžrebana je 
samo manjšina, med katero pa so pred­
vsem tisti, ki se niso znali rešiti žrebanja 
(kot navadno, revni črnci).

Obvezna vojaščina je izgubila pomen, ki 
ga je imela pod Johnsonom, za Nixona pa 
bi odprava pomenila, da se zanima za mla­
de. Zadeva pa Asnerike ne ločuje na libe­
ralce in konservativce. Liberalni senator 
Kennedy je recimo proti izključno prostovo­
ljni armadi, kajti tako bodo po njegovem 
mnenju enote kmalu sestavljene iz revne 
mladine, predvsem črne. Občutek, da ima­

jo »presežek ljudi« bi lahko izsilil vojaško 
politiko, kot je to zdaj v Vietnamu.

Misel na zvečine črnsko vojsko plaši ne­
katere konservativce, ki se bojijo, da bi 
takšna armada razmišljala o državnem uda­
ru, katerega pa potem nihče ne bi mogel 
več preprečiti.

Drugi razlog, zaradi katerega je veliko 
politikov vseh vrst proti prostovoljni arma­
di, pa je, da bo ali predraga ali pa nespo­
sobna. če bodo hoteli pritegniti sposobno 
mladino, jo odvrniti od zaposlitve v pri­
vatni industriji, bo treba ponuditi dovolj 
visoke osnovne plače. Zaradi vsega tega ve­
lika večina Američanov upa, da Nixon, ki 
zdaj bolj posluša politične kot gospodar­
ske ali vojaške ali diplomatske ali znan­
stvene svetovalce, ne misli resno, temveč 
si samo skuša zagotoviti nekaj več glasov 
za november.

ALI BOSTA NIXONOVA ZETA VOJAKA?

Dolgost življenja
Slabo za moške razvitih držav


